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Produktbeschreibung

ALKO

1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Ladegerat C130 Li ist ausschlieflich zum
Laden der hier aufgefiihrten Akkus bestimmt:

Artikel-Nr. 113280 113524
Bezeichnung B150 Li B200 Li
Modell (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Sobald der Akku mit dem Ladegerat verbunden
wird, erkennt das Ladegerat automatisch den La-
dezustand des Akkus. Danach beginnt der Lade-
vorgang. Er endet automatisch, wenn der Akku
vollgeladen ist.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand
geladen werden. Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schadet dem Akku nicht.

1.1 Produktiibersicht
Produktubersicht, siehe Bild 03.

Nr. Bauteil

03/1 LED fiir Anzeige der Betriebszustéande
03/2 Symbole fiir Betriebszustande

03/3 Luftungsschlitze

03/4 Netzkabel mit Netzstecker

03/5 Akku-Schacht

1.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Ladegerat ist ausschlieRlich zum Laden der
in dieser Betriebsanleitung aufgelisteten Akkus
vorgesehen. Andere Akkus, Akkupacks oder
nicht-wiederaufladbare Batterien dirfen mit die-
sem Gerat nicht geladen werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zum Betrieb in In-
nenrdumen vorgesehen und darf nicht in explosi-
ons- und brandgeféahrdeten Umgebungen ver-
wendet werden.

Eine andere als die hier beschriebene bestim-
mungsgemalie Verwendung oder eine dariiber
hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemali.

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen
und Branden!

Personen werden getotet
oder schwer verletzt, wenn
das Gerat eine Explosion
hervorruft, weil es in einer
explosionsgefahrdeten
Umgebung betrieben wur-
de.

m Betreiben Sie das Gerat
nicht in explosionsge-
fahrdeten Umgebungen.

WARNUNG!

Gefahr von Branden und
Stromschlagen!

Personen kdnnen getotet
oder schwer verletzt wer-
den, wenn das Ladegerat
aufgrund eines Kurz-
schlusses einen Brand
verursacht, weil es Nasse
und Feuchtigkeit ausge-
setzt wurde.

m Betreiben Sie das Gerat
nur in Innenrdumen und
setzen Sie es nicht Nas-
se und Feuchtigkeit aus.
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Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Gefahr des Explodierens
oder Aufplatzens von
nicht-wiederaufladbaren
Batterien!

Je nach Bauart kdnnen
nicht-wiederaufladbare
Batterien beim Aufladen
explodieren oder aufplat-
zen. Dabei kann austreten-
de Elektrolytflissigkeit auf
die Haut und in die Augen
gelangen und schwere
Veratzungen hervorrufen.

® |Laden Sie keine nicht-
wiederaufladbaren Bat-
terien auf.

® Wenn Sie mit Elektrolyt-
flussigkeit in Kontakt ge-
kommen sind, waschen
Sie die Kontaktstelle mit
viel Seife und Wasser.
Ist Elektrolytflissigkeit
in die Augen gelangt,
spulen Sie die Augen
sofort mit viel Wasser
und konsultieren Sie an-
schlielend einen Arzt.

2 SICHERHEITSHINWEISE
Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheits- und
Warnhinweise, die bei der Be-

nutzung des Ladegerates zu be-
achten sind. Lesen Sie diese
Hinweise!

®m Benutzen Sie das Gerat nur
bestimmungsgemal, d. h.
zum Laden des vorgesehenen
Akkus.

Prufen Sie vor jeder Nutzung
das gesamte Gerat sowie ins-
besondere das Netzkabel und
den Akkuschacht auf Bescha-
digungen. Benutzen Sie das
Gerat nur in einwandfreiem
Zustand.

m Betreiben Sie das Gerat nicht
in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen.

m Betreiben Sie das Gerat nur in
Innenraumen und setzen Sie
es nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

m Stellen Sie das Ladegerat im-
mer auf eine gut beluftete und
nicht brennbare Flache, weil
es sich beim Ladevorgang er-
warmt. Halten Sie die LUf-
tungsschlitze frei und decken
Sie das Gerat nicht ab.

m [nformieren Sie sich vor dem
Anschliel3en des Ladegerats
daruber, ob die in den techni-
schen Daten genannte Netz-
spannung verfugbar ist.

C130 Li



Sicherheitshinweise

ALKO

Verwenden Sie das Netzkabel
ausschlieRlich zum Anschlie-
Ren des Ladegerats. Tragen
Sie das Ladegerat nicht am
Netzkabel, und ziehen Sie
den Netzstecker nicht am
Netzkabel aus der Steckdose.

Schutzen Sie das Netzkabel
vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten, damit es nicht be-
schadigt wird.

Benutzen Sie Ladegerat und
Akku nicht verschmutzt oder
nass. Reinigen und trocknen
Sie Gerat und Akku vor der
Verwendung.

Halten Sie den geladenen und
nicht benutzten Akku von me-
tallischen Gegenstanden fern,
um die Kontakte nicht zu
uberbricken (z. B. Buroklam-
mern, Minzen, Schlissel, Na-
gel, Schrauben). Durch einen
Kurzschluss konnen Verbren-
nungen oder Feuer entstehen.

Nur Original Akkus von AL-
KO mit dem Ladegerat laden.

Offnen Sie Ladegerat und Ak-
ku nicht. Es besteht Strom-
schlag- und Kurzschlussge-
fahr.

Lassen Sie Ihr Gerat zu lhrer
Sicherheit nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparie-
ren.

®m Bei unsachgemaler Nutzung

und beschadigtem Akku kon-
nen Dampfe und Elektrolyt-
flissigkeit austreten. Luften
Sie in diesem Fall den Raum
grundlich und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.
Bei Kontakt mit Elektrolytflus-
sigkeit diese grundlich abwa-
schen und Augen sofort
grundlich aussptlen. Suchen
Sie danach einen Arzt auf.

Dieses Gerat darf nicht von
unbefugten Personen benutzt
werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine flr ihre Sicher-
heit zustandige Person beauf-
sichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Ge-
rat zu benutzen ist. Unbefugte
Personen sind z. B.:

Personen (einschliel3lich
Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fa-
higkeiten

Personen, die keine Erfah-
rung und/oder kein Wissen
uber das Gerat besitzen.
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Inbetriebnahme

m Kinder missen beaufsichtigt

3

und unterwiesen werden, da-
mit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Lagern Sie unbenutzte Gerate
an einem trockenen und ab-
geschlossenen Ort. Unbefug-
te Personen und Kinder dur-
fen keinen Zugriff auf das Ge-
rat haben.

INBETRIEBNAHME

ACHTUNG!

Gefahr der Sachbescha-
digung durch Uberhit-
zung!

Mangelnde Bellftung des
Ladegerates wahrend des
Ladevorgangs kann zur
Beschadigung des Lade-
gerates und des Akkus
fuhren.

®m Das Ladegerat immer
auf eine gut beliftete
und nicht brennbare
Flache stellen.

® Die Luftungsschlitze
freihalten und das Gerat
nicht abdecken.

ACHTUNG!

Gefahr der Sachbescha-
digung durch falsche
Netzspannung!

Falsche Netzspannung

kann zur Beschadigung

des Ladegerates und des

Akkus fuhren.

® Vor dem Anschliel3en
des Ladegerates in Er-
fahrung bringen, ob die
in den technischen Da-
ten genannte Netzspan-
nung verfugbar ist.

. Nehmen Sie das Ladegerat aus der Verpa-

ckung.

. Platzieren Sie das Ladegerat freistehend auf

einer nichtbrennbaren ebenen Flache.

. Stecken Sie den Netzstecker ein. Das Lade-

gerat ist betriebsbereit.

BEDIENUNG
Akku laden

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-

dens schadet dem Akku nicht.

C130 Li



VORSICHT! ﬁg{“ R
Brandgefahr beim La- LED (02/1) leuchtet griin: Akku ist voll
den! I geladen.

Das Ladegerat erwarmt
sich beim Laden. Es be-
steht die Gefahr eines
Brandes, wenn das Lade-
gerat auf einen leicht
brennbaren Untergrund
gestellt und nicht ausrei-
chend bellftet wird.

m Das Ladegerat immer
auf einem nicht-brenn-
baren Untergrund und in
nicht-brennbarer Umge-
bung betreiben.

1. Schieben Sie den Akku (01/1) in das Ladege-
rat (01/2) ein und stecken Sie den Netzste-
cker (01/3) in die Steckdose.

Der Ladevorgang beginnt, und die LED zur
Anzeige des Betriebszustandes (02/1) blinkt
grun.

2. Beobachten Sie die LED (02/1). Wenn die
LED (02/1) dauerhaft griin leuchtet, ist der
Ladevorgang abgeschlossen. Ladedauer fur
den jeweiligen Akku: siehe technische Daten.

3. Ziehen Sie den Netzstecker (01/3) ab, wenn
die LED (02/1) dauerhaft griin leuchtet.

4. Dricken Sie den Einrastknopf (01/4) auf der
Unterseite des Akkus und halten Sie ihn ge-
driickt. Ziehen Sie dann den Akku (01/1) aus
dem Ladegerat (01/2).

HINWEIS
Beim Herausziehen des Akkus aus dem

Ladegerat den Einrastknopf an der Un-
terseite des Akkus gedriickt halten, da-
mit der Akku entriegelt wird.

4.2 Statusanzeigen am Ladegerat

Die LED (02/1) am Ladegerat signalisiert den La-
dezustand des Akkus und den Betriebszustand
des Ladegerates. Die Symbole (02/2) auf dem
Ladegerat veranschaulichen diese Zustande:

LED (02/1) blinkt griin: Akku ladt.

kein Akku im Ladegerat.

LED (02/1) blinkt rot: Akku ist zu heif’

1
. LED (02/1) leuchtet rot: Es befindet sich
. und wird deshalb nicht geladen.

HINWEIS
Temperaturbereich fur den Ladebetrieb

und Ladezeit bis zur Vollaufladung: sie-
he technische Daten.

Verkurzt sich die Betriebszeit des Akkus
wesentlich trotz Vollaufladung, ist der
Akku verbraucht und gegen einen neuen
Original-Akku auszuwechseln.

5 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

B Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
E ren nicht in den Hausmdill, sondern
— sind einer getrennten Erfassung bzw.

Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, mussen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird tUber das Batte-
riegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und

Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-

wortung fur das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmuill entsorgt werden duirfen.

441633_d



Entsorgung

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
E in den Hausmdiill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Rickgabe verpflichtet. Die
Ruickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Giiter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

10
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Hilfe bei Stérungen

ALKO

6 HILFE BEI STORUNGEN

Auftretender Fehler

Akku wird nicht gela-
den.

Akku wurde aus Lade-
gerat entnhommen und
ist nicht geladen.

Anzeigen

LED am Ladegerat
leuchtet dauerhaft rot.

LED am Ladegerat
blinkt rot.

LED am Ladegerat ist
nicht aktiv.

Am Akku: Rote LED
leuchtet nach Betatigen
des Drucktasters.

Méogliche Ursache

Lebensdauer des Ak-
kus ist abgelaufen.

Akku nicht vollstandig
in Ladegerat einge-
schoben.

Steckkontakte am Akku
oder am Ladegerat ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat
defekt.

Akku oder Ladegerat
sind zu heif3.

Keine Netzspannung.

Fehler am Akku oder
am Ladegeréat (siehe
obige Ursachen).

Losung

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor von AL-
KO verwenden.

Akku vollstandig ins La-
degerat einschieben.

Netzstecker ziehen und
Steckkontakte mit ei-
nem trockenen Lappen
reinigen. Wenn der
Fehler weiter auftritt,
AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor von AL-
KO verwenden.

Netzstecker ziehen und
Akku sowie Ladegerat
abkuhlen lassen. Luf-
tungsschlitze des Lade-
gerates freihalten.

Netzstecker einstecken
bzw. prifen, ob Netz-
spannung anliegt.

Siehe obige MaRnah-
men.

HINWEIS
In der Betriebsanleitung des Akkus ist das Ermitteln des Ladezustands beschrieben.

HINWEIS
Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder nicht selbst behoben werden

kénnen, an unseren Kundendienst wenden.

7 KUNDENDIENST/SERVICE
Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgelegene AL-

KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Technische Daten

8 TECHNISCHE DATEN
Technische Daten fir das Ladegerat C130 Li:
Artikel-Nr.

Bezeichnung

Modell

Seriennummer

Eingangswerte

Art

Netzspannung

Netzfrequenz

Leistungsaufnahme

Ausgangswerte

Art

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom

Einsatzbedingungen
Einsatztemperaturbereich des Ladegerats
MaRe und Gewichte

Abmessungen

Gewicht

Lange des Netzkabels

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Wechselspannung (AC)
100 V bis 240 V

50/60 Hz

140 W

Gleichspannung (DC)
42V
3A

+5 °C bis +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

Schutzklasse keine, nur fur Innenrdaume

Zu ladende Akkus

Artikel-Nr. 113280 113524

Bezeichnung B150 Li B200 Li

Modell (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Ladedauer ca.1,5h ca.2,0h
12 C130 Li



9 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  Lackschéaden, die auf normale Abnutzung zuritickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

10 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-
dards erfiillt.

Produkt Hersteller Dokumentations-Bevollmach-

Akku-Ladegerat AL-KO Gerate GmbH tigter

Seriennummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

61951955 D-89359 Kotz

Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth
Managing Director

441633_d 13



ﬂ Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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Product description

ALKO

1 PRODUCT DESCRIPTION

The C130 Li charging unit is intended only for
charging the rechargeable batteries listed here:

Item No. 113280 113524
Designation B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

As soon as the rechargeable battery is connected

to the charging unit, the charging unit automatic-

ally detects the charge status of the rechargeable

battery. The charging process then begins. It
ends automatically when the rechargeable bat-
tery is fully charged.

The rechargeable battery can be charged in any
charge status. Interrupting the charging process
does not damage the rechargeable battery.

1.1 Product overview
Product overview, see Figure 03.
No. Component
03/1 LED for displaying the operating states
03/2 Symbols for operating states
03/3 Venting slots
03/4 Mains cable with power plug
03/5 Rechargeable battery compartment

1.2 Designated use

The charging unit is intended only for charging
the rechargeable batteries listed in these operat-
ing instructions. Other rechargeable batteries, re-
chargeable battery packs or non-rechargeable

batteries must not be charged with this appliance.

The appliance is only intended for indoor use and
must not be used in environments where there is
a potential risk of explosion and/or fire.

Any use other than the designated use described
here is deemed as non-designated.

DANGER!

Danger of explosions
and fires!

Persons can be fatally or
severely injured if the ap-
pliance causes an explo-
sion because it was used
in a potentially explosive
environment.

® Do not use the appli-
ance in potentially ex-
plosive environment.

WARNING!

Danger of fires and elec-
tric shocks!

Persons can be fatally or
severely injured if the char-
ging unit causes a fire due
to a short-circuit because it
was exposed to moisture
and humidity.

m Only operate the appli-
ance indoors and do not
expose it to moisture
and humidity.

441633_d
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Safety instructions

WARNING!

Danger of exploding or
bursting open of non-re-
chargeable batteries!

Depending on the model,
non-rechargeable batteries
can explode or burst open
when charged. Escaping
electrolyte fluid can get
onto the skin and into the
eyes causing serious acid
burns.

® Do not charge any non-
rechargeable batteries.

® |f you come into contact
with electrolyte fluid,
wash the contact point
with copious soap and
water. If electrolyte fluid
gets into the eyes, rinse
the eyes immediately
with copious amounts of
water and then consult
a doctor.

2

SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all basic
safety and warning information
to be heeded when using the
charger. Read these instruc-
tions.

Only use the appliance as
designated, i.e. for charging
the intended rechargeable
batteries.

Before each use, inspect the
entire appliance — and espe-
cially the mains cable and the
rechargeable battery compart-
ment — for damage. Only use
the appliance when it is in
proper working order.

Do not use the appliance in
environments where there is a
potential risk of explosion and/
or fire.

Only operate the appliance in-
doors and do not expose it to
moisture and humidity.

Always place the charging
unit on a well ventilated and
non-inflammable surface be-
cause it heats up during the
charging process. Keep the
ventilation slots clear and do
not cover the appliance.

16
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Safety instructions

ALKO

m For your own safety, only

® Prior to connecting the char-

ging unit, inform yourself
about whether the mains
voltage stated in the technical
data is available.

Use the mains cable only for
connecting the charging unit.
Do not carry the charging unit
by the mains cable and do not
pull the power plug out of the
power outlet by the mains
cable.

Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges to
prevent it being damaged.

Do not use the charging unit
and rechargeable battery
when soiled or wet. Clean and
dry the appliance and re-
chargeable battery prior to op-
eration.

Keep the charged and unused
rechargeable battery away
from metallic objects to pre-
vent bridging the contacts
(e.g. paper clips, coins, keys,
nails, screws). Burns or fire
can result from a short-circuit.

Only charge original re-
chargeable batteries from AL-
KO in the charging unit.

Do not open the charging unit
and rechargeable battery.
There is a danger of electric
shock and short-circuit.

have your appliance repaired
by qualified specialist person-
nel using original spare parts.

An improperly used and dam-
aged rechargeable battery
can cause vapours and elec-
trolyte fluid to escape. In this
case, vent the room thor-
oughly and consult a doctor if
you notice any symptoms.

If contact accidentally occurs,
flush with water and immedi-
ately rinse the eyes thor-
oughly. Immediately consult a
doctor.

This appliance must not be
used by unauthorised persons
unless they are supervised by
a person responsible for their
safety or have been instructed
on how to use the appliance.
Unauthorised persons in-
clude, for example:
Persons (including chil-
dren) with limited physical,
sensory or mental aptitude
Persons who have no ex-
perience and/or knowledge
of the appliance.

441633_d
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Start-up

m Children must be supervised

IMPORTANT!

and instructed so they do not
play with the appliance.

Store unused appliances in a
dry and locked place. Unau-
thorised persons and children
must not have access to the
appliance.

3 START-UP

IMPORTANT!

Danger of material dam-
age due to overheating!
Poor ventilation of the
charging unit during the
charging process can

Danger of material dam-
age due to incorrect
mains voltage!

Incorrect mains voltage
can damage the charging
unit and the rechargeable
battery.

m Before connecting the
charging unit, make
sure that the mains
voltage matches the
voltage stated in the
technical data.

Remove the charging unit from the pack-
aging.

damage the charging unit 2. Place the charging unit free-standing on a
and the rechargeable bat- non-inflammable, level surface.
3. Insert the power plug. The charging unit is
tery- ready for operation.
u Always .place the”c:har—t 4 OPERATION
ging unit on a well vent- 4.1 Charging the rechargeable battery

ilated and non-inflam-
mable surface.

m Keep the ventilation
slots clear and do not
cover the appliance.

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in

any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-

tery.

C130 Li
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Disposal
CAUTION! Sy EED
bol
Danger of fire during = LED (02/1) lights green: The re-
charging! ‘I chargeable battery is fully charged.

The charger heats up
when charging. There is a
danger of fire if the charger
is placed on an inflam-
mable surface and is not
adequately ventilated.

®m Always use the charging
unit on a non-flammable
surface and in a non-
combustible environ-
ment.

1. Insert the rechargeable battery (01/1) in the
charger (01/2) and plug the power plug (01/3)
into the power outlet.

The charging process begins and the LED for
indicating the operating status (02/1) flashes
green.

2. Observe the LED (02/1). If the LED (02/1)
permanently lights green, the charging pro-
cess is complete. Charging duration for the
respective rechargeable battery: see tech-
nical data.

3. Disconnect the power plug (01/3) when the
LED (02/1) lights permanently green.

4. Press and hold the lock knob (01/4) on the
underside of the rechargeable battery. Then
pull the rechargeable battery (01/1) out of the
charger (01/2).

NOTE
When pulling the rechargeable battery

out of the charging unit, keep the locking
knob on the underside of the re-
chargeable battery pressed so the re-
chargeable battery is unlocked.

4.2 Status displays on the charging unit
The LED (02/1) on the charging unit indicates the
charge status of the rechargeable battery and the
operating condition of the charging unit. The sym-
bols (02/2) on the charging unit indicate these
states:

. LED (02/1) flashes green: The re-
| chargeable battery is charging.

LED (02/1) lights red: There is no re-
chargeable battery in the charging unit.

LED (02/1) flashes red: The re-
chargeable battery is too hot and will
therefore not charge.

Temperature range for charging opera-
tion and charging time until it is fully
charged: see technical data.

If the operating time of the rechargeable
battery is reduced in spite of it being fully
charged, the rechargeable battery is at
the end of its service life and must be re-
placed by a new original rechargeable
battery.

ﬂ NOTE

5 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)
®  Electrical and electronic appliances do
E not belong in household waste, but
— should be collected and disposed of
separately.
®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regu-
lated by the battery law.
®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.
®  The end user bears personal respons-
ibility for deleting his personal data
from the old appliance to be disposed
of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

441633_d
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Disposal

Electrical and electronic appliances can be
handed in at no charge at the following places:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are ob-
liged to take them back or offer this voluntar-
ily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the
European Union and are subject to European Dir-
ective 2012/19/EU. Different provisions may ap-
ply to the disposal of electrical and electronic ap-
pliances in countries outside the European
Union.

Information on German Battery Act (BattG)
®  Used batteries and rechargeable bat-
E teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the en-

vironment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in the household rubbish.

In addition, if the Hg, Cd or Pb symbol is located

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be
handed in at no charge at the following places:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal point of the common take-back sys-
tem for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements only apply to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.
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Help in case of malfunction

ALKO

6 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

Errors that occur

The rechargeable bat-
tery is not charging.

The rechargeable bat-

tery has been removed
from the charger and is
not charged.

Displays

LED on the charging
unit lights permanently
red.

The LED on the char-
ger flashes red.

The LED on the char-
ger is not active.

On the rechargeable
battery: The red LED
lights after pressing the
pushbutton.

Possible cause

The service life of the
rechargeable battery
has expired.

The rechargeable bat-
tery is not inserted
completely in the char-
ger.

The plug contacts of
the rechargeable bat-
tery or charger are
soiled.

The rechargeable bat-
tery or charger is faulty.

The rechargeable bat-
tery or charger is too
hot.

No mains voltage.

There is a fault on the
rechargeable battery or
on the charger (see
above causes).

Solution

Replace the re-
chargeable battery.
Only use original ac-
cessories from AL-KO.

Insert the rechargeable
battery completely into
the charger.

Disconnect the power
plug and clean the plug
contacts with a dry
cloth. If the fault reoc-
curs, contact an AL-KO
service centre.

Replace the re-
chargeable battery.
Only use original ac-
cessories from AL-KO.

Disconnect the power
plug and let the re-
chargeable battery and
charger cool down.
Keep the ventilation
slots of the charger
clear.

Insert the power plug or
check that mains
voltage is present.

See above measures.

NOTE
ﬂ How to determine the charge status is described in the operating instructions for the re-
chargeable battery.

NOTE

If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.

7 AFTER-SALES / SERVICE
In the event of questions of warranty, repair or spare parts, please contact your nearest AL-KO Service

Centre.

These can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Technical data

8 TECHNICAL DATA
Technical data for the C130 Li charging unit:
Iltem No.
Designation
Model
Serial number
Input values
Type
Mains voltage
Mains frequency
Power consumption
Output values
Type
Output voltage
Output current
Conditions of use

Operating temperature range of the char-
ging unit

Dimensions and weights

Dimensions

weight

Length of the mains cable

Protection class

Rechargeable batteries to be charged
Item No.

Designation

Model (EN 62133)

Charging duration

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

AC

100 Vto 240V
50/60 Hz

140 W

DC
42V
3A

+5°Cto +40 °C

L=210 mm
W =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

None, for indoor use only

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
Approx. 1.5 h Approx. 2.0 h
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9 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the ori-
ginal proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

10 EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-
ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Duly authorised person for
Rechargeable battery char- AL-KO Gerate GmbH technical file
ging unit Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Serial number D-89359 Kétz Ichenhauser Str. 14
G1951955 Germany D-89359 Kotz
Germany
Type EU directives Harmonised standards
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 01/07/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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Productomschrijving

ALKO

1 PRODUCTOMSCHRIJVING

De oplader C130 Li is uitsluitend bedoeld voor
het opladen van de hier vermelde accu’s:

Artikelnr. 113280 113524
Aanduiding B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Zodra de accu met de oplader wordt gekoppeld,
herkent de oplader automatisch de acculaadcon-
ditie. Daarna begint het laden. Het stopt automa-
tisch wanneer de accu volledig opgeladen is.

De accu kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht voor de ac-
cu als het laden wordt onderbroken.

1.1 Productoverzicht
Productoverzicht zie afb. 03.

Nr. Component

03/1 LED voor weergave van de laadconditie
03/2 Symbolen voor bedrijfscondities

03/3 Ventilatiesleuven

03/4 Netsnoer met stekker

03/5 Accuschacht

1.2 Reglementair gebruik

De oplader is uitsluitend bedoeld voor het opla-
den van de in deze gebruikershandleiding ver-
melde accu’s. Andere accu's, accupacks of niet
oplaadbare batterijen mogen niet met deze opla-
der worden opgeladen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik
binnen en mag niet in omgevingen worden ge-
bruikt waar gevaar voor explosie en brand be-
staat.

Een ander gebruik of een gebruik dat afwijkt van
wat hier onder reglementair gebruik wordt ver-
staan, wordt beschouwd als niet-reglementair.

GEVAAR!

Gevaar voor explosie en
brand!

Wanneer het apparaat een
explosie veroorzaakt kun-
nen personen gedood of
zwaargewond raken, om-
dat het in een omgeving
wordt gebruikt waar ge-
vaar voor explosie en
brand bestaat.

m Gebruik het apparaat
niet in omgevingen waar
explosiegevaar bestaat.

WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en
elektrocutie!

Wanneer de accu bij kort-
sluiting brand veroorzaakt
kunnen personen gedood
of zwaargewond raken,
omdat er water en vocht in
de buurt is.

m Gebruik het apparaat
enkel binnen en stel het
niet bloot aan water en
vocht.

441633_d

25



Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING!

bij het gebruik van de oplader
moeten worden gerespecteerd.

Gevaar voor exploderen
of openbarsten van niet
oplaadbare batterijen!

Afhankelijk van de con-
structie kunnen niet op-
laadbare batterijen bij het
opladen exploderen of
openbarsten. Daarbij kan
ontsnappend elektrolyt op
de huid of in de ogen be-
landen en deze zwaar
aantasten.

® Laat niet oplaadbare
batterijen niet opnieuw
op.

® Wanneer u met elektro-
lyt in contact gekomen
bent, was dan de con-
tactzone met veel zeep
en water. Indien elektro-
lyt in de ogen is beland,
spoel dan de ogen di-
rect met veel water en
raadpleeg een arts.

2 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In deze paragraaf worden alle
basis veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies opgesomd, die

Lees de instructies!

Gebruik het apparaat uitslui-
tend reglementair, dit is voor
het opladen van de vermelde
accu .

Controleer voor elk gebruik
het volledige apparaat en
vooral het netsnoer en de ac-
cuschacht op beschadigingen.
Gebruik het apparaat alleen in
onberispelijke hoedanigheid.

Gebruik het apparaat niet in
omgevingen waar gevaar voor
explosie en brand bestaat.

Gebruik het apparaat enkel
binnen en stel het niet bloot
aan water en vocht.

Plaats de oplader altijd op een
goed geventileerd en niet
brandbaar oppervlak, omdat
hij bij het opladen warm
wordt. Houd de ventilatiesple-
ten vrij en dek het apparaat
niet af.

Informeer voor het aansluiten
van de oplader of de in de
technische gegevens vermel-
de voedingsspanning beschik-
baar is.
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Veiligheidsinstructies

ALKO

Gebruik het netsnoer alleen
voor het aansluiten van de op-
lader. Draag de oplader niet
aan het netsnoer en trek de
stekker niet aan de kabel uit
het stopcontact.

Bescherm het netsnoer tegen
hitte, olie en scherpe randen,
zodat het niet beschadigd
raakt.

Gebruik de oplader en accu
niet vuil of nat. Reinig en
droog het apparaat en de ac-
cu voor gebruik.

Houd de opgeladen en niet
gebruikte accu uit de buurt
van metalen voorwerpen, om
de contacten niet te overbrug-
gen (bijvoorbeeld paperclips,
munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Door een kortslui-
ting kunnen brandwonden of
brand ontstaan.

Uitsluitend originele accu's
van AL-KO met de oplader la-
den.

Open oplader of accu niet. Er
bestaat gevaar voor elektro-
cutie en kortsluiting.

Laat het apparaat voor uw ei-
gen veiligheid alleen door ge-
kwalificeerd personeel en met
originele reserveonderdelen
repareren.

® Bij niet reglementair gebruik

en beschadigde accu kunnen
dampen en elektrolyt vrijko-
men. Ventileer in dat geval de
ruimte grondig en raadpleeg
bij klachten een arts.

Bij contact met elektrolyt gron-
dig afspoelen en de ogen di-
rect grondig uitspoelen. Raad-
pleeg daarna een arts.

Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelij-
ke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen
hoe ze het apparaat moeten
gebruiken. Onbevoegde per-
sonen zijn bijv.:

Personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten.

Personen die geen erva-
ring met en/of geen kennis
over het apparaat hebben.

Kinderen mogen niet alleen in
de buurt van de accu komen
om te garanderen dat ze niet
met het apparaat spelen.

Bewaar gebruikte apparaten
op een droge en afgesloten
plek. Onbevoegde personen
en kinderen mogen geen toe-
gang tot het apparaat krijgen.

441633_d
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3

Ingebruikname

INGEBRUIKNAME

LET OP!

Gevaar op materiéle
schade door oververhit-
ting!

Onvoldoende ventilatie
van de oplader tijdens het
opladen kan tot beschadi-
ging van de oplader en de
accu leiden.

® De oplader altijd op een
goed verlucht en niet
brandbaar oppervlak
plaatsen.

®m De ventilatie-openingen
vrijhouden en het appa-
raat niet afdekken.

LET OP!

Gevaar op materiéle
schade door verkeerde
voedingsspanning!
Verkeerde netspanning
kan tot beschadiging van
de oplader en de accu lei-
den.
® Voor het aansluiten van
de oplader controleren
of de in de technische
gegevens vermelde net-
spanning beschikbaar
is.

4.1

Neem de oplader uit de verpakking.

Plaats de oplader op een niet brandbaar, ho-
rizontaal oppervlak.

Steek de stekker in het stopcontact. De opla-
der is nu bedrijfsklaar.

BEDIENING

Accu laden

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

VOORZICHTIG!

Brandgevaar bij het opla-
den!

De oplader warmt bij het
opladen op. Er bestaat
brandgevaar wanneer de
oplader op een makkelijk
ontvlambare ondergrond is
geplaatst en niet voldoen-
de verlucht wordt.

m Gebruik de oplader altijd
op een niet brandbare
ondergrond en in een
niet brandbare omge-
ving.

Schuif de accu (01/1) in de oplader (01/2) en
steek dan de stekker (01/3) in het stopcon-
tact.

Het opladen begint en de LED voor weerga-
ve van de laadtoestand (02/1) knippert groen.
Controleer de LED (02/1). Als de LED (02/1)
continu groen brandt is het opladen voltooid.
Duur van het opladen van de betreffende ac-
cu: zie technische gegevens.
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Verwijderen

ALKO

3. Trek de stekker uit het stopcontact (01/3)
wanneer de LED (02/1) continu groen oplicht.

4. Druk de vergrendelknop (01/4) aan de onder-
kant van de accu in en houdt deze ingedrukt.
Verwijder dan de accu (01/1) uit de oplader
(01/2).

OPMERKING
Bij het uittrekken van de accu de ver-

grendelknop aan de onderkant van de
accu ingedrukt houden, zodat de accu
ontgrendeld wordt.

4.2 Statusweergave op de oplader

De LED (02/1) op de oplader duidt de laadcondi-
tie van de accu en de bedrijfstoestand van de op-
lader aan. De symbolen (02/2) op de oplader ver-
duidelijken deze condities:

Sym- Led
bool

LED (02/1) brandt groen: Accu is volle-
dig opgeladen.

[l

r

LED (02/1) knippert groen: Accu laadt
op.

NS

LED (02/1) brandt rood: Er bevindt zich
geen accu in de oplader.

LED (02/1) knippert rood: Accu is te
warm en wordt daarom niet opgeladen.

OPMERKING

Temperatuurbereik voor de laadwerking
en de laadtijd tot de volledige oplading:

zie technische gegevens.

Als de bedrijfsduur van de geheel opge-
laden accu duidelijk korter is geworden,
is de accu versleten en moet deze door
een originele accu worden vervangen.

5 VERWIJDEREN
Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

®  Qude elektrische en elektronische ap-
E paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

441633_d
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Verwijderen

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

B Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

=

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het her-
verwerken van gebruikte batterijen en het op-
nieuw gebruiken van de grondstoffen draagt bij
tot het behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:

B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
B Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-

se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.
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Hulp bij storingen

ALKO

6 HULP BIJ STORINGEN

Probleem

Accu laadt niet op.

Accu wordt uit de opla-
der verwijderd en is niet
opgeladen.

Weergave

De LED op de oplader
brandt continu rood.

De LED op de oplader
licht rood op.

LED op oplader is niet
actief.

Aan de accu: Rode
LED brandt na het in-
drukken van de toets.

Mogelijke oorzaak

Levensduur van de ac-
cu is afgelopen.

Accu niet volledig in de
oplader geschoven.

Klemmen van de accu
of de oplader zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu of oplader zijn te
warm.

Geen voedingsspan-
ning.

Defect van de accu of
de oplader (zie boven
vermelde oorzaken).

Oplossing

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-KO.

Accu volledig in de op-
lader schuiven.

Stekker uittrekken en
klemmen met een dro-
ge doek reinigen. Wan-
neer de fout zich nog
voordoet, AL-KO servi-
cepunt bezoeken.

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-KO.

Stekker uittrekken en
accu en oplader laten
afkoelen. Ventilatie-
openingen van de opla-
der vrijhouden.

Stekker insteken en
controleren of er voe-
dingsspanning aanwe-
zig is.

Zie overige maatrege-
len.

OPMERKING
In de gebruiksaanwijzing van de accu is beschreven hoe de laadconditie kan worden bepaald.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of
die u niet zelf kunt oplossen.

7 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met het dichtstbij-
zijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Technische gegevens

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens voor de oplader C130 Li:

Artikelnr.

Aanduiding

Model

Serienummer
Ingangswaarden

Soort

Netspanning

Netfrequentie

Opgenomen vermogen
Uitgangswaarden

Soort

Uitgangsspanning
Uitgangsstroom
Gebruiksvoorwaarden
Gebruikstemperatuurbereik van de oplader
Afmetingen en gewichten

Afmetingen

Gewicht

Lengte van het netsnoer
Beschermingsklasse
Op te laden accus’s
Artikelnr.

Aanduiding

Model (EN 62133)

Duur opladen

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Wisselspanning (AC)
100 V tot 240 V
50/60 Hz

140 W

Gelijkspanning (DC)
42V
3A

+5 °C tot +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

Geen, uitsluitend bestemd voor binnen

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
ca.1,5h ca.2,0h
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9 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

10 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke
normen.

Product Fabrikant Gemachtigde documentatie

Accu-oplader AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g bt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ﬂ Traduction de la notice d’utilisation originale
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Description du produit

ALKO

1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Le chargeur C130 Li est exclusivement destiné
au rechargement des les batteries citées ci-
apres :

Référence 113280 113524
Désignation B150 Li B200 Li
Modeéle (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Le chargeur détecte automatiquement le niveau
de charge de la batterie dés que cette derniére
est connectée au chargeur. Le processus de
chargement démarre ensuite. Il s’arréte automati-
quement dés que la batterie est entierement
chargée.

La batterie peut étre rechargée a partir de n’im-
porte quel niveau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la batterie.

1.1 Apercu du produit
Apercgu du produit, voir Figure 03.

N° Piece
03/1  Témoin LED affichant les états de fonc-
tionnement

03/2 Symboles pour les états de fonctionne-
ment

03/3 Fentes de ventilation
03/4 Cable d’alimentation avec fiche secteur

03/5 Compartiment pour la batterie

1.2 Utilisation conforme

Le chargeur est destiné exclusivement au rechar-
gement des batteries énumérées dans cette no-
tice d'utilisation. Les autres piles rechargeables,
batteries ou piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées avec cet appareil.

Cet appareil est exclusivement prévu pour une
utilisation en intérieur et ne doit pas étre utilisé
dans les environnements exposés a un risque
d'explosion et d’incendie.

Toute autre utilisation que celle conforme décrite
ici ou en dehors de ces limites est considérée
comme non conforme.

DANGER'!

Danger d’explosions et

d’incendie

Les personnes peuvent

étre gravement blessées,

voire mortellement, si I'ap-
pareil provoque une explo-
sion quand il est utilisé
dans un environnement
exposeé a un risque d’ex-
plosion.

m N'utilisez pas I'appareil
dans les environne-
ments exposés a un
risque d'explosion.

AVERTISSEMENT !

Danger d’incendie et de
chocs électriques

Les personnes peuvent
étre gravement blessées,
voire mortellement,
lorsque le chargeur pro-
voque un incendie suite a
un court-circuit aprés avoir
été exposé a 'humidité.

m Utilisez I'appareil uni-
quement en intérieur et
ne I'exposez pas a I'’hu-
midité.

441633_d
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !

Danger d'explosion ou
d’éclatement des piles
non rechargeables

En fonction du modéle, les
piles non rechargeables
peuvent exploser ou écla-
ter si on tente de les re-
charger. Dans ce cas,
I'électrolyte qui s’échappe
peut atteindre la peau et
les yeux et provoquer de
graves bralures par I'acide.

® Ne rechargez pas de
piles non rechar-
geables.

m En cas de contact avec
I'électrolyte, rincez
abondamment 'endroit
affecté avec du savon et
de I'eau. Si I'électrolyte
entre en contact avec
les yeux, rincez immé-
diatement et abondam-
ment les yeux a 'eau et
consultez un médecin.

2 CONSIGNES DE
SECURITE

Cette section cite toutes les

consignes de sécurité et d’aver-
tissement essentielles a obser-

ver lors de I'utilisation du char-
geur. Prenez connaissance de
ces consignes.

Utilisez I'appareil uniquement
de maniére conforme, c'est-a-
dire pour charger la batterie
prévue.

Avant chaque utilisation, exa-
minez I'appareil en intégralité,
en particulier le cable d’ali-
mentation et le logement de la
batterie, pour exclure la pré-
sence de dommages. Utilisez
I'appareil uniquement s’il est
en parfait état.

N’utilisez pas I'appareil dans
les environnements exposés
a un risque d'explosion et
d’incendie.

Utilisez I'appareil uniquement
en intérieur et ne 'exposez
pas a 'lhumidité.

Placez toujours le chargeur
sur une surface bien ventilée
et non inflammable car il
chauffe pendant le charge-
ment. N'obstruez pas les
fentes de ventilation et ne re-
couvrez pas l'appareil.

Avant de raccorder le charger,
renseignez-vous pour savoir
si la tension du réseau dispo-
nible correspond a celle indi-
quée dans les caractéris-
tiques techniques.
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Consignes de sécurité

ALKO

m Utiliser le cable d’alimentation

exclusivement pour raccorder
le chargeur. Ne portez pas le
chargeur par le cable d’ali-
mentation et ne débranchez
pas la fiche de la prise élec-
trique en tirant sur le céble
d’alimentation.

Protégez le cable d’alimenta-

tion de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives pour ne pas

'endommager.

N’utilisez pas le chargeur ni la
batterie s’ils sont encrassés
ou mouillés. Nettoyez et sé-
chez I'appareil et la batterie
avant de les utiliser.

Tenez la batterie chargée et
non utilisée a distance des
objets métalliques (p.ex. trom-
bones, pieces de monnaie,
clés, clous, vis) afin de ne pas
court-circuiter les contacts. Un
court-circuit peut provoquer
des brdlures ou un incendie.
Ne recharger que des batte-
ries d’origine d’AL-KO sur ce
chargeur.

N’ouvrez pas le chargeur ni la
batterie. Il existe sinon un
risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites ré-
parer votre appareil unique-
ment par du personnel qualifié
et en utilisant exclusivement
des piéces de rechange d'ori-
gine.

En cas d’utilisation incorrecte
et si la batterie est endomma-
gée, des valeurs et le fluide
électrolyte peuvent s’échap-
per. Dans ce cas, aérez am-
plement la piéce et en cas de
troubles, consultez un méde-
cin.

En cas de contact avec I'élec-
trolyte, laver a grande eau et
rincer immédiatement et
abondamment les yeux.
Consultez ensuite un méde-
cin.

441633_d
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ﬂ Mise en service

m Cet appareil ne doit pas étre 3 MISE EN SERVICE

utilisé par des personnes non
autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la sur-
veillance d’'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou
si elles ont été instruites sur la
maniére d’utiliser I'appareil.
Les personnes non autorisées
sont par exemple :

les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
psychiques restreintes ;

les personnes ne possé-
dant aucune expérience et/
OU aucune connaissance
sur 'appareil.

Les enfants doivent étre sur-
veillés et informés afin qu'ils
ne jouent pas avec cet appa-
reil.

Quand il n'est pas utilisé, ran-
gez I'appareil dans un lieu sec
et fermé Les personnes non
autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir ac-
cés a l'appareil.

ATTENTION !

Risque de dommages
matériels en cas de sur-
chauffe

Une aération insuffisante
du chargeur pendant le
chargement peut entrainer
des dommages sur le
chargeur et la batterie.

® Toujours placer le char-
geur sur une surface
bien ventilée et non in-
flammable.

® Ne pas obstruer les
fentes d’aération et ne
pas couvrir 'appareil.

ATTENTION!

Danger de dommages
matériels en cas de ten-
sion secteur incorrecte
Une tension secteur incor-
recte peut entrainer des
dommages sur le chargeur
et la batterie.

® Avant de brancher le
chargeur, s’assurer que
la tension secteur dispo-
nible correspond aux
caracteéristiques tech-
niques.
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Utilisation

ALKO

1. Sortez le chargeur de 'emballage.

2. Placez le chargeur sur une surface plane non
inflammable, a distance des autres objets.

3. Branchez la prise secteur. Le chargeur est
prét a I'emploi.

4 UTILISATION
4.1 Charger la batterie

REMARQUE
Charger entiérement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n’importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

ATTENTION!

Risque d’incendie pen-

dant le chargement

Le chargeur chauffe pen-

dant le chargement. Il

existe un risque d’incendie

lorsque le chargeur est
placé sur un support in-
flammable et que 'aération
est insuffisante.

m Toujours utiliser 'appa-
reil sur une surface non
inflammable et dans un
environnement non in-
flammable.

1. Insérez la batterie (01/1) dans le chargeur
(01/2) et branchez la fiche secteur (01/3)
dans la prise électrique.

Le processus de charge commence et la
LED qui indique I'état de fonctionnement
(02/1) clignote en vert.

2. Observez la LED (02/1). Quand la LED (02/1)

reste constamment allumée en vert, cela si-
gnifie que le processus de charge est termi-

né. Durée de charge par batterie : voir les ca-

ractéristiques techniques.

3. Débranchez la fiche secteur (01/3) lorsque la
LED (02/1) reste constamment allumée en
vert.

4. Appuyez sur le bouton d’encrantement
(01/14) situé sous la batterie et maintenez-le
enfoncé. Sortez ensuite la batterie (01/1) du
chargeur (01/2).

REMARQUE
Lorsque vous retirez la batterie du char-

geur, maintenez appuyé le bouton d'en-
crantement situé sous la batterie pour
déverrouiller la batterie.

4.2 Etats de charge sur le chargeur

La LED (02/1) du chargeur signale I'état de
charge de la batterie et I'état de fonctionnement
du chargeur. Les symboles (02/2) sur le chargeur
visualisent ces états :

Sym- LED
bole

La LED (02/1) est allumée en vert : la
batterie est chargée a bloc.

[

L
-

La LED (02/1) clignote en vert : batterie
en charge.

=

N\

La LED (02/1) est allumée en rouge :
aucune batterie n’est disponible dans le
chargeur.

La LED (02/1) clignote en rouge : la
batterie est trop chaude et aucun char-
gement n’a donc lieu.

Pour connaitre la plage de températures
en mode charge et pour le temps de
chargement jusqu’au chargement com-
plet, voir les caractéristiques techniques.
Si la durée d'utilisation de la batterie di-
minue alors que celle-ci est pleine, c'est
qu'elle est usagée et doit étre remplacée
par une batterie d’origine neuve.

ﬂ REMARQUE
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Elimination

5 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B |es piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
|également tenus de les rapporter
apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E ®m  |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

B Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d'utilisation et/ou de montage.

B |es détendeurs et utilisateurs de piles
et de batteries sont Iégalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des sub-

stances nocives ou des métaux lourds qui

peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le

retraitement des piles usagées et I'utilisation des

ressources qu’elles contiennent contribuent a la

protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure.

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium.

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb.

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération).

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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Aide en cas de pannes

ALKO

6 AIDE EN CAS DE PANNES

Erreur survenue

La batterie ne se
charge pas.

La batterie a été retirée
du chargeur et n’est
pas chargée.

Indications affichées

La LED sur le chargeur
est constamment allu-
mée en rouge.

La LED sur le chargeur
clignote en rouge.

La LED sur le chargeur
n’est pas active.

Sur la batterie : la LED
rouge s’allume apres
actionnement du bou-
ton-poussoir.

Causes possibles

La batterie a atteint sa
durée de vie utile.

La batterie n’est pas
entierement insérée
dans le chargeur.

Les contacts de la bat-
terie ou du chargeur
sont sales.

La batterie ou le char-
geur est défectueux.

La batterie ou le char-
geur sont trop chauds.

Absence de tension
secteur.

Défaut sur la batterie
ou sur le chargeur (voir
les causes ci-dessus).

Solution

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des
pieces d’origine AL-KO.

Insérer entierement la
batterie dans le char-
geur.

Débrancher la fiche
secteur et nettoyer les
contacts a l'aide d’'un
chiffon propre. Si l'er-
reur se reproduit,
contacter le service de
maintenance AL-KO.

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des
pieces d’origine AL-KO.

Débrancher la fiche
secteur et laisser la
batterie ainsi que le
chargeur refroidir. Ne
pas obstruer les fentes
d’aération du chargeur.

Brancher la fiche sec-
teur et vérifier I'alimen-
tation en tension.

Voir les mesures ci-
dessus.

REMARQUE
La notice d’utilisation de la batterie décrit comment déterminer I'état de charge.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.

7 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les réparations ou les piéces de rechange, contacter le
service de maintenance AL-KO le plus proche de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :

www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Caractéristiques techniques

8 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Caractéristiques techniques du charger C130 Li

Référence

Désignation

Modéle

Numéro de série
Valeurs d’entrée

Type

Tension secteur
Fréquence du réseau
Consommation de puissance
Valeurs de sortie

Type

Tension en sortie
Courant en sortie
Conditions d’utilisation

Plage de températures pour I'utilisation du
chargeur

Dimensions et poids

Dimensions

Poids

Longueur du cable d’alimentation
Indice de protection

Batteries a charger

Référence

Désignation

Modele (EN 62133)

Temps de chargement

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Tension alternative (CA)
100V a240Vv

50/60 Hz

140 W

Tension continue (CC)
42V
3A

+56°Ca+40°C

L=210 mm
1 =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

aucun, usage intérieur uniquement

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
env.1,5h env.2,0h
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9 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, m  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

®  d'utilisation de pieces de rechange d’'origine. ® d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pigces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits légaux de 'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-
ration.

10 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux
produits.

Produit Fabricant Responsable de documenta-

Chargeur pour batterie AL-KO Gerate GmbH tion

Numeéro de série Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz

Type Directives UE Normes harmonisées

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 01/07/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Directeur général
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Descripcion del producto

ALKO

1 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El cargador C130 Li esta destinado exclusiva-
mente a la carga de las baterias especificadas
en el presente documento:

N.° de articulo 113280 113524
Denominacion B150 Li B200 Li
Modelo (EN 62133) B05-3640 B05-3650

En cuanto la bateria se conecte al cargador, este
detectara automaticamente el estado de carga
de la bateria. Después se iniciara el proceso de
carga. Este finalizara automaticamente cuando la
bateria esté cargada completamente.

La bateria se puede cargar en cualquier estado
de carga. Si se interrumpe la carga, la bateria no
se dafara.

1.1 Vista general de las piezas
Vista general de las piezas, véase la imagen 03.

N.° Componente

03/1 LED para indicar los estados de funcio-
namiento

03/2 Simbolos para los estados de funciona-
miento

03/3 Rejillas de ventilacion
03/4 Cable de alimentacion con enchufe

03/5 Compartimento de la bateria

1.2 Uso previsto

El cargador esta previsto exclusivamente para
cargar las baterias detalladas en el presente ma-
nual de instrucciones. Otras baterias, conjuntos
de baterias o pilas no recargables no se pueden
cargar con este aparato.

El aparato esta previsto exclusivamente para
operarlo en espacios cerrados y no se puede uti-
lizar en entornos con peligro de explosion e in-
cendio.

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be como uso previsto o cualquier uso que exce-
da estos limites se considerara no conforme a lo
previsto.

A {PELIGRO!

Peligro por explosiones

e incendios.

Existe peligro mortal o de

graves lesiones fisicas si

el aparato provoca una ex-

plosiéon por haberse opera-

do en un entorno con peli-

gro de explosion.

® No opere el aparato en
entornos con peligro de
explosion.

& jADVERTENCIA!

Peligro de incendios y
descargas eléctricas.

Existe peligro mortal o de
graves lesiones fisicas si
el cargador provoca un in-
cendio debido a un corto-
circuito por haberse ex-
puesto a agua o humedad.

m Opere el aparato Unica-
mente en espacios ce-
rrados y no lo exponga
a agua ni humedad.

441633_d
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Instrucciones de seguridad

A iADVERTENCIA!

Las pilas no recargables
corren el peligro de ex-
plotar o reventar.

En funcion del tipo cons-
tructivo, las pilas no recar-
gables pueden explotar o
reventar si se recargan. Si
esto ocurre, el liquido elec-
trolitico derramado puede
entrar en contacto con la
piel y los ojos y provocar
quemaduras graves.

® No recargue las pilas no
recargables.

m Si ha entrado en con-
tacto con el liquido elec-
trolitico, lave la superfi-
cie de contacto con
abundante agua y ja-
bon. Si el liquido elec-
trolitico ha entrado en
los ojos, aclare los ojos
de inmediato con abun-
dante agua y acto se-
guido consulte a un mé-
dico.

2 INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Este apartado cita todas las indi-

caciones de seguridad y adver-
tencias basicas que deben te-

nerse en cuenta a la hora de uti-
lizar el cargador. Lea estas indi-
caciones.

Utilice el aparato unicamente
conforme a lo previsto, es de-
cir, para cargar la bateria pre-
vista.

Antes de cada uso, comprue-
be si el aparato completo, y
en especial el cable de ali-
mentacion y el compartimento
de la bateria, presentan da-
nos. Utilice el aparato unica-
mente si se encuentra en per-
fecto estado.

No opere el aparato en entor-
nos con peligro de explosion y
de incendio.

Opere el aparato unicamente
en espacios cerrados y no lo
exponga a agua ni humedad.

Coloque el cargador siempre
sobre una superficie bien ven-
tilada y no inflamable, ya que
se calienta durante el proceso
de carga. Deje libres las ranu-
ras de ventilacién y no cubra
el cargador.

Antes de conectar el cargador
informese de si esta disponi-
ble la tension de red mencio-
nada en los datos técnicos.
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ALKO

m Si se hace un uso indebido y

Instrucciones de seguridad

m Utilice el cable de alimenta-

cion exclusivamente para co-
nectar el cargador. No sosten-
ga el cargador por el cable de
alimentacion ni desconecte el
enchufe de la toma tirando del
cable de alimentacion.

Proteja el cable de alimenta-
cion del calor, el aceite y los
bordes afilados para evitar
que sufra danos.

No utilice el cargador ni la ba-
teria si estan sucios o moja-
dos. Limpie y seque el carga-
dor y la bateria antes del uso.
Mantenga la bateria cargada
y sin utilizar alejada de obje-
tos metalicos para evitar el
sobrepuenteo de contactos
(p. €j., clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos). Pueden pro-
ducirse quemaduras o fuego
debido a un cortocircuito.
Cargue unicamente baterias
originales de AL-KO con el
cargador.

No abra el cargador ni la ba-
teria. Existe peligro de corto-
circuito y de descarga eléctri-
ca.

Por su seguridad, permita s6-
lo al personal especializado
cualificado que repare el apa-
rato y sélo con piezas de re-
puesto originales.

si la bateria esta dafiada pue-
den salir vapores y liquido
electrolitico de ella. En este
caso ventile bien la estancia y
acuda a un médico en caso
de molestias.

En caso de contacto con liqui-
do electrolitico, lavese la zona
afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundan-
temente de inmediato. Acto
seguido acuda a un médico.

Este aparato no puede ser uti-
lizado por personas no autori-
zadas a no ser que estén su-
pervisadas por una persona
responsable de su seguridad
o hayan recibido de ella ins-
trucciones sobre el modo de
funcionamiento del aparato.
Las personas no autorizadas
son, por ejemplo:
personas (incluidos los ni-
Aos) cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial esté li-
mitada.
personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
el aparato.

441633_d
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Puesta en funcionamiento

m Se debe vigilar y ensenar a

los nifos para que no jueguen
con el aparato.

Almacene los aparatos no uti-
lizados en un lugar seco y ce-
rrado. Las personas no autori-
zadas y los niflos no deben
tener acceso al aparato.

3 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

{ATENCION!

Peligro de dafios mate-
riales debido al sobreca-
lentamiento.

Una ventilacion insuficien-

te del cargador durante el

proceso de carga puede
provocar dafos en el car-
gador y en la bateria.

m Coloque el cargador
siempre sobre una su-
perficie bien ventilada y
no inflamable.

®m Deje libres las ranuras
de ventilacion y no cu-
bra el aparato.

4.1

{ATENCION!

Peligro de danos mate-
riales debido a una ten-
sion de red incorrecta.

Una tensién de red inco-
rrecta puede provocar da-
nos en el cargador y en la
bateria.

® Antes de conectar el
cargador compruebe si
esta disponible la ten-
sién de red mencionada
en los datos técnicos.

Saque el cargador del embalaje.

Coloque el cargador sobre una superficie lisa
no inflamable y sin que esté en contacto con
otros objetos.

Conecte el enchufe. El cargador esta listo
para su uso.

FUNCIONAMIENTO

Cargar la bateria

NOTA
Cargue la bateria por completo antes de

utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de
carga. La interrupcion de la carga no da-
fia la bateria.
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Eliminacion del producto

ALKO

A {PRECAUCION!

Peligro de incendio du-
rante la carga.

El cargador se calienta du-
rante la carga. Existe peli-
gro de incendio ya que el
cargador esta sobre una
base inflamable y no esta
lo suficientemente ventila-
do.

m Operar el cargador
siempre sobre una base
y un entorno no inflama-
bles.

1. Introduzca la bateria (01/1) en el cargador
(01/2) y conecte el enchufe (01/3) a la toma.
Comenzara el proceso de carga y el LED pa-
ra indicar el estado de funcionamiento (02/1)
parpadeara en verde.

2. Observe el LED (02/1). Si el LED (02/1) esta
iluminado en verde de forma fija, el proceso
de carga ha concluido. Duracién de carga
para la bateria respectiva: véanse los datos
técnicos.

3. Desconecte el enchufe (01/3) cuando el LED
(02/1) se ilumine en verde de forma fija.

4. Presione el boton de encastre (01/4) de la
parte inferior de la bateria y manténgalo asi.
Saque la bateria (01/1) del cargador (01/2).

NOTA
Para extraer la bateria del cargador,

desbloquéela manteniendo pulsado el
botén de encastre que se encuentra en
la parte inferior de la bateria.

4.2 Indicadores de estado del cargador

EI LED (02/1) del cargador sefializa el estado de
carga y el estado de funcionamiento del carga-
dor. Los simbolos (02/2) del cargador sefializan
estos estados:

Sim- LED

= EI LED (02/1) se ilumina en verde: La
‘I bateria estd completamente cargada.

"4 EILED (02/1) parpadea en verde: Car-
| gando la bateria.

El LED (02/1) se ilumina en rojo: No
hay baterias en el cargador.

El LED (02/1) parpadea en rojo: La ba-
. teria esta demasiado caliente y por eso

no se carga.

NOTA

Rango de temperatura para la operacion

de carga y tiempo de carga hasta la car-
ga completa: véanse los datos técnicos.
Si el tiempo de funcionamiento de la ba-
teria disminuye considerablemente a pe-
sar de haberse cargado por completo,
significa que la bateria esta gastada y
debe sustituirse por una bateria original
nueva.

5 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electronicos (ElektroG)

Los aparatos eléctricos y electrénicos

antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

B | as baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias ri-
ge su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos
eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable

propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

441633_d
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Eliminacion del producto

Los aparatos eléctricos y electronicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Unién Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacién de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ®  |as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

B Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacién y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pi-
las del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y bate-
rias estan obligados por ley a devolver-
las tras su uso. La devolucion se limita
a la entrega de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos

(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.
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Ayuda en caso de averia

ALKO

6 AYUDA EN CASO DE AVERIA

Posibles errores

La bateria no se carga.

La bateria se ha salido
del cargador y no se
carga.

Indicacion

EI LED del cargador se
ilumina en rojo de for-
ma fija.

EI LED del cargador
parpadea en rojo.

EI LED del cargador no

esta activo.

En la bateria: EI LED

rojo se ilumina tras acti-
var el boton.

Posible causa

La vida util de la bate-
ria ha finalizado.

La bateria no esta total-
mente introducida en el
cargador.

El contacto enchufable
de la bateria o del car-
gador esta sucio.

La bateria o el carga-
dor estan defectuosos.

La bateria o el carga-
dor estan demasiado
calientes.

No hay tensién de red.

Error en la bateria 0 en
el cargador (véase la
causa anterior).

Solucién

Sustituir la bateria. Uti-
lice solamente acceso-
rios originales de AL-
KO.

Introduzca totalmente
la bateria en el carga-
dor.

Retire el enchufe y lim-
pie los contactos en-
chufables con un trapo
seco. Si el error persis-
te, acuda al servicio
técnico de AL-KO.

Sustituir la bateria. Uti-
lice solamente acceso-
rios originales de AL-
KO.

Retire el enchufe y deje
que la bateria y el car-
gador se enfrien. Deje
libre las ranuras de
ventilacion del carga-
dor.

Introduzca el enchufe y
compruebe si hay ten-
sion de red.

Véanse las medidas
anteriores.

NOTA
ﬂ En el manual de instrucciones de la bateria se describe como determinar el estado de carga.

NOTA
En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo, péngase
en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

7 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o piezas de recambio, dirijase al punto de servicio
técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion electrénica:

www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Datos técnicos

8 DATOS TECNICOS
Datos técnicos para el cargador C130 Li:
N.° de articulo
Denominacion
Modelo
Numero de serie
Valores de entrada
Tipo
Tensién de red
Frecuencia de red
Consumo de potencia
Valores de salida
Tipo
Tension de salida
Corriente de salida
Condiciones de uso
Rango de temperatura de uso del cargador
Medidas y pesos

Dimensiones

Peso

Longitud del cable de alimentacién
Clase de proteccion

Baterias que se pueden cargar
N.° de articulo

Denominacién

Modelo (EN 62133)

Duracion de carga

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Tension alterna (CA)
de 100 Va 240V
50/60 Hz

140 W

Tension continua (CC)
42V
3A

de +5°C a+40 °C

L=210 mm
A =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

ninguna, sélo para espacios cerrados

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
aprox. 1,5 h aprox. 2,0 h
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9 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: S0S:
®  Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:

B |os danos de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.

10 DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopila-
Cargador de baterias AL-KO Gerate GmbH cién de la documentacion
Numero de serie Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
89359 Kotz (Alemania) Ichenhauser Str. 14
61951955 89359 Kotz (Alemania)
Tipo Directivas UE Normas armonizadas
C130 Li (C05-4230) 2014/30/UE EN 60335-1:2012-10
2014/35/UE EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/UE EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 01/07/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Director general
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Traducdo do manual de instrugdes original
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Descrigéo do produto

ALKO

1 DESCRIGAO DO PRODUTO

O carregador C130 Li destina-se exclusivamente
a carregar os acumuladores aqui indicados:

N.° artigo 113280 113524
Designagao B150 Li B200 Li
Modelo (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Assim que o acumulador € ligado ao carregador,
este deteta automaticamente o estado de carga
do acumulador. Em seguida, da inicio ao
processo de carregamento. Este termina
automaticamente quando o acumulador tiver sido
totalmente carregado.

O acumulador pode ser carregado em qualquer
estado de carga. A interrupgao do processo de
carregamento nao danifica o acumulador.

1.1 Vista geral do produto
Vista geral do produto, ver a imagem 03.

N.° de pecga

03/1 LED para indicagédo dos estados de
carga

03/2 Simbolos dos estados de carga
03/3 Fenda de ventilagéo
03/4 Cabo de alimentagdo com ficha

03/5 Ranhura para o acumulador

1.2 Utilizagao adequada

O carregador destina-se exclusivamente a
carregar os acumuladores indicados neste
manual de instrugdes. Outros acumuladores,
packs de acumuladores ou pilhas/baterias néo
recarregaveis ndo podem ser carregados com
este aparelho.

O aparelho foi previsto exclusivamente para
funcionamento no interior e ndo pode ser
utilizado em ambientes com perigo de exploséo e
incéndio.

Uma utilizagéo diferente ou para além da aqui
descrita é considerada utilizagao inadequada.

PERIGO!

Perigo de explosodes e
incéndios!
Existe o risco de morte ou
lesdes graves, se 0
aparelho causar uma
exploséao por ter sido
utilizado em ambientes
com perigo de explosao.
® Nao utilize o aparelho
em ambientes com
perigo de explosao.

AVISO!

Perigo de incéndios e
choques elétricos!
Existe o risco de morte ou
lesdes graves, se 0
carregador provocar um
incéndio causado por
curto-circuito por ter
entrado em contacto com
liquidos ou humidade.

m Utilize o aparelho

apenas no interior e nao

permita que entre em
contacto com liquidos
ou humidade.

441633_d
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Observagdes de seguranca

AVISO!

Perigo de explosao ou
rebentamento de pilhas/
baterias ndo recarregaveis!

Dependendo do tipo de
construcao, as pilhas/
baterias ndo recarregaveis
podem explodir ou rebentar
se forem carregadas. Se tal
ocorrer, o eletrélito vertido
pode atingir a pele e os
olhos e causar
queimaduras graves.

® N&o carregue pilhas/
baterias ndo
recarregaveis.

® Se entrar em contacto
com eletrdlito, lave as
zonas de contacto com
agua e sabao
abundantes. Se o
eletrdlito atingir os
olhos, lave-os
imediatamente com
agua abundante e
consulte um médico.

2 OBSERVACOES DE
SEGURANCA
Nesta seccao encontram-se
reunidas todas as instrucdes de
seguranga e avisos que é
necessario observar durante a
utilizagao do carregador. Leia
estas instrugdes e avisos!

Utilize o aparelho sempre de
forma adequada, ou seja, para
carregar o acumulador previsto.

Antes de cada utilizacao,
verifique o aparelho completo,
assim como, em especial, 0
cabo de alimentagéao e a
ranhura para o acumulador
em relagao a danos. Utilize o
aparelho apenas se estiver
em condi¢des impecaveis.
N&o utilize o aparelho em
ambientes com perigo de
explosdo e incéndio.

Utilize o aparelho apenas no
interior e n&o permita que
entre em contacto com
liquidos ou humidade.

Coloque o carregador sempre
sobre uma superficie bem
ventilada e néo inflamavel, pois
aquece durante o processo de
carregamento. Mantenha a fenda
de ventilagcdo desobstruida e ndao
tape o aparelho.

Antes de ligar o carregador,
verifique se a tensdo nominal
indicada nos dados técnicos
esta disponivel.

Utilize apenas o cabo de
alimentagao para ligar o
carregador. Nao transporte o
carregador pendurado pelo
cabo de alimentacgao e néo
desligue a ficha da tomada,
puxando pelo cabo.
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Observagdes de seguranca

ALKO

Proteja o cabo de
alimentacao de calor, 6leo e
arestas afiadas para que nao
sofra danos.

Nao utilize o acumulador nem
o carregador se estiverem
sujos ou molhados. Antes de
utilizar o aparelho e o
acumulador, limpe-os e
seque-os.

Mantenha o acumulador
carregado e n&o utilizado
afastado de objetos metalicos
para que os contactos nao
sejam shuntados (p. ex.,
clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos). Um curto-
circuito pode causar
queimaduras ou incéndio.

S6 carregar acumuladores
originais da AL-KO com o
carregador.

N&o abra o carregador nem o
acumulador. Existe perigo de
choque elétrico e curto-
circuito.

Para sua seguranga, mande
sempre o seu aparelho ser
reparado apenas por técnicos
qualificados, que utilizem
pecas sobresselentes
originais.

No caso de utilizagao
incorreta e com o acumulador
danificado existe o risco de
fuga de vapores e eletrdlito.

Neste caso, areje muito o
espaco e em caso de queixas
procure um medico.

Se entrar em contacto com
eletrdlito, remova-o bem
através de lavagem e lave
imediatamente os olhos com
agua abundante. De seguida,
procure um medico.

Este aparelho ndo pode ser
utilizado por pessoas nao
autorizadas, salvo se forem
mantidas sob vigilancia por
uma pessoa encarregada da
sua seguranga ou que lhes
tenha dado instrugao sobre a
utilizagdo do aparelho. Por
pessoas nao autorizadas
entende-se, por exemplo:

pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas
pessoas sem experiéncia
e/ou sem conhecimentos
sobre o aparelho.

m As criancas tém de ser

mantidas sob vigilancia e
instruidas para n&o brincarem
com o aparelho.

Guarde os aparelhos que nao
estejam a ser utilizados num
local seco e que possa ser
fechado a chave. As criancgas e
as pessoas nao autorizadas ndo
podem ter acesso ao aparelho.

441633_d
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Colocagao em funcionamento

3 COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO 4 OPERAGAO
ATENQAO' Carregar o acumulador
Perigo de danos ﬂ NOTA
. . Carregue o acumulador totalmente
materiais devido a antes da primeira utilizagdo. O
sobreaquecimento! acumulador pode ser carregado em
. . qualquer estado de carga. A interrupgao
Uma ventilagao do carregamento n&o danifica o
insuficiente do carregador acumulador.
durante o processo de ATENGCAO!
carregamento pode q AP
e Perigo de incéndio
danificar o carregador e o
durante o carregamento!
acumulador. o q
carregaaor aquece
® Coloque o carregador g 9
durante o carregamento.
S5 ERlElrE Dl Existe perigo de incéndio
superficie bem ventilada peng ’
T 7 se o carregador for
e nao inflamavel.
colocado sobre uma base
. Mart1.t|enr~1a 2 fengatdeld facilmente inflamavel e
ventl atgao €S0DS :E' a nao for suficientemente
€ Nnao tape o0 apareino. ventilado.
ATENGAO! ® Opere sempre 0
Perigo de danos garre%qdo.rnzot;ﬁr'g urlna
materiais devido a nafne rigil nta ?‘\c’je r?N
tenséao de rede incorreta! um ambliente onde nao
~ haja risco de incéndio.
Uma tenséo de rede . o)
: i oloque o acumulador (01/1) no carregador
incorreta pode danificar o (01/2) e ligue a ficha (01/3) 4 tomada.
carregador e 0 acumulador. O processo de carregamento tem inicio e o
. LED indicador do estado de carga (02/1)
® Antes de ligar o pisca com luz verde.
carregador, verifique se Observe o LED (02/1). Quando o LED (02/1)
= acender com luz verde fixa, o processo de
.a te_nsao de rede carregamento terminou. Du(agéo do
indicada nos dados carrsggmeqto para o respetivo acumulador:
técnicos esta disponivel. ver dados tecnicos.
Retire a ficha da tomada (01/3) quando o
1. Retire o carregador da embalagem. LED (02/1) estiver acesso com luz verde fixa.
2. Coloque o carregador isolado sobre uma Prima continuamente o botéo de retengao
superficie plana néo inflamavel. (01/_4) na parte de baixo do acumulador.
3. Ligue a ficha a tomada. O carregador esta Retire o acumulador (01/1) do carregador
pronto a funcionar. (0172).
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Eliminacéo

ALKO

NOTA
Ao remover o acumulador do

carregador, mantenha premido o botdo
de retencao, na parte de baixo do
acumulador, para que o acumulador
seja desbloqueado.

4.2 Indicadores de estado no carregador
O LED (02/1) no carregador indica o estado de
carga do acumulador e o estado operacional do
carregador. Os simbolos (02/2) no carregador
ilustram estes estados:

Simb LED

O LED (02/1) acende-se com luz verde:
O acumulador esta totalmente
carregado.

54 OLED (02/1) pisca com luz verde: O
acumulador esta a carregar.

o
B S

“ "

O LED (02/1) acende-se com luz
vermelha: Ndo estd nenhum
acumulador no carregador.

O LED (02/1) pisca com luz vermelha:
O acumulador esta demasiado quente
e, por isso, ndo esta a ser carregado.

NOTA

Consultar os dados técnicos para
informagéo sobre o intervalo de
temperaturas para carregamento e o
tempo de carregamento até ao
carregamento total.

Se o tempo de funcionamento do
acumulador sofrer uma redugéo drastica
apesar do carregamento total, tal
significa que o acumulador esta gasto e
deve ser substituido por um novo
acumulador original.

5 ELIMINAGAO

Indicagdes sobre equipamentos elétricos e

eletronicos (ElektroG)
B Os residuos de equipamentos elétricos
E e eletrénicos ndo podem ser
— eliminados junto com o lixo doméstico,
devendo ser encaminhados para um
ponto de recolha ou eliminagéo
seletivas!

B As baterias ou os acumuladores
usados, que nao estejam incorporados
de forma fixa no aparelho, tém de ser
retirados antes da entrega! A respetiva
eliminacado é regulamentada pela lei
das baterias.

®  Os proprietarios ou os utilizadores de
equipamentos elétricos e eletrénicos
séo legalmente obrigados ao seu
retorno no fim da vida util.

® O utilizador final é responsavel pela
eliminagdo dos dados pessoais do
aparelho usado encaminhado para
eliminagao!

O simbolo do caixote do lixo com um x por cima
significa que os equipamentos elétricos e
eletrénicos ndo podem ser eliminados junto com
o lixo doméstico.

Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem
ser entregues nos seguintes pontos de forma
gratuita:

®  Pontos de recolha publicos (p. ex., servigos
municipalizados)

B Pontos de venda de equipamento elétrico
(fisicos e online), desde que os comerciantes
estejam legalmente obrigados a recolha ou
oferegam esta opgéo de forma gratuita.

Estas disposigbes so séo validas para

equipamentos instalados e vendidos em paises

da Uniao Europeia e que sejam abrangidos pela

Diretiva 2012/19/CE da Uniao Europeia. Nos

paises nao pertencentes a Unido Europeia

podem ser validas disposigdes diferentes para a

eliminagao de residuos de equipamentos

elétricos e eletrénicos.

441633_d
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Eliminagéo

Indicagdes sobre a lei das baterias alema
(BattG)

®  Os acumuladores e as baterias usados
ndo podem ser eliminados junto com o
lixo doméstico, devendo ser
encaminhados para um ponto de
recolha ou eliminagéo seletivas!

B Para a remogao segura de baterias ou
acumuladores do equipamento elétrico
e para informagdes sobre o respetivo
tipo ou sistema quimico, tenha em
atencao as disposi¢des adicionais do
manual de instrucdes e de montagem.

®  Os proprietarios ou os utilizadores de
baterias e acumuladores séo
legalmente obrigados ao seu retorno
no fim da vida util. O retorno esta
limitado a entrega das quantidades
normalmente utilizadas a nivel
doméstico.

=

As baterias usadas podem conter substancias
poluentes ou metais pesados, que podem
prejudicar o ambiente e a saude. A valorizacédo
das baterias usadas e a utilizagédo dos recursos
contidos nas mesmas contribui para a protegéo
destes importantes elementos.

O simbolo do caixote do lixo com um x por cima
significa que as baterias e os acumuladores nao
podem ser eliminados junto com o lixo
domeéstico.

Se, adicionalmente, os simbolos Hg, Cd ou Pb

estiverem por baixo do simbolo de caixote do

lixo, tal significa:

B Hg: A bateria contém um teor de mercurio
superior a 0,0005%

®  Cd: A bateria contém um teor de cadmio
superior a 0,002%

B Pb: A bateria contém um teor de chumbo
superior a 0,004%

As baterias e os acumuladores podem ser

entregues nos seguintes pontos de forma

gratuita:

B Pontos de recolha publicos (p. ex., servigos
municipalizados)

Pontos de venda de baterias e acumuladores

Pontos de recolha legalmente previstos para
o efeito

B Ponto de recolha do fabricante (se ndo
utilizar a rede de pontos de recolha
legalmente previstos)

Estas disposi¢des so6 séo validas para baterias e
acumuladores vendidos em paises da Uniéo
Europeia e que sejam abrangidos pela Diretiva
2006/66/CE da Uniao Europeia. Nos paises nao
pertencentes a Unido Europeia podem ser
validas disposigbes diferentes para a eliminagao
de baterias e acumuladores.
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Ajuda para detetar e eliminar avarias

ALKO

6 AJUDA PARA DETETAR E ELIMINAR AVARIAS

Erros ocorridos

O acumulador ndo é
carregado.

O acumulador foi
retirado do carregador
e ndo estéa carregado.

Indicadores

O LED no carregador
esta aceso com luz
vermelha fixa.

O LED no carregador
pisca com luz
vermelha.

O LED no carregador
nao esta ativo.

No acumulador: O LED
vermelho acende-se
apos o botédo de
pressao ser acionado.

Causa possivel

A vida util do
acumulador chegou ao
fim.

O acumulador ndo esta
bem inserido no
carregador.

Os contactos de
encaixe no acumulador
ou no carregador estao
Sujos.

O acumulador ou o
carregador estéo
defeituosos.

O acumulador ou o
carregador estéo
sobreaquecidos.

N&o existe corrente
elétrica.

Erro no acumulador ou
no carregador (ver
causas acima).

Solucao

Substitua o

acumulador. Utilize
apenas acessorios
originais da AL-KO.

Insira o acumulador
corretamente no
carregador.

Retire a ficha da tomada
e limpe os contactos de
encaixe com um pano
seco. Se o erro persistir,
contacte o servigo de
assisténcia técnica da
AL-KO.

Substitua o

acumulador. Utilize
apenas acessorios
originais da AL-KO.

Retire a ficha da
tomada e deixe o
acumulador e o
carregador
arrefecerem. Mantenha
a fenda de ventilagao
do carregador
desobstruida.

Ligue a ficha a tomada
ou verifique se existe
corrente elétrica.

Ver as medidas
indicadas acima.

NOTA
ﬂ O manual de instrugdes do acumulador descreve a determinagéo do estado de carga.

NOTA
Em caso de avarias ndo apresentadas nesta tabela ou que nao consiga solucionar sozinho,
dirija-se por favor ao nosso servico de assisténcia técnica.

7 SERVIGO DE ASSISTENCIA TECNICA/POS-VENDA
No caso de perguntas sobre a garantia, reparagdo ou pegas sobresselentes, contacte o servigo de
assisténcia técnica da AL-KO mais perto de si.
As moradas dos servigos de assisténcia técnica estao disponiveis para consulta na Internet:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Dados técnicos

8 DADOS TECNICOS
Dados técnicos do carregador C130 Li:
N.° artigo
Designagéao
Modelo
Numero de série
Valores de entrada
Tipo
Tens&o nominal
Frequéncia nominal
Consumo de energia
Valores de saida
Tipo
Tensao de saida
Corrente de saida
Condigoes de utilizagao

Intervalo de temperatura de utilizagdo do
carregador

Medidas e pesos

Dimensdes

Peso

Comprimento do cabo de alimentagao
Classe de protegao

Acumuladores a carregar

N.° artigo

Designacgéao

Modelo (EN 62133)

Duragao do carregamento

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Corrente alternada (CA)
100V a240Vv

50/60 Hz

140 W

Corrente continua (CC)
42V
3A

+5°Ca+40°C

C=210 mm
L =150 mm
A =100 mm

800 g
150 cm

nenhuma, destinado a uso exclusivamente no interior

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
aprox. 1,5 h aprox. 2,0 h
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9 GARANTIA

Eventuais defeitos de material e de fabrico do aparelho serdo por nds eliminados, dentro do prazo
legal de garantia contra defeitos, de acordo com o nosso critério, ou através de reparagéo, ou de
substituicdo do aparelho. O prazo legal de garantia legal € o em vigor no pais onde o aparelho foi
adquirido.

A aceitacao dos direitos de garantia e valida A garantia caducara em caso de:

apenas. ®  tentativas de reparagéo pelo proprio

= se o presente manual de instrugGes for ® introduc&o de alteragdes técnicas pelo proprio
observado ®  ytilizagéo do aparelho sem ser para o fim a

= manuseamento correto do aparelho que se destina

®  ytilizagdo de pegas sobresselentes de origem

Sao excluidos da garantia:
B danos de pintura provocados pelo desgaste normal

®  pegas de desgaste identificadas na ficha de pegas sobresselentes com uma moldura
O periodo da garantia inicia-se na data de aquisigdo pelo primeiro consumidor final. Determinante para
efeitos de entrada em vigor da garantia é a data inscrita na fatura de compra. Por favor dirija-se ao
agente ou ao centro de assisténcia técnica mais proximo autorizado, apresentando esta declaragéo de
garantia e a fatura de compra. Os direitos legais do comprador relativos a garantia contra defeitos ndo
séo afetados por esta declaracédo de garantia.

10 DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Declaramos pelo presente que este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas
harmonizadas CE, as normas de seguranga CE e as normas especificas do produto.

Produto Fabricante representante responsavel
Carregador de acumulador  AL-KO Gerate GmbH pela documentagéo
Nuamero de série Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
61951985 D-89359 Kotz
Tipo Diretivas UE Normas harmonizadas
C130 Li (C05-4230) 2014/30/UE EN 60335-1:2012-10
2014/35/UE EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/UE EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g Haete

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduzione del manuale per l'uso originale
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Descrizione del prodotto

ALKO

1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il caricabatteria C130 Li € progettato esclusiva-
mente per la ricarica delle batterie elencate di se-
guito:

N. articolo 113280 113524
Denominazione B150 Li B200 Li
Modello (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Non appena la batteria viene collegata al carica-
batteria, questo riconosce automaticamente lo
stato di carica della batteria. Inizia poi il processo
di ricarica. Esso termina automaticamente quan-
do la batteria € completamente carica.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato
di carica a scelta. Un'interruzione della procedura
di ricarica non danneggia la batteria.

1.1 Panoramica prodotto
Panoramica prodotto, vedere foto 03.

N. Componente

03/1 LED per la visualizzazione degli stati di
esercizio

03/2 Simboli per gli stati di esercizio

03/3 Feritoia di ventilazione

03/4 Cavo di alimentazione con spina di rete
03/5 Pozzetto batteria

1.2 Utilizzo conforme alla destinazione

Il caricabatterie & destinato esclusivamente alla
ricarica delle batterie elencate nelle presenti
istruzioni. Con questo apparecchio non € possibi-
le caricare altre batterie, accumulatori o batterie
non ricaricabili.

L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uti-
lizzo in locali chiusi e non deve essere usato in
ambienti a rischio di esplosione e di incendio.

Un uso diverso o che va oltre quello consentito
descritto nelle presenti istruzioni & da considerar-
si non conforme alla destinazione d'uso.

PERICOLO!

Pericolo di esplosione e
di incendio!

Se l'apparecchio dovesse
esplodere perché viene
usato in ambiente a peri-
colo di esplosione o di in-
cendio, & possibile che
delle persone vengano uc-
cise o seriamente ferite.

® Non fare funzionare
I'apparecchio in ambien-
ti a rischio di esplosio-
ne.

ATTENZIONE!

Pericolo di incendi e fol-
gorazione!

Se a causa di un cortocir-
cuito il caricabatteria, con-
seguentemente alla sua
esposizione all'acqua e
all'umidita, dovesse causa-
re un incendio, ne puod
conseguire la morte e il fe-
rimento grave di persone.
®m Fare funzionare l'appa-
recchio esclusivamente
in locali chiusi e non
esporlo ad acqua o ad
umidita.
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Indicazioni di sicurezza

ATTENZIONE!

Pericolo di esplosione o
di scoppio di batterie
non ricaricabili!

A seconda della loro tipo-
logia costruttiva, le batterie
non ricaricabili possono
esplodere o scoppiare du-
rante la ricarica. Il liquido
elettrolita fuoriuscente puo
colpire la pelle o gli occhi e
provocare serie ustioni da
acido.

® Non caricare batterie
non ricaricabili.

m Se si € venuto a contat-
to di liquidi elettrolitici,
sciacquare il punto di
contatto con molto sa-
pone e con acqua. Se
del liquido elettrolita &
entrato in contatto con
gli occhi, risciacquare
immediatamente gli oc-
chi con abbondante ac-
qua e consultare poi un
medico.

2 INDICAZIONI DI
SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indi-

cazioni di sicurezza e le avver-

tenze da tenere in considerazio-

ne durante l'uso del caricabatte-
ria. Leggere le presenti avver-
tenze!

Utilizzare I'apparecchio solo
conformemente alla destina-
zione d'uso, vale a dire per il
caricamento delle batterie
previste.

Verificare prima di ogni utiliz-
zo, che l'intero apparecchio
ed in particolare il cavo di ali-
mentazione e il pozzetto bat-
teria non presentino danni.
Usare I'apparecchio solo in
perfetto stato di funzionamen-
to.

Non fare funzionare l'apparec-
chio in ambienti a rischio di
esplosione o di incendio.

Fare funzionare I'apparecchio
esclusivamente in locali chiusi
e non esporlo ad acqua o ad
umidita.

Appoggiare il caricabatteria
sempre su una superficie di
appoggio ben ventilata e non
inflammabile, in quanto duran-
te la procedura di ricarica es-
so si riscalda. Mantenere libe-
re le fessure di ventilazione e
non coprire l'apparecchio.
Prima di collegare il caricabat-
terie, verificare che sia dispo-
nibile la tensione di rete ripor-
tata nelle specifiche tecniche.
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Indicazioni di sicurezza

ALKO

Utilizzare il cavo di alimenta-
zione solo per collegare il ca-
ricabatterie. Non trasportare |l
caricabatterie tenendolo con
cavo di alimentazione e non
tirare la spina del cavo di ali-
mentazione dalla presa di cor-
rente.

Proteggere il cavo di rete da
calore, olio e bordi affilati, in
maniera che non venga dan-
neggiato.

Non usare il caricabatteria se
sporco o bagnato. Pulire e
asciugare I'apparecchio e la
batteria prima dell'uso.
Tenere lontana la batteria ca-
rica e non usata da oggetti
metallici per non cortocircuita-
re i contatti (ad es. graffette
per ufficio, monete, chiavi,
aghi, viti). Un cortocircuito pud
provocare ustioni o incendi.
Inserire nel caricabatteria
esclusivamente batterie origi-
nali AL-KO.

Non aprire I'apparecchio né la
batteria. Pericolo di folgora-
zione e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far ri-
parare |'apparecchio solo da
personale tecnico qualificato e
con ricambi originali.

® In caso di uso improprio e di

batteria danneggiata, possono
fuoriuscire vapori e liquido
elettrolita. Aerare in questo
caso a fondo il locale e in ca-
so di disturbi consultare un
medico.

In caso di contatto con liquido
elettrolita, lavare accurata-
mente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consul-
tare subito un medico.

L’apparecchio non deve veni-
re utilizzato da persone non
autorizzate, ma cio non si ap-
plica se esse vengono super-
visionate da una persona ad-
detta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come
utilizzare I'apparecchio. Le
persone non autorizzate, ad
esempio, sono:
persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate
persone che non possiedo-
no esperienza e/o cono-
scenze sull'apparecchio.
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Messa in funzione

® | bambini devono essere su- ATTENZIONE!
pervisionati e devono essere
informati di non giocare con la
batteria.

m Conservare asciutto l'appa-
recchio non utilizzato in un
luogo chiuso. E vietato con-
sentire alle persone non auto-
rizzate e ai bambini l'accesso
all'apparecchio.

Pericolo di danneggia-
mento alle cose per ten-
sione di rete errata!

Una tensione elettrica er-
rata puo causare il dan-
neggiamento del carica-
batteria e della batteria.

® Prima di collegare I'ap-
parecchio, verificare che
3 MESSA IN FUNZIONE sia disponibile la tensio-

ATTENZIONE! ne di rete indicata nei

. . . dati tecnici.

Pericolo di danneggia-
mento alle cose per sur- 1. Estrarre il caricabatteria dalla confezione.

. ' 2. Posizionare il caricabatteria su di una superfi-
riscaldamento! cie piana non infiammabile.
La mancanza di ventilazio- 3. Inserire la spina Qi rete._II caricabatteria &
ne del caricabatteria du- pronto a entrare in funzione.
rante la procedura di ricari- 4 UTILIZZO

ca puo causare il danneg- 4.1 Caricare la batteria

giamento del caricabatteria AVVISO
ﬂ Caricare completamente la batteria pri-

e della batteria.
. . . ma del primo utilizzo. La batteria pud es-
® Appoggiare il caricabat- sere utilizzata in qualsiasi stato di carica

teria sempre sSuU una su- a scelta. Un'interruzione della carica non
2 A : q danneggia la batteria.
perficie di appoggio ben
ventilata e non infiam-
mabile.
m Lasciare libere le fessu-
re di ventilazione e non
coprire I'apparecchio.
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Utilizzo

ALKO

CAUTELA!

Pericolo di incendio du-
rante la ricarica!

Il caricabatteria si scalda
durante la ricarica. Vi € pe-
ricolo di incendio se il cari-
cabatteria viene poggiato
su di un fondo facilmente
inflammabile e non viene
sufficientemente ventilato.

m Far funzionare il carica-
batteria sempre e solo
su una superficie di ap-
poggio non inflammabile
e in un ambiente non
esposto a pericolo di in-
cendio.

Spingere la batteria (01/1) nel caricabatteria
(01/2) ed infilare la spina di rete (01/3) nella
presa elettrica.

Il caricabatteria inizia a funzionare e il LED di
indicazione dello stato di carica lampeggia a
luce verde (02/1).

Osservare il LED (02/1). Se il LED (02/1) si il-
lumina di colore verde, la carica & stata com-
pletata. Per il tempo di ricarica della batteria
specifica: vedere le specifiche.

Sfilare la spina di rete (01/3) non appena il
LED (02/1) si accende permanentemente a
luce verde.

Premere il pulsante di sblocco (01/4) sul lato
inferiore della batteria e tenerlo premuto.
Estrarre ora la batteria (01/1) dal caricabatte-
ria (01/2).

AVVISO
Nello sfilare la batteria dal caricabatteria,

tenere premuto il pulsante di sgancio sul
lato inferiore della batteria, in modo da
poterla sbloccare.

4.2

Indicatori di stato sul caricabatterie

I LED (02/1) sul caricabatterie segnala lo stato di
carica della batteria e lo stato di esercizio del ca-
ricabatteria. | simboli (02/2) sul caricabatterie illu-
strano questi stati:

Sim-
bolo

i

N3

LED

LED (02/1) acceso a luce verde: la bat-
teria € completamente caricata.

LED (02/1) lampeggiante a luce verde:
la batteria si sta caricando.

LED (02/1 ) acceso a luce rossa: Nel
caricabatterie non & inserita nessuna
batteria.

LED (02/1) lampeggiante a luce rossa:
la batteria € troppo calda e non viene
caricata.

AVVISO

Intervallo di temperatura per la modalita
di ricarica e tempi di carica per la carica
completa: vedere dati tecnici.

Se il tempo di utilizzo della macchina di-
minuisce in modo sostanziale, anche se
la batteria & completamente carica, si-

gnifica che & esaurita e deve essere so-
stituita con una nuova batteria originale.
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Smaltimento

5 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

B | e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

®  Prima della consegna devono essere

rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento € regola-
to dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-

chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
B |e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
®  Per la rimozione sicura del batterie dal
dispositivo elettrico e per informazioni
sul tipo o sul sistema chimici, tenere
presenti le informazioni supplementari

contenute nelle istruzioni d'uso o di in-
stallazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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Supporto in caso di anomalie

ALKO

6 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

Difetti possibili

La batteria non viene
caricata.

La batteria & stata
estratta dal caricabatte-
ria e non é carica.

Indicazioni

Il LED del caricabatte-
ria si accende in manie-
ra permanente a luce
rossa.

Il LED del caricabatte-
ria lampeggia a luce
rossa.

Il LED del caricabatte-
ria non e attivo.

Sulla batteria: Il LED si
accende dopo aver pre-
muto il pulsante.

Possibile causa

La vita operativa della
batteria & terminata.

Batteria non inserita
completamente nel ca-
ricabatteria.

Contatti elettrici della
batteria o del caricabat-
terie sporchi.

Batteria o caricabatteria
guasti.

La batteria o il carica-
batteria sono troppo
caldi.

Tensione di rete assen-
te.

Guasto alla batteria o al
caricabatteria (vedere
le cause riportate so-
pra).

Soluzione

Inserire la batteria. Uti-
lizzare solo accessori
originali AL-KO.

Spingere la batteria
completamente nel ca-
ricabatteria.

Sfilare la spina elettrica
e pulire i contatti con un
panno asciutto. Se il di-
fetto persiste, rivolgersi
al punto di assistenza
AL-KO.

Inserire la batteria. Uti-
lizzare solo accessori
originali AL-KO.

Sfilare la spina di rete e
lasciare raffreddare la
batteria. Tenere libere
le fessure di aerazione
del caricabatteria.

Infilare la spina di rete
e controllare se € pre-
sente tensione elettrica.

Vedere le misura sopra
riportate.

AVVISO
Nel manuale di istruzioni della batteria viene descritto come determinare lo stato di carica.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

7 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, |a riparazione o i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assistenza

AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts
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Specifiche tecniche

8 SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici per il caricabatteria C130 Li:
N. articolo

Denominazione

Modello

Numero seriale

Valori di ingresso

Tipo

Tensione di rete

Frequenza di rete

Assorbimento di potenza

Valori di uscita

Tipo

Tensione di uscita

Corrente di uscita

Condizioni di utilizzo

Intervallo di temperatura del caricabatteria
Dimensioni e pesi

Dimensioni

Peso

Lunghezza del cavo di alimentazione
Classe di protezione

Batterie da caricare

N. articolo

Denominazione

Modello (EN 62133)

Durata di carica

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Corrente alternata (CA)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Corrente continua (CC)
42V
3A

da+5°Ca+40°C

L=210 mm
P =150 mm
A =100 mm

800 g
150 cm

nessuna, solo per locali chiusi

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
ca.1,5h ca.2,0h
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9 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti
del venditore.

10 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto Costruttore Rappresentante autorizzato
Caricabatteria AL-KO Gerate GmbH della documentazione
Numero seriale Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
61951955 D-89359 Kotz
Tipo Direttive UE Norme armonizzate
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 01/07/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Opis izdelka

ALKO

1 OPIS IZDELKA

Polnilnik C130 Li je primeren izklju¢no za
polnjenje tukaj navedenih akumulatorskih baterij:

St. izdelka 113280 113524
Oznaka B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Ko povezete akumulatorsko baterijo s
polnilnikom, le-ta samodejno prepozna stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije. Nato se
zacne postopek polnjenja. Ko je akumulatorska
baterija napolnjena, se polnjenje samodejno
konca.

Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem
stanju napolnjenosti. Prekinitev postopka
polnjenja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

1.1 Pregled izdelka
Pregled izdelka, glejte sliko 03.

St. Sestavni del

03/1 LED za prikaz delovnih stanj

03/2 Simboli za delovna stanja

03/3 Prezracevalne reze

03/4 Omrezni kabel z omreznim vticem

03/5 Utor za akumulatorsko baterijo

1.2 Namenska uporaba

Polnilnik je predviden izkljuéno za polnjenje
akumulatorskih baterij, navedenih v teh navodilih
za uporabo. Drugih akumulatorskih baterij,
akumulatorjev in baterij za enkratno uporabo ne
smete polniti s to napravo.

Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v
notranjih prostorih in se je ne sme uporabljati v
okolju z nevarnostjo eksplozij ali pozarov.
Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano namensko
uporabo, velja za neustrezno.

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in
pozarov!

Ce naprava zaradi
uporabe v okolju, v
katerem obstaja nevarnost
eksplozij, izzove
eksplozijo, lahko pride do
smirti ali hudih telesnih
poskodb oseb.

® Naprave ne uporabljajte
v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost
eksplozij.

OPOZORILO!

Nevarnost pozarov in
elektriénih udarov!

Ce polnilnik zaradi
uporabe v mokrem ali
vlaznem okolju in
poslediCnega kratkega
stika povzro€i pozar, lahko
pride do smirti ali hudih
telesnih poskodb oseb.
® Napravo uporabljajte
samo v notranjih
prostorih in je ne
izpostavljajte mokroti in
vlagi.
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Varnostni napotki

OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije ali
razpocenja baterije za

2 VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi
osnovni varnostni napotki in

enkratno uporabo!

Odvisno od zgradbe lahko
baterija za enkratno
uporabo ob polnjenju
eksplodira ali pa se
razpoci. Pri tem lahko iz
nje izteCe elektrolitska
tekocCina na kozo ali v oci
in povzroci hude razjede.

® Ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

® V primeru stika z
elektrolitsko tekocino
izperite mesto stika z
veliko mila in vode. Ce
pride elektrolitska
tekocCina v oci, takoj
izperite ocCi z veliko vode
in se posvetujte z
zdravnikom.

opozorila, ki jih je treba
uposStevati pri uporabi polnilnika.
Preberite te napotke!

Napravo uporabljajte samo
namensko, tj. za polnjenje

predvidene akumulatorske
baterije.

Pred vsako uporabo preverite
celotno napravo ter zlasti
omrezni vti¢ in utor za
akumulatorsko baterijo glede
poskodb. Napravo
uporabljajte samo v
brezhibnem stanju.

Naprave ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozij in
pozarov.

Napravo uporabljajte samo v
notranjih prostorih in je ne
izpostavljajte mokroti in viagi.
Polnilnik vedno postavite na
zracno mesto in na nevnetljivo
povrsino, saj se med
postopkom polnjenja segreje.
Ohranijajte prezraCevalne reze
proste in ne pokrivajte
naprave.

C130 Li



Varnostni napotki

ALKO

Pred prikljucitvijo polnilnika
preverite, ali je na voljo
nazivna napetost, ki je
navedena v tehni¢nih
podatkih.

Napajalni kabel uporabljajte
izklju€no za prikljucitev
polnilnika. Polnilnika ne
vlecite prek napajalnega kabla
in omreznega vti€a ne vlecite
iz vti€nice tako, da vlecCete
napajalni kabel.

Omrezni kabel zascitite pred
vro€ino, oljem in ostrimi
robovi, da se ne poskoduje.
Polnilnika in akumulatorske
baterije ne uporabljajte, Ce sta
umazana ali vlazna. Pred
uporabo odistite in posusite
napravo in akumulatorsko
baterijo.

Napolnjeno in neuporabljeno
akumulatorsko baterijo hranite
stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve
kontaktov (npr. pisarniskih
sponk, kovanceyv, kljucev,
zebljev, vijakov). Zaradi
kratkega stika lahko pride do
vziga ali pozara.

S polnilnikom polnite samo
originalne akumulatorske
baterije AL-KO.

Ne odpirajte polnilnika in
akumulatorske baterije.
Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

Za vaso varnost naj vaso
napravo popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje
in samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov.

Pri neustrezni uporabi in
poskodovani akumulatorski
bateriji lahko pride do
uhajanja hlapov in iztekanja
elektrolitske tekocCine. V tem
primeru temeljito prezracite
prostor in v primeru tezav
poisCite zdravniS§ko pomoc.
Pri stiku z elektrolitsko
tekocCino le-to temeljito sperite
in takoj temeljito izperite oCi.
Nato poiscite zdravnisko
pomoc.

441633_d
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n Zagon

m Nepooblaséene osebe ne 3 ZAGON

smejo uporabljati te naprave,
razen Ce jih nadzoruje ali jih je
0 uporabi naprave poucila
oseba, ki je pristojna za
njihovo varnost.
Nepooblascene osebe so
npr.:

osebe (vkljuéno z otroki) z

omejenimi telesnimi,

cutilnimi in dusevnimi

sposobnostmi,

osebe brez izkusenj in/ali

Znanja o napravi,
Nadzorujte otroke, da se z
napravo ne bi igrali.
Neuporabljeno napravo
hranite na suhem in zaprtem
mestu. Nepooblas€enim
osebam in otrokom preprecite
dostop do naprave.

POZOR!

Nevarnost materialne
Skode zaradi
pregrevanja!

Nezadostno prezracevanje
polnilnika med postopkom
polnjenja lahko povzro i
poskodbe polnilnika in
akumulatorske baterije.

® Polnilnik vedno
postavite na zracno
mesto in na nevnetljivo
povrsino.

m ReZe za prezraevanje
morajo biti proste,
naprave pa ne smete
pokriti.

POZOR!

Nevarnost materialne
Skode zaradi napacne
omrezne napetosti!

Napacna omrezna

napetost lahko povzroci

poskodbe polnilnika in

akumulatorske baterije.

® Pred prikljucitvijo
polnilnika preverite, ali
je na voljo nazivna
omrezna napetost, kot
je navedena tehnicnih
podatkih.
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Upravljanje

ALKO

1. Vzemite polnilnik iz embalaze.

2. Postavite polnilnik na nevnetljivo ravno
povrsino.

3. Prikljuite omrezni vti¢. Polnilnik je pripravljen
za delo.

4 UPRAVLJANJE

4.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

NAPOTEK
Akumulatorsko baterijo pred prvo

uporabo do konca napolnite.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne Skoduje
akumulatorski bateriji.

PREVIDNO!

Nevarnost pozara med
polnjenjem!
Polnilnik se med
polnjenjem segreje. Ce
polnilnik stoji na lahko
vnetljivi podlagi in ni
ustreznega prezraCevanja,
obstaja nevarnost poZara.
m Polnilnik vedno
uporabljajte na
nevnetljivi podlagi in v
nevnetljivem okolju.

1. Vstavite akumulatorsko baterijo (01/1) v
polnilnik (01/2) in priklju€ite omrezni vti¢
(01/3) v vtiénico.

Postopek polnjenja se za¢ne in LED-indikator

za prikaz delovnega stanja utripa zeleno
(02/1).

2. Preverite LED (02/1). Ko LED-indikator (02/1)

sveti zeleno, je postopek polnjenja zakljucen.
Trajanje polnjenja za vsako posamezno
akumulatorsko baterijo: glejte tehni¢ne
podatke.

3. Ko LED (02/1) neprekinjeno sveti zeleno,
izvlecite omrezni vti¢ (01/3).

4. Pritisnite in drzite zasko¢ni gumb (01/4) na
spodniji strani akumulatorske baterije. Nato
izvlecite akumulatorsko baterijo (01/1) iz
polnilnika (01/2).

NAPOTEK
Pri odstranjevanju akumulatorske

baterije iz polnilnika drzite pritisnjen
zaskoc€ni gumb na spodnji strani
akumulatorske baterije, da se
akumulatorska baterija sprosti.

4.2 Prikazi stanja na polnilniku

LED (02/1) na polnilniku oznacuje stanje
polnjenja akumulatorske baterije in delovno
stanje polnilnika. Simboli (02/2) na polnilniku
ponazarjajo ta stanja:

Simb LED
ol

- LED (02/1) sveti zeleno: Akumulatorska
‘I baterija je polna.

i . LED (02/1) utripa zeleno:

N

% J Akumulatorska baterija se polni.

LED (02/1) sveti rdece: V polnilniku ni
akumulatorske baterije.

LED (02/1) utripa rde¢e: Akumulatorska
baterija je pregreta in se zato ne polni.

NAPOTEK
Temperaturno obmocje za polnjenje in

¢as polnjenja do popolne napolnjenosti:
glejte tehni¢ne podatke.

Ce se &as uporabe akumulatorske
baterije, ki je bila do konca napolnjena,
zmanj$a, je akumulatorska baterija
izrabljena in jo je treba zamenjati z novo
originalno akumulatorsko baterijo.
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Odstranjevanje

5 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave!
Njihovo odstranjevanje urejajo predpisi
za baterije.

B Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po
uporabi skladno z zakonom vrniti.

®  Kong¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare
naprave za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvreci med gospodinjske
odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so
namescene in kupljene v Evropski uniji in za
katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V
drZzavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugacéna dolocila za odstranjevanje stare
elektricne in elektronske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji
®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
E sodijo med gospodinjske odpadke,
— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!
B Za varno odstranitev baterij ali
akumulatorjev iz elektri¢nih naprav in
za informacije o njihovi vrsti oz.
kemi¢nem sistemu upoStevajte
nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montaZzo.
® | astniki oz. uporabniki baterij in
akumulatorjev jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti. Vracilo je
omejeno na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za
gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za$citi teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke

pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje vec kot 0,0005 % zivega
srebra

®  (Cd: Baterija vsebuje vec kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan
skupnega zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in

baterije, ki so kupljene v Evropski uniji in za

katere velja evropska Direktiva 2006/66/ES. V

drZzavah izven Evropske unije lahko veljajo

drugacna dolocila za odstranjevanje

akumulatorjev in baterij.
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Pomo¢ pri motnjah

ALKO

6 POMOC PRI MOTNJAH

Napaka

Akumulatorska baterija
se ne polni.

Akumulatorska baterija
je odstranjena iz
polnilnika in se ne
polni.

Prikaz

LED na polnilniku
neprekinjeno sveti
rdece.

LED na polnilniku utripa
rdece.

LED na polnilniku ne
deluje.

Na akumulatorski
bateriji: Ko pritisnete
tipko, LED sveti rdece.

Mozen vzrok

Cas polnjenja
akumulatorske baterije
se je iztekel.

Akumulatorska baterija
ni v celoti potisnjena v
polnilnik.

Vti¢ni kontakti na
akumulatorski bateriji
ali na polnilniku so
umazani.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta
pokvarjena.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta
pregreta.

Ni omrezZne napetosti.

Na akumulatorski
bateriji ali polnilniku je
priSlo do napake (glejte
zgornje vzroke).

Resitev

Zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo
originalni pribor AL-KO.

Potisnite
akumulatorsko baterijo
v celoti v polnilnik.

Izvlecite omrezni vti¢ in
s suho krpo ocistite
vtiéne kontakte. Ce se
napaka ponovi, obiscite
servisno delavnico AL-
KO.

Zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo
originalni pribor AL-KO.

Izvlecite omrezni vti€ in
poc¢akajte, da se
akumulatorska baterija
in polnilnik ohladita.
Prezracevalne reze
polnilnika morajo biti
proste.

Prikljuite omrezni vti¢
oz. preverite, ali je
prisotna omrezna
napetost.

Glejte zgornje ukrepe.

NAPOTEK
V navodilih za uporabo akumulatorske baterije je opisano dolo¢anje stanja napolnjenosti.

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso

servisno sluzbo.

7 SERVISNA SLUZBA/SERVIS
V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali nadomestnih delov se obrnite na najblizjo servisno

delavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Tehniéni podatki

8 TEHNICNI PODATKI
Tehniéni podatki za polnilnik C130 Li:

St. izdelka

Oznaka

Model

Serijska Stevilka

Vhodne vrednosti

Vrsta

Omrezna napetost

Omrezna frekvenca

Odjem moc¢i

Izhodne vrednosti

Vrsta

Izhodna napetost

I1zhodni tok

Pogoji uporabe

Temperaturno obmocje uporabe polnilnika

Mere in teza

Mere

Teza
Dolzina napajalnega kabla

Razred zasdite

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Izmeni¢no napajanje (AC)
od 100 do 240 V

50/60 Hz

140 W

Enosmerno napajanje (DC)
42V
3A

od +5 do +40 °C

D =210 mm

S =150 mm
V =100 mm

800 g
150 cm

brez, samo za notranje prostore

Akumulatorske baterije, primerne za polnjenje s tem polnilnikom

St. izdelka
Oznaka
Model (EN 62133)

Trajanje postopka polnjenja

113280 113524
B150 Li B200 Li

B05-3640 B05-3650
pribl. 1,5 h pribl. 2,0 h
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9 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava
kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 30 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B 30 bile izvedene samovoljne tehni¢ne

B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. spremembe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z
namenom uporabe.
Garancija ne velja za:
B poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv
EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

lzdelek Proizvajalec Oseba, odgovorna za pripravo

Polnilnik za akumulatorske ~ AL-KO Gerate GmbH dokumentacije

baterije Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Serijska Stevilka D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz

Tip Direktive EU Usklajeni standardi

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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ﬂ Prijevod originalnih uputa za uporabu
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Opis proizvoda

ALKO

1 OPIS PROIZVODA

Punja¢ C130 Li namijenjen je isklju€ivo za

punjenje akumulatora koji su ovdje navedeni:
Kat. broj 113280 113524
Oznaka B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Cim se akumulator poveZe s punjaem, punjad
¢e automatski prepoznati razinu napunjenosti
akumulatora. Zatim poc€inje punjenje. Automatski

se zavrSava kada se akumulator potpuno napuni.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju
napunjenosti. Prekidanje punjenja ne Steti
akumulatoru.

1.1 Pregled proizvoda

Pregled proizvoda, vidjeti sliku 03.

Br. Dio

03/1 LED-lampica indikatora radnih stanja
03/2  Simboli radnih stanja

03/3 Prorezi za ventilaciju

03/4 Mrezni kabel s mreznim utikatem

03/5 Otvor za akumulator

1.2 Namjenska uporaba

Punjac je predviden iskljucivo za punjenje
akumulatora koji su navedeni u ovoj uputi za
uporabu. Ovim uredajem ne smiju se puniti drugi
akumulatori, paketi akumulatora ili nepunjive
baterije.

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen koristenju u
zatvorenim prostorijama i ne smije se
upotrebljavati u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od navedene namjenske uporabe.

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i
pozara!
Osobe smrtno stradaju ili
zadobiju teSke ozljede
kada akumulator izazove
eksploziju ako se koristi u
eksplozivhom okruzenju.
®m Uredaj nemojte Koristiti
u eksplozivnim
okruzenjima.

UPOZORENJE!

Opasnost od pozara i

strujnih udara!

Moze doci do smrtonosnih

posljedica ili teSkih ozljeda

kada punjac zbog kratkog

spoja uzrokuje pozar jer je

bio izlozen vodi i vlazi.

®m Uredaj koristite samo u
unutarnjim prostorijama
i ne izlazite ga vodi i
vlazi.
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2

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE!

Opasnost od eksplozije
ili pucanja nepunjivih
baterija!
Do eksplozije ili pucanja
moze docCi ovisno o
modelu izrade nepunjivih
baterija. Pritom tekucina
elektrolita moze dospjeti
na kozu i u oCi te
uzrokovati teSka
nagrizanja.
® Nemojte puniti
nepunjive baterije.
® Ako se dosli u kontakt s
tekuc¢inom elektrolita,
isperite mjesto kontakta
obilnom koli€¢inom
sapuna i vode. Ako je
tekucina elektrolita
dospjela u oc€i, odmah ih
isperite obilnom
kolicinom vode i zatim
posijetite lijecnika.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj odjeljak navodi sve
temeljne sigurnosne napomene i
upozorenja koja se moraju uzeti
u obzir prilikom koriStenja
punjaca. Procitajte napomene!

Uredaj koristite samo u skladu
S hamjenom, odnosno za
punjenje predvidenih
akumulatora.

Prije svakog koriStenja
provjerite oStecenja uredaja, a
posebno mreznog kabela i
otvora akumulatora. Uredaj
koristite samo kada je u
potpuno ispravhom stanju.
Uredaj nemoijte pogoniti u
okruZenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.
Uredaj koristite samo u
unutarnjim prostorijama i ne
izlazite ga vodi i vlazi.

Punjac uvijek postavite na
dovoljno prozracenu i
nezapaljivu podlogu jer se
zagrijava tijekom punjenja.
Oslobodite ventilacijske
otvore i ne prekrivajte ureda;j.
Prije priklju€ivanja punjaca
informirajte se o tome je li
dostupan mrezni napon koji je
naveden u tehnickim podacima.
Koristite mrezni kabel
isklju€ivo za prikljuCivanje
punjaca. Ne nosite punjac
drzeci ga za mrezni kabel i ne
povlacite mrezni utika€ za
mrezni kabel iz uti¢nice.
Zastitite mrezni kabel od
visoke topline, ulja i o&trih
rubova kako se ne bi oStetio.
Punja¢ nemojte koristiti kada
je zaprljan ili mokar. Ocistite i
osusite uredaj i akumulator
prije uporabe.
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Pustanje u rad

ALKO

Napunjeni i nekoristeni
akumulator drzite podalje od
metalnih predmeta kako se ne
bi premostili kontakti (npr.
uredske spojnice, kovanice,
kljuCevi, Cavli, vijci). Zbog
kratkog spoja moze doci do
opeklina ili vatre.

U punjacu punite samo
originalne akumulatore tvrtke
AL-KO.

Ne otvarajte punjac i
akumulator. Postoji opasnost
od strujnog udara i kratkog
spoja.

Radi vaSe sigurnosti,
popravak uredaja prepustite
samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju koje koristi originalne
zamjenske dijelove.

Kod nepravilnog koristenja i
oSteCenog akumulatora moze
doci do propustanja para i
tekucine elektrolita. U tom
slu€aju temeljito prozracite
prostoriju i u slu¢aju tegoba
potrazite pomoc lijecnika.

U sluCaju kontakta s
teku¢inom elektrolita, potpuno
je uklonite vodom i odmah
temeljito isperite oCi. Potom
posjetite lijecnika.

Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
neovlastene osobe, odnosno,
one ga smiju koristiti ako ih
nadzire osoba koja se brine

za njihovu sigurnost ili ako
prime upute o nacinu
koriStenja uredaja.
Neovlastene osobe su npr.:
osobe (uklju€ujuci djecu) s
ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili duSevnim
sposobnostima
osobe koje nemaju
iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o uredaju.
Djeca moraju biti pod
nadzorom i treba im zabraniti
da se ne igraju uredajem.
Nekoristene uredaje pohranite
na suhom i zatvorenom
mjestu. Neovlastene osobe i
djeca ne smiju imati pristup
uredaju.

3 PUSTANJE U RAD

POZOR!

Opasnost od materijalne

Stete zbog pregrijavanja!

Nedovoljno prozracivanje

punjaca tijekom punjenja

moze uzrokovati ostecCenje

punjaca i akumulatora.

® Punjac uvijek postavite
na dovoljno prozracenu
I nezapaljivu podlogu.

m Oslobodite ventilacijske
otvore i ne pokrivajte
uredaj.

441633_d
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Rukovanje

POZOR!

Opasnost od materijalne
Stete zbog pogresnog
mreznog naponal!
Pogre$an mrezni napon
moze dovesti do oStecenja
punjaca i akumulatora.
® Prije priklju€ivanja punjaca
provjerite je li dostupan
mrezni napon naveden u
tehni¢kim podacima.

1. lzvadite punjac iz ambalaze.

2. Namijestite uredaj tako da sam stoji na
nezapaljivoj ravnoj podlozi.

3. Utaknite mrezni utika¢. Punjac je spreman za
rad.

4 RUKOVANJE

4.1 Napunite akumulator

NAPOMENA
Akumulator potpuno napunite prije prve

uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti
akumulatoru.

OPREZ!

Opasnost od pozara

prilikom punjenja!

Punjac se zagrijava

prilikom punjenja. Postoji

opasnost od pozara ako se

punjac stavi na lako

zapaljivu podlogu i ako se

dovoljno ne prozracuje.

® Punjac aktivirajte samo
na nezapaljivoj podlozi i u
nezapaljivom okruzenju.

1. Ugurajte akumulator (01/1) u punjac (01/2) i
ukopc€ajte mrezni utikac (01/3) u uti¢nicu.
Zapoginje punjenje i LED-lampica indikatora
radnog stanja (02/1) treperi zeleno.

2. Promatrajte LED-lampicu (02/1). Ako LED-
lampica (02/1) trajno svijetli zeleno, punjenje
je zavrSeno. Trajanje punjenja za konkretni
akumulator: vidjeti tehnicke podatke.

3. IskopcCajte mrezni utika¢ (01/3) ako LED-
lampica (02/1) trajno svijetli zeleno.

4. Pritisnite uglavni gumb (01/4) na donjoj strani
akumulatora i drzite ga pritisnutog. Zatim
izvucite akumulator (01/1) iz punjaca (01/2).

NAPOMENA
Kod izvlacenja akumulatora iz punjaca

drzite pritisnut uglavni gumb na donjoj
strani akumulatora kako bi se
akumulator odblokirao.

4.2 Indikatori statusa na punjacéu
LED-lampica (02/1) na punjacu signalizira stanje
punjenja akumulatora i radno stanje punjaca.
Simboli (02/2) na punjacu prikazuju ta stanja:

Simb LED
ol

= LED (02/1) svijetli zeleno: Akumulator
I je potpuno napunjen.

54 LED (02/1) trepce zeleno: Akumulator
se puni.
E r

LED (02/1) svijetli crveno: U punjacu
nema akumulatora.

LED (02/1) trep¢e crveno: Akumulator
je pregrijan i zbog toga se ne puni.

Temperaturno podrucje za rezim
punjenja i vrijeme punjenja do potpunog
punjenja: vidjeti tehnicke podatke.

Ako se vrijeme rada akumulatora
znacajno skrati unato¢ potpunom
punjenju, akumulator je istroSen i treba
ga zamijeniti novim originalnim
akumulatorom.

ﬂ NAPOMENA
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Zbrinjavanje

ALKO

5 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

u
E smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

m  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo
zbrinjavanje regulira se putem zakona
o baterijama.

® Vlasnike ili korisnike elektricnih ili
elektronickih uredaja zakon obvezuje
na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu
odgovornost za brisanje osobnih
podataka navedenih na starom uredaju
koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektriéni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
preko kuénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno
ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se
instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i
na koje se primjenjuje europska direktiva
2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektricnih i elektronickih starih
uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)
®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
E bacati u kuéni otpad, nego ih treba
— predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

B Radi sigurnog vadenja baterija ili
akumulatora iz elektricnog uredaja te
informiranja o njihovom tipu ili
kemijskom sustavu, uzmite u obzir

sljedece podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili
akumulatora zakon obvezuje na povrat.
Povrat se ograni¢ava na predaju
koli€¢ina uobicajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje
njihovih resursa doprinose zaétiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®m  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanie ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora
mijesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan
zajednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

441633_d
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

6 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

Greska

Akumulator se ne puni.

Akumulator je izvaden
iz punjaca i nije
napunjen.

LED-lampica na
punjadu trajno svijetli

LED-lampica na
punjacu treperi crveno.

LED-lampica na
punjacu ne svijetli.

Na akumulatoru: Nakon
pritiskanja tipke svijetli
crvena LED-lampica.

Mogucéi uzrok

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Akumulator nije do
kraja gurnut u punjac.

Zaprljani su uti¢ni
kontakti akumulatora ili
punjaca.

Akumulator ili punja€ u
kvaru.

Akumulator ili punjac je
pregrijan.

Nema mreznog
napona.

Greska na akumulatoru
ili punjacu (pogledajte
navedene uzroke).

Rjesenje
Zamijenite akumulator.
Koristite samo

originalni pribor tvrtke
AL-KO.

Akumulator do kraja
gurnite u punjac.

Izvucite mrezni utikac i
ocistite uti¢ne kontakte
suhom krpom. Ako se
greSka i dalje javlja,
obratite se servisnoj
sluzbi tvrtke AL-KO.

Zamijenite akumulator.
Koristite samo
originalni pribor tvrtke
AL-KO.

Izvucite mrezni utikac i
akumulator i pricekajte
da se punjac rashladi.
Ventilacijske otvore
punjaca drzite
slobodne.

Ukopcajte mrezni
utikag ili provjerite
postoji li mrezni napon.

Pogledajte navedene
mijere.

NAPOMENA
U uputi za uporabu akumulatora opisana je provjera razine napunjenosti.

NAPOMENA

Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj

servisnoj sluzbi.

7 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj lokaciji tvrtke

AL-KO.

One su navedene na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/service-contacts
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Tehnicki podaci

8 TEHNICKI PODACI
Tehnicki podaci punja¢a C130 Li:
Kat. broj

Oznaka

Model

Serijski broj

Ulazne vrijednosti

Vrsta

Mrezni napon

Frekvencija mreze

Ulazna snaga

Polazne vrijednosti

Vrsta

Izlazni napon

I1zlazna struja

Uvjeti primjene

Temperaturni raspon primjene punjaca
Dimenzije i tezine

Dimenzije

Tezina

Duljina mreznog kabela

Razred zastite

Akumulator koji treba napuniti
Kat. broj

Oznaka

Model (EN 62133)

Trajanje punjenja

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Izmjeni¢ni napon (AC)
100 V do 240 V

50/60 Hz

140 W

Istosmjerni napon (DC)
42V
3A

+5°C do +40 °C

D =210 mm

S =150 mm
V =100 mm

800 g
150 cm

Nema, samo za unutarnje prostorije

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
oko 1,5 sat oko 2,0 sata

441633_d
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9 JAMSTVO

MozZebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu B samovoljnih pokuSaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

B yporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

= potrosne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom
jamstvenom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima
prema prodavacu u slu¢aju nedostataka.

10 IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ-A

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod, u obliku u kojem je zastupljen na trziStu, ispunjava zahtjeve
harmoniziranih EU-smjernica, sigurnosne standarde EU i standarde koji su specifi¢ni za proizvod.

Proizvod Proizvodaé Opunomocenik za

Uredaj za punjenje baterije  AL-KO Gerate GmbH dokumentaciju

Serijski broj Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

61951955 D-89359 Kotz

Tip Direktive EU Uskladene norme

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Onwvc npousBoaa

1 Onunc nPOU3BOLA

Myrway C130 Li HameHs€eH je UCKIby4MBO 3a
nywere oBae HabpojaHux akymynartopa:

Bp. apTukna 113280 113524
O3Haka B150 Li B200 Li
Mopen (EH 62133) B05-3640 B05-3650

Yum ce akymynaTop Cnoju ca nywadem, nykad
he ayTomaTckn NpenosHaTh H1BO NyHeHba

akymynartopa. 3aTum nountse nytsee. MNyrere

Ce ayToOMaTCKU/ 3aBpLuaBsa Kafa ce akymyrnarop
MOTMYHO HamyHW.

AkymynaTop ce Moxe NyHUTK Ha buno kojem
HVMBOY HanyHeHocTu. MNpeknaame nocTynka
nytera He LUTEeTU akymynaTopy.

1.1 Mpernen npoussoaa

Mperneg npoussoaa, Buam cnunky 03.

Bp. CacraBHu geo

03/1  NE[Q-namnuua nHavkatopa pagHux
crartyca

03/2 Cumbonu pagHux ctaTtyca
03/3 Tpopesu 3a BeHTUNAUNjy

03/4 MpukrbunHu kabn ca yTmkadem
eneKkTpuYHe Mmpexe

03/5 OTBop 3a akymynatop

1.2 CspcucxogHa ynotpe6a

Myhau je npeaBuheH NCKIbYYMBO 3a NyHEeHe
akymynartopa HabpojaHux y oBoM ynyTCcTBY 3a
pap. 3abpatbeHo je oBUM ypehajeM nyHUTu
Opyre akymynatope, nakete akymynaTtopa unu
HenyhvBe baTepuje.

Ypehaj je UCKIby4MBO HaMereH KopuLhewy y
3aTBOPEHVM MpocTopujama n He cme ce
ynotpebrbaBaTtu y OKpyxerwuma y kojuma
NOCTOjV ONAaCHOCT Of eKCMIo3nje Nnu noxapa.
HewncnpaBHa je cBaka gpyra ynotpeba koja
ofcCTyna of, HaBeAeHe.

OMACHOCT!

OnacHocT of ekcnnosuja
M noxapal

Jlnya cmpTHO cTpagajy
nnu 3agobujy Telke
noBpeae kaga akymynaTtop
n3a3oBe eKCnsio3unjy ako ce
KOPUCTW Yy €KCNNO3NUBHOM
OKpYXehY.

B Ypehaj HemojTe

nokpetaTu y
€KCN03UBHOM
OKPYXKEHY.

YNMO3OPEHE!
OnacHocT of noxapa u
CTpyjHUux yaapa!

Moxe ga gohe oo
CMPTOHOCHMX nocneauua
UNn TELKMX NoBpeaa Kaga
nyH-ad 360r KpaTKor croja
Npoy3poKyje noxap jep je
O1o N3NoXeH Boan n
BNaswu.

® Ypehaj kopuctute camo

y 3aTBOPEHUM
npocTtopujama u He
n3naxuTe ra BOOu u
Brasu.
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Bes3begHocHe HanomeHe

ALKO

YNO3OPEHE!

OnacHocT of ekcnnosuje
UM nyuakwa ankanHux
6arepuja!

3aBMCHO Of1 KOHCTpYKUWje,
ankanHe 6aTtepuje npu
nyHeHy Mory ga
eKCNioampajy unm nykxy.
Y TOM cny4ajy Te4YHOCT
ernekTponuTa Moxe aa
AOCMNNje Ha KOXY 1Y 04U 1
y3pOKyje Tellka
Harpu3aa.

® HemojTe nokywasaTtu
nyHUTN 6aTepumje Koje
Ce He nyHe.

® Ako ce gownu y
KOHTaKT ca TEYHUM
€NeKTPONIMTOM, MECTO
KOHTaKTa ncnepute
OOUNMHOM KOJNMMYMHOM
canyHa n Boge. AKo je
TEYHOCT enekTponuTa
ylifa y o4u, cmecta ux
ncnepute obGUNHOM
KONMMYMHOM BOAE U
NoTOM noceTuTe
nekapa.

2 BE3BEOHOCHE
HAMOMEHE

Ovaj geo HaBogun CBE OCHOBHE
0e36egHOCHe HanomeHe y
yrno3opeka Koja ce Mory y3eTn 'y
063unp npunukom Kopuhewa
nywada. lNpountajte cmepHuTte!

® Ypehaj kopucTute camo 3a
ncnpaBHy HaMeHy, Tj. 3a
nykere npeasuheHnx
akymynaTopa.

® [IpoBepuTte npe ceakor
kopuwhera owTteherwa
ypehaja, a nocebHo
NPUKIbYYHOr kKabna n oTBopa
akymynartopa. Ypehaj
KOPUCTUTE Camo Y
BGecnpekopHOM CTamy.

® Ypehaj HeMojTe nokpeTaTn 'y
OKPY>XEHY Y KOM MOXe [a
aohe oo ekcnnosuvje unu
noxapa.

® Ypehaj kopuctute camo y
3aTBOpPEHUM npocTopujama u
He n3naxuTe ra BOAM U
BMNasw.

® YBeK nocTtaBuTeE Nokay Ha
AO0BOSHHO NPOBETPEHY U
He3anasrbMBy NOASIOry jep ce
3arpeBa TOKOM MyHs-eHba.
OppxaBajTe BeHTUnaumoHe
npopese YNCTUM U HEMOjTE
nokpmeaTtu ypeha;.
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Be3begHocHe HanomeHe

Mpe npukrby4nBama nywava
ce MHopMULLIMTE Aa N1 je Ha
pacrnonararwy MpPeXHW HanoH
HaBeOeH Y TEXHUYKUM
nogauuma.

Mpukrby4HM Kabn kopucTute
NCKIbY4YMBO 3a
NPUKIbYYnBaH-e NyHava.
HemojTe aa HocuTe nyhay
Apxehu ra 3a NpuKIby4HU
kabn n HemojTe fa u3BnadnTe
MPEXHU YTUKaY N3 yTUYHMLE
nosnayehu kabn.

3aWwTUTUTE NPUKIBYYHN Kabn
o[, BUCOKe TonsoTe, yrba u
owTpux pybosa ga ce He 6u
OLUTETHO.

Myrway n akymynartop
HeMOjTe KOPUCTUTU Kaga cy
nprbaBu UM MOKpPM.
Ouunctute n ocywnte ypehaj
1 akymynartop npe ynotpebe.
HanytweHn n HekopuwheHu
akyMmyrnaTop OpXuTe Jarbe of
MeTanHux npegmeTa ga ce He
61 NPeMOCTUNN KOHTaKTH
(HNp. cnajanuue 3a xapTujy,
KOBaHUUE, KIby4eBU, ekcepu,
BMjum). 360r KpaTkor croja
MOXe Aa nohe oo oneknuHa
UnNKn noxapa.

Mywayem nyHuTEe camo

opuruHanHe akymynatope AL-
KO.

Hemojte oTBapatu nysad u
akymynartop. [locToju
ONacHOCT oA CTpYjHOr yaapa
N KpaTKor croja.

Pagwn Bawe 6e3b6egHocTH,
nonpasky ypehaja
npenyctuTe camo
KBanMUKOBaHNM CTPYYHUM
TexHu4yapmma Koju Kopucrte
OopuUrMHasnHe pesepBHe
Aenose.

Kog HenpaBunHor
Kopuwhera unm owteheHor
akymynaTopa moxe fa gohe
[0 nponyLwTaka napa u
TEYHOCTU enekTponuTta. Y
TOM cny4ajy [obpo
npoBeTpuTEe NPOCTOPUjY Uy
cnyvajy Teroba notpaxuTe
nekapa.

Y cnyyajy KoHTakTa ca
TEYHUM ENeKTPONIUTOM
TeMerbuTo cnepute
enexkTponuT n ogmax
TEMEerbUTO UcrnepuTe oO4u.
[Mocne Tora noTpaxuTe
nekapa.
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MywTane y noroH

m OBaj ypehaj He cmejy aa 3 MNYWTAHKE Y NOroH

KopucTe HeoBnawheHa nuua,
OCUM aKo UX Hag3upe nuue
Koje je 04roBOpHO 3a HUXOBY
6e36eHOCT nnn ako npume
ynyTCTBa O HAYUHY
kopuwhera ypehaja.
HeosnawheHe ocobe cy HMp.:
nuua (ykrbydyjyhm peuy) ca
OorpaHN4YeHUM PU3NYKNM,
CEH30PHUM Unn yLIEBHUM
crnocobHocTumMa

nuua Koje Hemajy uckyctea
n/MnNun He 3Hajy AOBOSbLHO O

ypenajy.

= [leua mMopajy Aa byay noa

cTanHum Hag3opom mn Tpeba
nm 3abpaHuTn ga ce urpajy
ypehajem.

HekopuwheHe ypehaje
CKnaguwTuTe Ha CyBOM U1
3aTBOPEHOM MECTY.
HeosnawheHa nuua n geua
He CMejy umaTu NpucTyn

ypehaj.

NAXHA!

OnacHocT ycnea
nperpeBamal
HepnoBorbHO
npoBeTpaBawe Nywava
TOKOM NyH-€Ha MOXeE
npoy3pokoBaTu owTehene
nykaya n akymynaTopa.
® [lywady yBek noctasute
Ha JOBOSbHO
NPOBETPEHY U
He3anarbuy noasiory.
m Ocnoboaute
BEHTUNALMOHE Npopese
N He NpekpuBajTe
ypenaj.

MAXHA!

OnacHocT of
MaTepujanHe wreTte
ycnea norpewHor
HanoHa mpexe!
[MorpeLuaH HanoH Mpexe
MOXe [a gosefe Ao
owTehena nywaya u
akymynaTopa.
® [Ipe npuKrby4nBar-a
nykaya npoBepuTe Aa
nn je AOCTyNaH HamnoH
ernekTpu4He Mpexe
HaBedeH Yy TEXHUYKUM
nogauuma.

441633_d
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4
4.1

OncnyxvBake

MaBagute nywkad n3 ambanaxe.

MocTaBnTe Nyway Tako Aa CaMOCTanHoO CToju
Ha He3anarbVBOj 1 paBHOj NOAMNO3MU.

Ykonyajte yTukay enekTpudHe Mpexe.
[Mykay je cnpemaH 3a pag.

ONCNYXUBAKE
HanyHutun akymynartop

HAMNMOMEHA

ﬂ [o kpaja HanyHUTe akymynaTop npe

npBe ynotpebe. Akymynatop ce Moxe
MYHUTN Ha BUIIO KOjeM HUBOY
HanyhweHocTu. Mpekugame nywera He
LUTETU aKyMyraTopy.

OlPE3!

OnacHocT of noxapa
npu nywewy!

lNyHway ce 3arpeBa TOKOM
nyhwemna. [loctoju
ONacHOCT Of NoXapa ako
ce nykad CTaBu Ha nako
3anarbvBy NOASOry 1 ako
ce JOBOSbHO He
nposeTpasa.

® [lyswa4 KopUCTUTU camo
Ha Hesanarb1Boj
noanosn ny
He3anarbuBoMm
OKpYXehby.

I'ypHuTe akymynatop (01/1) y nywau (01/2) n
yKkonyajTe ytukay enekrpmyHe mpexe (01/3)
Y YTUYHMLY.

Mounne nywerse n NEA-namnuua
nHavkatopa pagHor crtatyca (02/1) Tpenepu
3eneHo.

Mocwmatpajte NIEQ-namnuuy (02/1). Ako JIEQ-
namnuua (02/1) TpajHo cBETNU 3ereHo,
nyHer-e je 3aBpLueHo. Tpajawe NyHwerba 3a
oapeheHn akymynaTop: BUAN Y TEXHUYKUM
nogaumma.

4.2

Wckonuajte yTukay enektpuyHe mpexe (01/3)
ako JIEQ-namnuua (02/1) TpajHo cBeTnu
3eneHo.

MputucHute gyrme (01/4) Ha [OH0j CTpaHK
aKkymynatopa 1 ApXuTe ra NpUTUCHYTOT.
MoTtom n3Byumte akymynatop (01/1) s
nyrwada (01/2).

HAMOMEHA

Koa n3enaversa akymynaropa v3
nyHaya ApXK1UTe CTUCHYTO Ayrme Ha
[OOH0j CTpaHu akymyrnartopa ga ou ce
aKymynatop o46rokmpao.

WHaukaTopu cTtaTyca Ha nykwauy

JIEQ-namnuua (02/1) Ha nywavy curHanusyje
cTaTyc nykera akymyrnatopa v pagHu ctaTyc
nywada. Cumbonu (02/2) Ha nywady ykasyjy Ha
Te craTyce:

cum6 NEQ

on

[

r\‘

JNIEQ-namnuua (02/1) cBeTnu 3eneHo:
AkymynaTop je nyH.

5,  NEO-namnuua (02/1) Tpenepu 3eneHo:
| AkymynaTop ce nyHu.

JNIEQ-namnuua (02/1) cBeTnu upBeHo: Y
nywady Hema akymynartopa.

JNEQ-namnuua (02/1) Tpenepw UpBeHO:
AkymynaTop je nperpejaH n 36or Tora
ce He MyHu.

HAMOMEHA

TemnepaTypH ONCer 3a PeXxnUM
nyH-etba 1 BpEME MyHera A0
MaKcUMyMa: BUAW Y TEXHUYKUM
nogauuma.

AKo ce BpemMe pafa akymynartopa
3Ha4ajHO cKpaTK YNPKOC MOTMNYHOM
nyHsetby, akyMynaTop je UCTPOLLEH 1
Tpeba ra 3ameHUT HOBUM
OpUrVHaNHUM akyMynaTopoM.
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ALKO

5 OAONATAHKE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €feKTPUUYHUM
1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)
B CTapyv enekTpUYHN N eneKTPOHCKM
E ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca
— kyhHum cmehewm, Beh Tpeba aa ce
noABPrHy oABajaky U COpTVpakby OAH.
peumnknmpamy!
®  Crape GaTtepuje unv akymynaTtopu Koju
HUcy dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj,
npe npeaaje Mopajy Aa ce nssage!
HbrxoBo ognarawe Ha oTnag je
perynvcaHo 3akoHom o 6aTtepujama.

B BriacHUK OOH.KOPUCHMK ENEKTPUYHMX U
eneKTPOHCKUX ypehaja cy no ucreky
HMXOBOT Beka ynotpebe 3akoHCKU
o6aBe3Hu Ja vx Bparte.

® KpajHsy KOPUCHUK CHOCK OfrOBOPHOCT
3a Gpucarbe CBOjUX NIMYHMX noaaTaka
n3 ctapor ypehaja koju Tpeba ga ce
oAanoXun Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Hayu ga
CcTapu enekTpUYHU 1 eneKTPoHCKN ypehaju He
CMejy Aa ce oanaxy 3ajefHo ca kyhHum cmehem.

CTapyu eneKkTpyyHU 1 enekTpoHcku ypehaju
GecnnaTHo Mory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
mecTuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarake oTnaja OfH.
HEroBO MPUKYMNIbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLuTa)

B [IpogajHa mecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaunoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOIKO Cy
Tproeuu obase3Hun Aa npuxeate BpaheHn
npon3Bo/A UNn ako 06POBOILHO HyAe Taksy
yenyry.

OBe u3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy n npoaajy y 3emrbama EBponcke yHuje

1 Ha Koje ce NpuMetbyje eBponcka AnpekTMea

2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje

MOry ce NpuMewVBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

opnaramwe cTapvix eneKTPUYHNX N eNEKTPOHCKMX

ypehaja.

HanomeHe y Be3n ca 3akoHOM o 6aTtepujama

(BattG)
®  Crtape b6aTtepuje 1 akymynaTopu He
E Tpeba fa ce Gauajy ca kyhHUM
— cmehewm, Beh Tpeba fa ce noaBpryy
ofBajaky 1 CopTVpaky OAH.
peumnknupary!
B Y cBpxy 6e36enHor Bahena 6atepuja
1 akymynartopa u3 enekTpuyHor
ypehaja n pagu nHgopmaumja o
HUXOBOM TUMY OAH. XEMU|CKOM
cucTeMy, BoauTe padyHa O ocTanum
nogaumma y ynyTcTsy 3a ynotpeby
O[H. MOHTaxy.
B BriacHWK OfH. KOPUCHUK BaTepuja n
aKkymynartopa Cy No UCTEKY HUXOBOr
Beka ynotpebe 3akoHckM o6aBesHu aa
nx BpaTte. Bpahame je orpaHnyeHo Ha
npegajy konnynHa yobuyajeHux 3a
noMaRnHCTBO.

Crape 6aTepuje Mory fla cagpxe LITeTHe
MaTepuje unu Tellke meTarne, Koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XXUBOTHOj CPeAVHN UNW 34paBrby.
Mpepapa crapux 6aTtepuja n kopuwhewe y
H1Ma cagpXaHux pecypca AOMPUHOCK 3alUTUTH
oBa ABa AparoLieHa pecypca.
Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haum ga
baTepuje n akymynaTopu He CMejy Aa ce OAnaxy
3ajegHo ca KyhHuUM cmehem.
AKO ce ocvM Tora ucnop kaHte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
crnegehe:
®m  Hg: batepuja cagpxu Buwe og 0,0005 % xuBe
®m  Cd: batepwuja cagpxw Buwwe og 0,002 %
Kagmujyma
®  Pb: barepuja cagpxu Buwe og 0,004 % onosa
Akymynatopu n batepuje becnnaTHo mory Aa ce
npegajy Ha cnegehum mectuma:
®  JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnafa OfH.
HErOBO MPYKYNIbakse (HNP. KOMyHarnHa
cToBapwuLiTa)
MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynatope
Mecrta 3a Bpahare 6aTepuja n akymynaTtopa
MecTo Bpaharna kof npounssohaya (ako Huje
YnaH 3ajegHuyKor cuctema spahama)
Ose u3jaBe Baxe camo 3a akymynartope v 6atepuje
Koju ce npoAajy y 3emrbama EBponcke yHuje 1 Ha
Koje ce npumetsyje eBporcka avpektusa 2006/66/
E3. Y 3emrbama n3BaH EBponcke yHuje mory ce
npuMersMBaTU Heke Apyre onpeabe 3a ognarakbe
akymynartopa u 6atepuja.

441633_d
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Momoh y cnyyajy cmeTHMn

6 TOMOT Y CIIYYAJY CMETHMN

Ipewka WUHpukaTtopun

AkymynaTop ce He
MyHW.

JNIEQ-namnuua Ha
nykwady TpajHo
CBUETIIN LiPBEHO.

JIEQ-namnuua Ha
nykwavy Tpenepu
LiPBEHO.

JIEQ-namnuua Ha
nykwady He CBETINN.

AkymynaTop je
nsBaheH 13 nywaya n
HUje HamyHEeH.

Ha akymynaTopy:
HakoH nputuckamsa
Tacrtepa cBeTnu
upseHa JIEQ-namnuua.

Moryhu y3pok

McTekao je Bek
Tpajarba akymyrnaTtopa.

AkymynaTop Huje o
Kpaja rypHyT y nyhau.

3anprbaHn yTuyHmu
KOHTaKTU akymyrartopa
Unu nykava.

AkymynaTtop vnnm
nyHay y KBapy.

AkymynaTop unm
nykway nperpejax.

Hema HanoHa
eneKkTpUYHe Mpexe.

pelka Ha
aKkymynaTopy unu
nykwady (Buau
HaBeJeHe y3poke).

Pewene

3amueHnTn
akymynarop.
Ynotpebutun camo
opurMHaniu npuéop
npoussohava AL-KO.

AKyMynaTop rypHyTn y
nykway o kpaja.

M3Byhu yTrkay
eneKkTpuyHe Mpexe 1
OUUCTUTU YTUYHE
KOHTaKTe CyBOM KPrOM.
AKo ce npomnem He
MOXe peLunTy,
obpatnTe ce cepBUCHO]
cnyx6u komnaHuje AL-
KO.

3amneHnTn
aKkymynarop.
YnoTtpebutn camo
opvrMHanHu npubop
nponssohaya AL-KO.

M3Byhu yTukay
eneKkTpuyHe Mpexe 1
aKkymynaTop u
cayekaTu ce nykway
pacxnagu.
BeHTunaumjcke otBope
nykwava gpxatm 6es
npenpeka.

YkonyaTu MpexHu
yTVKay unu npoBepuTH
[a nv NocToju HamnoH
enekTpUYHe Mpexe.

Buav HaBegeHa
peluemsa.

HANOMEHA
Y ynyTcTBY 3a ynotpeby akymymnatopa je onucaHo yTBphuBare HanyHeHOCTU.

HAMOMEHA
Kop cmeTHsM Koje HUCY HaBedeHe y 0BOj Tabenu Unu Koje He MoXeTe Aa OTKIIOHUTE camy,

obpaTtuTe ce Haloj cnyxbu 3a KOPUCHUKE.
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Cnyx6a 3a KopuCHuKe/cepBumC

ALKO

7 CINYXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC
Kop nuTatba y Be3n ca rapaHLujom, NonpaBkoM Unn pe3epBHUM AenosnmMa ce obpaTuTe Ballem

Hajonvxem AL-KO cepsucy.

Hbera hete Hahu Ha nHTepHeTy noa cnegehom agpecom:

www.al-ko.com/service-contacts

8 TEXHUYKU NOOALMU
TexHuuykn nogaum nywada C130 Li:
Bp. aptukna

OsHaka

Mopgen

Cepujcku 6poj

YnasHe BpeAHOCTH

Bpcrta

HanoH enekTpuyHe mpexe
MpexHa dpekseHumja

CHara

W3nasHe BpeaHOCTHN

Bpcta

M3nasHu HanoH

ManasHa cTpyja

Ycnosu npumeHe
TemnepaTypHu oncer npuMeHe nykava
[OumeH3uje n TexmHa

OunmeHsuje

TexwuHa

OyxviHa npukrbyyHor kabna
Knaca sawTtute
AKymynaTopu 3a nyweme
Bp. aptukna

OsHaka

Mopen (EH 62133)

Tpajatbe nywera

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

HaunameHunyHn HanoH (AC)
100 V pgo 240 V

50/60 Hz

140 W

MctocmepHu HanoH (DC)
42V
3A

+5 °C po +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

Hewma, camo 3a 3aTBOpeHe npoctope

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650

npuénuxHo 1,5 4 npuénmkHo 2,0 4

441633_d
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ﬂ rapaHqua

9 TAPAHUUJA

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unv npousBoamu Ha ypehajy nonpaesmhemMo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHuujy 3a HeflocTaTke Npema ConcTBEHOM U36opy nonpaerbakeM Unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy Apxase Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa 13jaBa Bax1 caMo y cny4ajy: [apaHuuja NpecTaje ga Baxu y cnyvajy:
B [pyMeHe OBMX YNyTcTaBa 3a ynoTpeby B caMOMHULMjaTMBHMX MOKyLLaja MonpaBKu
B cBpCHCXOAHOr Kopulwhera B CaMOMHULMjaTUBHUX TEXHUYKUX N3MeHa

L yn0Tpe6e OpUTNHaINHUX pe3epBHUX genoea B HeHaMeHcKor kopulhera

["apaHumja He obyxBarTa:
B owrTehera naka Koja ce CBOAE Ha HOPMArHO TPoLLeHe

B noTpoLllHe aenose KOjVI Cy Ha KapTuuu pe3epBHUX AesioBa O3HAYEHN paMOM | XXXXXX (X)

["apaHTHM poK Moynkbe Aa Teve of AaTyma KynoBuHe of CTpaHe NpBOr Kpajwer kopucHuka. MepoaasaH
je AaTym Ha padyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHuujy 1 OpUrvHanH1M padyHoMm obpatute ce npogasLy
unu Haj6nwxoj onatwheHoj cepBMcHOj pagnoHnuu. OBOM 13jaBOM Ce He Mesajy 3aKoHCKa npasa Koja
Kynai, umMa npema npofasLy y crny4ajy HegocTaTaka.

10 E3 USJABA O YCKINAHEHOCTU

OBuM K3jaBrbyjemo, Aa oBaj Npoun3Bo y 06MnmKy Kojum ce Npofaje Ha TPXULITY UCMyH-aBa 3axTeBe
XapMoHu3oBaHux EY-aupektuBa, 6e3beqHocHux ctaHaapaa EY v ctaHgapaa koju cy cneunduyHn 3a
0Baj Npon3Boa.

MpousBon MpousBohau JNuue oBnawheHo 3a

Myrway akymynatopa AL-KO Gerite GmbH AOKYMeHTaumjy

Cepmijcku 6poj Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G1951955 D-89359 Kotz Ichenhause_z_r Str. 14

D-89359 Kotz

Tun EY aupekTtuBe YcknaheHu ctaHaapam

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g Aot

Wolfgang Hergeth
reHeparHu AMpexkTop
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Opis produktu

1 OPIS PRODUKTU

tadowarka C130 jest przeznaczona wytacznie do
tadowania nizej wymienionych akumulatoréw:

Nr artykutu 113280 113524
Oznaczenie B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Podtaczenie akumulatora do tadowarki spowodu-
je automatyczne rozpoznanie stanu natadowania
akumulatora. Nastepnie rozpoczynane jest tado-
wanie. tadowanie jest zatrzymywane automa-
tycznie po osiggnieciu stanu petnego natadowa-
nia.

Akumulator mozna fadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie procesu tadowania
nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

1.1 Przeglad produktu
Przeglad produktu, patrz obraz 03.

Nr Element
03/1 Dioda LED wskazujgca stany pracy
03/2 Symbole stanéw pracy
03/3 Otwory wentylacyjne
03/4 Przewdd sieciowy z wtyczkag

03/5 Gniazdo akumulatora

1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do tado-
wania akumulatoréw wymienionych w niniejszej
instrukcji obstugi. Inne akumulatory, zestawy aku-
mulatoréw lub baterie nie moga by¢ tadowane z
zastosowaniem tego urzadzenia.

tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do eks-
ploatacji wewnatrz pomieszczen i nie moze byé

stosowana w atmosferze zagrozonej wybuchem
lub pozarem.

Wszelkie inne zastosowania jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i
pozarem!

Wybuch urzgdzenia w wy-

niku uzytkowania w strefie

zagrozenia wybuchem gro-

Zi Smiercig lub ciezkimi ob-

razeniami ciata.

® Nie wolno uzytkowac
urzadzenia w strefach
zagrozenia wybuchem.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem elektrycz-
nym!
Wystgpienie w fadowarce
zwarcia w wyniku wysta-
wienia jej na dziatanie wo-
dy i wilgoci moze spowo-
dowac¢ wybuch pozaru, a w
konsekwencji Smier¢ lub
ciezkie obrazenia ciata.
® Urzadzenie moze byc¢
eksploatowane wytgcz-
nie wewnatrz pomiesz-
czen i nie moze by¢ wy-
stawiane na dziatanie
wody lub wilgoci.
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie wybuchem
lub rozerwaniem jedno-
razowych baterii!

Jednorazowe baterie mo-
g3, zaleznie od budowy,
wybuchng¢ lub ulec roze-
rwaniu, jesli bedg tadowa-
ne. Wydobywajacy sie
przy tym elektrolit moze
przedostac sie na skore i
do oczu, powodujac po-
wazne poparzenia.
® Nie wolno tadowac jed-
norazowych baterii.

m W przypadku zetkniecia
sie z elektrolitem nalezy
przemy¢ zabrudzone
miejsce duzg iloscig wo-
dy z mydtem. W przy-
padku przedostania sie
elektrolitu do oczu na-
tychmiast przemyc je
duzg iloscig wody i nie-
zwtocznie skontaktowac
sie z lekarzem.

2 ZASADY
BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszystkie,
podstawowe wskazéwki doty-
czace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istot-
ne w trakcie eksploataciji tado-

warki. Nalezy koniecznie zapo-
znac¢ sie z trescig tych wskazo-
wek!

tadowarke wolno stosowac
wylacznie zgodnie z jej prze-
znaczeniem, tzn. do tadowa-
nia odpowiednich akumulato-
row.

Sprawdzi¢ przed kazdym uru-
chomieniem, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone. Dotyczy
to w szczegodlnosci uszkodze-
nia przewodu zasilajgcego.
Uzywac wytacznie urzgdzenia
bedacego w nienagannym
stanie technicznym.

Nie uzytkowac urzadzenia w
strefach zagrozenia wybu-
chem.

Urzadzenie moze byc¢ eksplo-
atowane wytgcznie wewnatrz
pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiane na dziatanie wody
lub wilgoci.

tadowarke nalezy zawsze
ustawia¢ w miejscu niezagro-
zonym wybuchem i o dobrej
wentylacji, poniewaz nagrze-
wa sie ona w trakcie pracy.
Pozostawic¢ szczeliny wentyla-
cyjne niezastoniete i nie przy-
krywac urzgdzenia.

Przed podtgczeniem tadowar-
ki sprawdzi¢, czy jest dostep-
ne napiecie sieciowe okreslo-
ne w danych technicznych.
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Zasady bezpieczenstwa

® Przewodu sieciowego uzywac

® Dla wlasnego bezpieczenstwa

wylacznie do podtgczenia ta-
dowarki. Nie przenosi¢ fado-
warki za kabel sieciowy i nie
odtgczac wtyczki z gniazdka
za przewod sieciowy.
Chroni¢ przewdd sieciowy
przed wysokg temperatura,
olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to koniecz-
ne w celu unikniecia jego
uszkodzenia.

Nie uzywac tadowarek ani
akumulatorow, ktore zostaty
zamoczone lub uszkodzone.
Oczyscic i osuszy¢ urzgdze-
nie i akumulator przed uzy-
ciem.

Chroni¢ natadowane i nieuzy-
wane akumulatory przed kon-
taktem z metalowymi przed-
miotami w celu unikniecia
zwarcia stykdéw (np. poprzez
zetkniecie ze zszywkami biu-
rowymi, monetami, kluczami,
igtami, srubami). Zwarcie mo-
ze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W tadowarce wolno tadowaé
tylko oryginalne akumulatory
AL-KO.

Nie otwierac tadowarki ani
akumulatora. Zachodzi nie-
bezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.

naprawe urzgdzenia nalezy
zlecac specjalistycznym
warsztatom, tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamien-
nych.

Nieprawidtowa eksploatacja i
eksploatacja uszkodzonego
akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej iloSci
oparow i wydostawanie sie
elektrolitu. W takim przypadku
dokfadnie przewietrzy¢ po-
mieszczenie, a w przypadku
wystgpienia dolegliwosci zgto-
si¢ sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z elek-
trolitem doktadnie go sptukac
i niezwtocznie przeptukac
oczy. Nastepnie udac sie do
lekarza.
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Uruchomienie

ALKO

® To urzgdzenie nie moze by¢

uzywane przez osoby nieupo-
waznione. Nie dotyczy to sy-
tuacji, gdy osoby takie sg nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej in-
strukcje dotyczace prawidto-
wej eksploatacji urzadzenia.
Osobami nieupowaznionymi
sq m.in.:

osoby (takze dzieci) o ogra-

niczonych mozliwosciach fi-

zycznych lub umystowych,

osoby bez odpowiedniego

doswiadczenia i/lub wie-

dzy.
Wykorzystywanie urzgdzenia
przez dzieci do zabawy musi
by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie
odpowiedniej opieki.
Nieuzywane urzgdzenie nale-
zy przechowywac w suchym i
zamknietym miejscu. Dzieci
lub osoby nieuprawnione nie
moga mie¢ dostepu do urzg-
dzenia.

3 URUCHOMIENIE

UWAGA!

Zagrozenie szkodami
rzeczowymi w wyniku
przegrzania!

Niedostateczna wentylacja
urzadzenia w trakcie tado-
wania moze spowodowac
uszkodzenie tadowarki i
akumulatorow.

®m tadowarke nalezy sta-
wia¢ na niepalnym pod-
tozu w miejscu o dobrej
wentylacji.

m Nie zasfania¢ szczelin
wentylacyjnych oraz nie
przykrywac urzadzenia.

UWAGA!

Zagrozenie szkodami
rzeczowymi w wyniku
niepoprawnego napiecia
sieci elektrycznej!
Podtaczenie tadowarki do
sieci elektrycznej o niepo-
prawnym napieciu moze
spowodowac uszkodzenie
tadowarki i akumulatorow.

® Przed podtgczeniem ta-
dowarki sprawdzic, czy
napiecie w sieci elek-
trycznej spetnia wyma-
gania podane w danych
technicznych.

441633_d

107



Obstuga

1. Wyja¢ tadowarke z opakowania.

2. Ustawi¢ tadowarke na ptaskiej, niepalnej po-
wierzchni, pozostawiajgc wolng przestrzen
wokot niej.

3. Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do
gniazdka elektrycznego. tadowarka jest go-
towa do pracy.

4 OBSLUGA

4.1 Ltadowanie akumulatoréw

WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-

wicie natadowa¢ akumulator. Akumula-
tor mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-
nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w
trakcie tadowania!
tadowarka nagrzewa sie
w trakcie tadowania. Usta-
wienie tadowarki na pal-
nym podtozu bez zapew-
nienia odpowiedniej wenty-
lacji grozi pozarem.
® tadowarki uzywac za-
wsze na niepalnym pod-
tozu i w niepalnym oto-
czeniu.

1. Wi6z akumulator (01/1) do tadowarki (01/2) i
wigcz wtyczke (01/3) do gniazda zasilania.
Proces fadowania rozpocznie sig, dioda LED
wskazujaca stan roboczy (02/1) zacznie bty-
skac zielonym swiattem.

2. Obserwuj wskazania diody LED (02/1). Kiedy
dioda LED (02/1) $wieci ciagle na zielono,
proces tadowania jest zakonczony. Czas fa-
dowania dla danego akumulatora: patrz dane
techniczne.

3. Po stwierdzeniu $wiecenia diody LED (01/3)
ciagtym, zielonym swiattem, wyciagnij wtycz-
ke (02/1) z gniazda zasilania.

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokowania
(01/4) w dolnej czesci akumulatora. Wycia-
gnij akumulator (01/1) z tadowarki (01/2).

WSKAZOWKA

W celu odblokowania akumulatora w
trakcie wyciggania z fadowarki przytrzy-
maj znajdujacy sie w dolnej czesci aku-
mulatora przycisk blokowania.

4.2 Wskazania stanu pracy tadowarki

Dioda LED (02/1) tadowarki wskazuje stan nata-
dowania akumulatora oraz stan roboczy tadowar-
ki. Symbole (02/2) na tadowarce sygnalizujg na-
stepujace stany robocze:

Sym- LED
bol

- Dioda LED (02/1) $wieci na zielono:
‘I Akumulator jest catkowicie natadowany.

#%5 . Dioda LED (02/1) miga na zielono: Aku-
k | mulator jest fadowany.

Dioda LED (02/1) $wieci na czerwono:
I Brak akumulatora w tadowarce.

Dioda LED (02/1) miga na czerwono:
I Zbyt wysoka temperatura akumulatora

spowodowata przerwanie tadowania.

WSKAZOWKA

Zakres temperatur dla trybu tadowania i
czas fadowania do catkowitego natado-
wania: patrz dane techniczne.

Jezeli czas pracy akumulatora mimo pet-
nego natadowania znacznie sie skrocit
oznacza to, ze jest on zuzyty i nalezy go
wymieni¢ na nowy.
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Utylizacja

ALKO

5 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.
®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzgdzeniu, nalezy wyciagna¢ przed
oddaniem urzadzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
Zuzyciu.

m  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzadzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogaq byc¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
doéw (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywag 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogq
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

B Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospodar-
— stwa domowego, lecz nalezy przekazac

je do osobnej zbiorki lub utylizacii.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-

ciggania baterii lub akumulatoréw

z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatorow sa prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujacych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®m  Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% kadmu

®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacznie

w odniesieniu do akumulatoréw i baterii sprzeda-

wanych na terenie Unii Europejskiej i objetych dy-

rektywa 2006/66/WE. W krajach nienalezacych do

Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga inne przepisy

dotyczace utylizacji akumulatoréw i baterii.
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Pomoc w przypadku usterek

6 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

Btedy i usterki

Akumulator nie jest ta-
dowany.

Po wyjeciu z fadowarki
akumulator jest wyczer-
pany.

WSKAZOWKA

Wskazanie

Dioda LED na fadowar-
ce $wieci ciggtym $wia-
ttem czerwonym.

Dioda LED na tadowar-
ce btyska Swiattem
czerwonym.

Dioda LED tadowarki
nie $wieci.

Na akumulatorze: Po
nacisnieciu przycisku
Swieci czerwona dioda
LED.

Mozliwa przyczyna

Uptynat czas eksploata-
cji akumulatora.

Akumulator nie jest pra-
widtowo zamontowany
do fadowarki.

Styki akumulatora lub
tadowarki sg zanie-
czyszczone.

Uszkodzenie akumula-
tora lub tadowarki.

Zbyt wysoka tempera-
tura akumulatora lub fa-
dowarki.

Brak zasilania.

Usterka akumulatora
tub tadowarki (patrz wy-
mienione powyzej przy-
czyny).

Rozwiazanie

Wymien akumulator.
Stosowaé wytacznie
oryginalne wyposaze-
nie dodatkowe AL-KO.

Prawidtowo wsun aku-
mulator do fadowarki.

Wyciagnij wtyczke zasi-
lania i oczy$¢ styki su-
cha tkaning. W przy-
padku ponownego po-
jawienia sie tego btedu,
skontaktuj sie z serwi-
sem AL-KO.

Wymien akumulator.
Stosowaé wytgcznie
oryginalne wyposaze-
nie dodatkowe AL-KO.

Wyciagnij wtyczke zasi-
lania i odczekaj do
schtodzenia sie akumu-
latora i tadowarki. Za-
pewnij droznos¢ szcze-
lin wentylacyjnych tado-
warki.

Ponownie wtéz wtyczke
zasilania lub sprawdz,
czy zasilanie jest obec-
ne.

Patrz wymienione po-
wyzej sposoby rozwig-
zania.

Sposob okreslania stanu natadowania jest opisany w instrukcji obstugi akumulatora.

WSKAZOWKA

W przypadku zaktdcen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie moz-
na usung¢ we wtasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

7 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS
Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do najblizsze-
go punktu serwisowego AL-KO.
Mozna go znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts
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Dane techniczne

8 DANE TECHNICZNE

Dane techniczne tadowarki C130 Li:

Nr artykutu
Oznaczenie

Model

Numer seryjny
Parametry wejsciowe
Rodzaj

Napiecie sieciowe
Czestotliwos$¢ sieciowa
Pobdér mocy
Parametry wyjsciowe
Rodzaj

Napiecie wyjsciowe
Natezenie wyjsciowe

Warunki eksploatacji

Zakres temperatur uzywania tadowarki

Wymiary zewnetrzne i masa

Wymiary

Masa

Dtugos¢ kabla sieciowego
Klasa ochrony
Akumulatory do tadowania
Nr artykutu

Oznaczenie

Model (EN 62133)

Czas tadowania

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Napiecie zmienne (AC)
100 V do 240 V

50/60 Hz

140 W

Napiecie state (DC)
42V
3A

+5°C do +40 °C

Dtug. =210 mm
Szer.: = 150 mm
Wys. =100 mm

800 g
150 cm

brak, eksploatacja wytgcznie wewnatrz pomieszczen

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
ok. 1,5 godz. ok. 2,0 godz.

441633_d
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Gwarancja

9 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujacym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, m  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejsza deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujgcych
dla danego produktu.

Produkt Producent Osoba sporzadzajgca doku-
tadowarka akumulatoréw  AL-KO Gerate GmbH mentacje
Numer seryjny Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
G1951955 D-89359 Kotz Ichenhause_z_r Str. 14
D-89359 Kotz
Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane
C130 Li (C05-4230) 2014/30/UE EN 60335-1:2012-10
2014/35/UE EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/UE EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 01.07.2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Popis vyrobku

1 POPIS VYROBKU X1

|
Nabijecka C130 Li je uréena vyhradné jen k NEBEZPECI!
nabijeni zde uvedenych akumulatorQ: Nebezpecéi vybuchu a
¢. vyrobku 113280 113524 pozaru!
Oznageni B150Li  B200Li Osoby budou usmrceny
Model (EN 62133)  B05-3640 B05-3650 nebo tézce zranény,

Jakmile je akumulator spojen s nabijeckou,
nabijecka automaticky detekuje stav nabiti
akumulatoru. Poté se spusti nabijeni. UkoncCi se
automaticky, kdyz je akumulator pIné nabit.
Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu
nabiti. PFeru$eni nabijeni akumulator
neposkozuje.

1.1 Prehled vyrobku
Prehled vyrobku, viz obrazek 03.

C. Soucast
03/1 LED pro zobrazeni provoznich stav(
03/2 Symboly pro provozni stavy
03/3  Vétraci otvor
03/4 Napdjeci kabel se sitovou zastrckou

03/5 Sachta pro akumulator

1.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Nabijecka je uréena vyhradné jen k nabijeni
akumulator uvedenych v tomto navodu k
pouziti. Ostatni akumulatory, sady akumulatort
nebo nedobijeci baterie nesmi byt nabijeny timto
vyrobkem.

Vyrobek je vyhradné ur€en pro provoz v interiéru
a nesmi byt pouzit v prostfedi s nebezpecim
vybuchu a vzniku pozaru.

Jiné, nez v tomto dokumentu uvedené zamyslené
pouziti nebo pouziti nad moznosti vyrobku je
povazovano za nevhodné.

jestlize stroj vyvola
vybuch, protozZe byl
provozovan v prostfedi
ohrozeném vybuchem.

® Neprovozujte vyrobek
ve vybusném prostredi.

VYSTRAHA!
Nebezpeci pozaru a
urazu elektrickym
proudem!

Osoby mohou byt
usmrceny nebo tézce
zranény, jestlize nabijeCka
zpusobi nasledkem zkratu
pozar, protoze byla
vystavena vihkosti a
mokru.

® Provozujte pouze uvnitf
budov a nevystavujte
desti nebo vihkosti.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

VYSTRAHA!

Nebezpeci vybuchu nebo
roztrzeni baterii, které
nejsou nabijeci!

Podle konstrukce mohou

baterie. které nejsou

nabijeci, pfi nabijeni
vybuchnout nebo se
roztrhnout. Unikajici
elektrolyt pfitom muaze
zpusobit vazné popaleniny
kuZe a vniknout do oci.

m Nepouzivejte nedobijeci
baterie.

m Pokud jste pfisli do
kontaktu s elektrolytem,
omyjte toto misto velkym
mnozstvim vody a mydla.
Pokud se dostane
kapalina elektrolytu do
oCi, ihned vyplachnéte
oCi velkym mnozstvim
vody a vyhledejte Iékare.

2 BEZPECNOSTNi POKYNY

Odstavec obsahuje vSechny
zakladni bezpecnostni pokyny a
varovani, které je tfeba
dodrzovat pfi pouziti nabijecky.
Prectéte si tyto pokyny!

m Stroj pouzivejte jen k uréenému
ucelu, tzn. k nabijeni ur¢eného
akumulatoru.

®m Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte, zda cely stroj a

zejména napajeci kabel a
pfihradka pro baterie nevykazuji
poskozeni. Pouzivejte stroj
pouze v bezvadném stavu.

Neprovozujte vyrobek v
prostiedi s nebezpecim
vybuchu a vzniku pozaru.

Provozujte pouze uvniti budov
a nevystavujte desti nebo
vihkosti.

NabijeCku vzdy pokladejte na
dobfe vétrany a nehoflavy
povrch, protozZe se pfi nabijeni
zahriva. Ventilacni Stérbina
musi byt stale volna, stroj
nezakryvejte.

Pfed pfipojenim nabijecky se
informuijte, zda je k dispozici
sitové napéti uvedené v
technickych udajich.

Sitovy kabel pouzivejte
vyhradné jen k pfipojeni
nabijeCky. NabijeCku nenoste
za sitovy kabel a sitovy
konektor nevytahuijte ze
zasuvky za sitovy kabel.
Chrarite sitovy kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi
hranami, aby se neposkodil.
NabijeCku a akumulator
nepouzivejte znecistény nebo
mokry. Stroj a akumulator
pred pouzitim vycistéte a
vysuste.

441633_d
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Uvedeni do provozu

® Nabity a nepouzivany

bezpecnost, nebo pokud

akumulator udrzujte v
dostateCné vzdalenosti od
kovovych pfedmétl, aby
nedoslo ke zkratovani
kontaktu (napf. kancelarské
spony, mince, klice, hiebiky,
Srouby). Mlze dojit ke zkratu
nebo pozaru.

NabijeCkou nabijejte pouze
originalni akumulatory AL-KO.
NabijeCku a akumulator
neotevirejte. To muze
zpusobit uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

Nechte vyrobek opravit pro
vasi bezpec€nost pouze
kvalifikovanym odbornikem a
za pouziti originalnich
nahradnich dild.

Nespravné pouziti a
poskozené akumulatory
mohou zpusobit tvorbu vypar
a unik elektrolytu. V tomto
pfipadé prostor pofadné
vyvétrejte a v pfipadé obtizi
vyhledejte |ékafe.

Pfi styku s elektrolytem
postizenou ¢ast dukladné
omyijte a oCi okamzité
poradné vyplachnéte. Poté
vyhledejte l€kare.

Stroj nesmi byt pouzivan
neopravnénymi osobami,
pokud nejsou pod dohledem
osoby zodpovédné za jejich

neziskaly instrukce o tom, jak
stroj pouzivat. Neopravnéné
osoby jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi
osoby, které nemaji
zkuSenosti anebo znalosti
0 vyrobku.
Déti musi byt pod dozorem a
vySkoleny tak, Zze si nebudou
s vyrobkem hrat.
NepouZzivané stroje skladujte
na suchém a uzavieném miste.
Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit pfistup k vyrobku.

3 UVEDENIi DO PROVOZU

POZOR!

Nebezpeci vécného

poskozeni prehratim!

Nedostate¢né vétrani

nabijeCky béhem nabijeni

muze zpUsobit poskozeni

nabijeCky a akumulatoru.

® NabijeCku vzdy
umistujte na dobre
vétrany a nehoflavy
podklad.

m Vétraci otvory udrzujte
volné a vyrobek
nezakryvejte.
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Obsluha

ALKO

4
41

POZOR!

Nebezpeci vécného

poskozeni kvuli

nespravnému sitovému

napéti!

Nespravne sitové napéti

muze vést k poskozeni

nabijeCky a akumulatoru.

m Pred pfipojenim
nabijeCky se ujistéte,
zda je k dispozici sitovée
napéti uvedené v
technickych udajich.

Vyndejte nabije¢ku z obalu.

Umistéte nabijecku na nehoflavy rovny
povrch s dostatkem okolniho prostoru.

Zapojte napdjeci zastréku. Nabijecka je
pfipravena k provozu.

OBSLUHA

Nabiti akumulatoru

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator uplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni
nabijeni akumulator neposkozuje.

OPATRNE!

Nebezpeci pozaru pri

nabijeni!

NabijeCka se pfi nabijeni zahfiva.

Vznika nebezpeCi pozZaru v

pfipadé, Ze je nabijeCka umisténa

na hoflavy povrch a je

nedostatecné vétrana.

® Provozujte nabijeCku vzdy
na nehoflavém povrchu a v
nehoflavém prostiedi.

1. Vlozte akumulator (01/1) do nabijec¢ky (01/2)
a zapojte zastrcku napajeciho kabelu (01/3)
do zasuvky.

Zacne nabijeni a LED pro indikaci zobrazeni
provozniho stavu (02/1) blika zelené.

2. Sledujte LED (02/1). Jestlize trvale sviti
zelena LED (02/1), je proces nabijeni
ukonéen. Doba nabijeni pro pfislusny
akumulator: viz technické udaje.

3. Odpojte zastréku (01/3), kdyz LED (02/1)
sviti trvale zelené.

4. Stisknéte zajiStovaci tlacitko (01/4) na spodni
strané akumulatoru a drzte jej stisknuté. Poté
vytahnéte akumulator (01/1) z nabijecky
(01/2).

UPOZORNENI
Po vytazeni akumulatoru z nabijecky

zustane zajistovaci tlacitko na spodni
strané akumulatoru zatlaceno, tim se
akumulator odemkne.

4.2 Ukazatele stavu na nabije¢ce

LED (02/1) na nabije€ce ukazuje stav nabiti
akumulatoru a provozni stav nabijecky. Symboly
(02/2) na nabije€ce znazornuji tyto stavy:

Sym LED
bol

LED (02/1) sviti zelené: Akumulator je
piné nabity.

|

%, LED (02/1) blika zelené: Akumulator se
| nabiji.

LED (02/1) sviti Cervené: V nabijecce
neni zadny akumulator.

LED (02/1) blika Cervené: Akumulator je
prili$ horky, a proto se nebude nabijet.

UPOZORNENI
Teplotni rozmezi pro nabijeni a dobu
nabijeni az k plnému nabiti: viz
technické udaje.

Pokud se i pfes pIné nabiti provozni
doba akumulatoru podstatné zkracuje, je
akumulator opotfebovany a je tfeba ho
vymenit za novy originalni akumulator.
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Likvidace

5 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni

[ |
E nepatfi do domaciho odpadu, ale
— odvazeji se k roztfidéni, pfip. k
ekologické likvidaci!
®  Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zakonem o
bateriich.

B Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouZziti vratit.

®  Konecny uzivatel ma vlastni
odpovédnost za smazani svych
osobnich dat na likvidovaném starém
stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho
odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotiebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)
®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
;@: domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
®m  Kvili bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatoru z elektropfistroje a pro
informace o jeho typu, resp. o
chemickém systému dbejte na
nasledujici Udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.
®  Vilastnik, pfip. uZivatel baterii nebo
akumulatord maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v
domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni
prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a
vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k
ochrané obou téchto dllezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi
likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem
nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje
se tim nasledujici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

. Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 %
kadmia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych
zafizeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného
odbéru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a
akumulatory, které se prodavaji v zemich
Evropské unie a podléhaji evropské pravni
smérnici 2006/66/ES. V zemich mimo Evropskou
unii mohou platit odli§na ustanoveni o likvidaci
baterii a akumulatoru.
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Pomoc pfi poruchach

ALKO

6 POMOC PRI PORUCHACH

Priznaky chyby

Akumulator se nenabiji.

Akumulator byl vyjmut z

nabije¢ky a neni nabit.

Ukazatele

LED na nabijecce sviti
trvale Cervené.

LED na nabijecce blika
Cervené.

LED na nabije¢ce neni
aktivni.

Na akumulatoru:
Cervena LED sviti po
stisknuti tlacitka.

Mozna pric¢ina
Zivotnost akumulatoru
skoncila.

Akumulator neni zcela
zasunut do nabijecky.

Zastrckové kontakty
akumulatoru nebo
nabijecky znecistény.

Akumulator anebo
nabijecka vykazuji
vadu.

Akumulator anebo
nabijecka jsou pfili§
horké.

Sitové napéti neni
pfitomno.

Chyba na akumulatoru
anebo nabijecce (viz
vySe uvedené pFiciny).

UPOZORNENI
V navodu k pouziti akumulatoru je popsano stanoveni stavu nabiti.

Reseni

Vymeérite akumulator.
Pouzivejte pouze
originalni pfislusenstvi
spole¢nosti AL-KO.

Akumulator zcela
zasufite do nabijecky.

Vytahnéte zastrcku z
elektrické zasuvky a
oCistéte zastrckoveé
kontakty suchym
hadfikem. Pokud
zavada stale pretrvava,
obratte se na servisni
stfedisko spole¢nosti
AL-KO.

Vyménte akumulator.
Pouzivejte pouze
originalni pfislusenstvi
spolecnosti AL-KO.

Vytahnéte zastrcku z
elektrické zasuvky a
nechte akumulator
anebo nabijecku
zchladit. Vétraci otvory
nabijecky udrzujte
volné.

Zasunte zastréku popf.
zkontrolujte, zda je
pfitomno sitové napéti.
Viz vyS$e uvedena
opatfeni.

UPOZORNENI
V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemizete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.

7 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Technické udaje

8 TECHNICKE UDAJE

Technické Udaje pro nabijecku C130 Li:

C. vyrobku

Oznaceni

Model

Vyrobni &islo

Vstupni hodnoty

Typ

Sitové napéti

Sitova frekvence
PFikon

Vystupni hodnoty
Typ

Vystupni napéti
Vystupni proud
Provozni podminky
Rozsah provozni teploty nabijecky
Rozméry a hmotnosti

Rozméry

Hmotnost
Délka sitového kabelu
TFida ochrany

Nabijené akumulatory

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Stfidavé napéti (AC)
100V az 240V
50/60 Hz

140 W

Stejnosmérné napéti (DC)
42V
3A

+5°Caz+40°C

d =210 mm
§ =150 mm
v =100 mm

800 g
150 cm

z&dna, pouze pro vnitfni pouziti

C. vyrobku 113280 113524

Oznaceni B150 Li B200 Li

Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Doba nabijeni asi1,5h asi2,0h

120 C130 Li



9 ZARUKA

PFipadné vady na materialu i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné |hity pro
reklamaci nedostatk(, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhita
pro reklamaci nedostatku se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlaSenim nedotceny.

10 PROHLASENi O SHODE EC

Timto prohlaSujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida pozadavkim
harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich standardi EU a pro produktové specifickym
standardim.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za

Nabijecka akumulator( AL-KO Gerate GmbH dokumentaci

A D.60350 Kotz lehernauser Sir. 14

61951955 D-89359 Kotz

Typ Smeérnice EU Harmonizované normy

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ﬂ Preklad originalneho navodu na pouzitie

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE
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Popis vyrobku

ALKO

1 POPIS VYROBKU

Nabijacka C130Li je ur€ena vyhradne pre nabija-
nie tu uvedenych akumulatorov:

Vyrobné €. 113280 113524
Oznacenie B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Akonahle sa akumulator vlozi do nabijacky, tato
automaticky rozpozna stav nabitia akumulatora.
Potom zaéne nabijanie. Skon¢i sa automaticky,
ked je akumulator plne nabity.

Akumulator sa méze dat nabijat v akomkolvek
stave nabitia. PreruSenie nabijania akumulatoru
neskodi.

1.1 Prehrad vyrobku
Prehfad vyrobkov, pozri obrazok 03.

¢. Konstrukéna cast’

03/1  LED kontrolka pre zobrazenie prevadz-
kovych stavov

03/2 Symboly prevadzkovych stavov
03/3 Vetraci otvor
03/4  Sietovy kabel so sietovou zastrckou

03/5 Priestor pre akumulator

1.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka je uréena vyluéne na nabijanie akumu-
latorov, ktoré su uvedené v tomto navode na ob-
sluhu. Iné akumulatory, viacélankové akumulato-
ry alebo batérie, ktoré sa nedaju dobijat, sa touto
nabijackou nabijat nesmu.

Zariadenie je ur€ené na prevadzku v interiéroch a
nesmie sa pouzivat v prostrediach s nebezpe-
Eenstvom vybuchu a poziaru.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v
sulade s uréenim, alebo pouzivanie mimo uréeny
rozsah sa povazuje za pouzivanie v rozpore s ur-
cenim.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybu-
chu a poziaru!

K usmrteniu alebo vazne-
mu zraneniu os6b déjde
vtedy, ked akumulator
spbsobi vybuch, pretoze
bol pouzity v prostredi s
nebezpeéenstvom vybu-
chu.

® Nepouzivajte akumula-
tor v prostrediach s
nebezpeéenstvom vybu-
chu.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru
a zasahu elektrickym
prudom!

K usmrteniu alebo k vaz-

nemu zraneniu oséb méze

dojst’ vtedy, ked nabijacka

z dévodu vzniku skratu

spdsobi poZiar, pretoze

bola vystavena mokrému a

vihkému prostrediu.

m Zariadenie pouZivajte
iba v interiéroch a nevy-
stavujte ho mokrému a
vihkému prostrediu.

441633_d
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Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo vybu-
chu alebo deformacie
opatovne nenabijatel-
nych batérii!
Podfa druhu konstrukcie
md&zu pri nabijani vybuc-
hnut alebo sa deformovat
nenabijatelné batérie. Vy-
teCeny elektrolyt pritom
mdze zasiahnut kozu
alebo sa dostat do o€i a
mdze tak spbsobit’ tazké
poleptania.
® Nenabijajte batérie,
ktoré sa nedaju dobijat.
m Ak ste prisli do kontaktu
s elektrolytom, umyte si
postihnuté miesto vel-
kym mnozstvom mydla
a vody. Ak sa Vam
elektrolyt dostal do o€i,
okamzite si oCi vymyte
velkym mnozZstvom
vody a nasledne sa
poradte s lekarom.

2 BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato Cast navodu predstavuje

vSetky zakladné bezpecnostné a

vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodr-

Zané. Precitajte si tieto pokyny!

®m Zariadenie pouzivajte iba v
sulade s ur¢enim, tzn. pre na-
bijanie na to urCeného aku-
mulatora.

® Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, Ci nie su celé za-
riadenie, ako aj sietovy kabel
a priestor pre batériu po-
Skodené. Zariadenie pouzivaj-
te iba v nezavadnom stave.

® Akumulator nepouZzivajte v
prostrediach s nebezpecen-
stvom vybuchu a poziaru.

®m Zariadenie pouzivajte iba v in-
teriéroch a nevystavujte ho
mokrému a vihkému pro-
strediu.

®m Nabijacku umiestnite vzdy na
nehorlavy a dobre vetrany po-
vrch, nakolko sa nabijacka
pocCas nabijania zahrieva. Vet-
raci otvor nabijacky a za-
riadenie nezakryvaijte.

® Pred zapojenim nabijacky sa
informujte o tom, ¢i mate k
dispozicii potrebné sietové
napatie, akeé je uvedené v
Casti Technické udaje.
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

Sietovy kabel pouzivajte vy-
hradne na pripojenie nabijac-
ky. NabijaCku nenoste za
sietovy kabel a sietovu za-
strCku netahajte za kabel zo
zasuvky.

Sietovy kabel chrarite pred
horu€avou, olejom a ostrymi
hranami, aby sa neposkodil.
Nepouzivajte znecistenu
alebo mokru nabijacku ani
akumulator. Pred pouZitim za-
riadenie a akumulator ocCistite
a ususte.

Nabity a nepouzivany akumu-
lator chrarite pred stretom s
kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kan-
celarske spinky, mince, kfuce,
klince, skrutky). Skrat méze
spbsobit popaleniny alebo
mdbze vzniknut poziar.

Do nabijacky vkladajte len ori-
ginalne akumulatory od firmy
AL-KO.

Neotvarajte nabijacku ani
akumulator. Hrozi nebezpe-
Censtvo zasiahnutia elektric-
kym prudom a nebezpecen-
stvo vzniku skratu.
Zariadenie si pre svoju bez-
pecnost nechajte opravit len
kvalifikovanym odbornikom a
s pouzitim originalnych nah-
radnych dielov.

® Pri nespravnom pouzivani a v

pripade poSkodenia akumula-
tora z neho mézu uniknut' pa-
ry alebo elektrolyt. V takomto
pripade miestnost’ dokladne
vyvetrajte a v pripade problé-
mov vyhladajte lekara.

V pripade kontaktu s kvapali-
nou elektrolytu tento dokladne
umyte a dékladne si vyplach-
nite oCi. Potom vyhladaijte
lekara.

Takéto osoby smu zariadenie
pouzivat iba v pripade, Ze su
pod dozorom osoby, ktora
zodpoveda za ich bezpec-
nost, alebo ak im tato osoba
vysvetlila, ako sa ma akumu-
lator pouzivat. Neopravnené
osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami
osoby, ktoré nemaju so za-
riadenim Ziadne skusenosti
a/alebo nedisponuju ziad-
nymi znalostami o iom.
Deti musia byt pod dozorom a
musia byt poucené o tom, Ze
zariadenie nie je na hranie.
Nepouzivané zariadenia
skladujte na suchom a uzat-
vorenom mieste. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat k
zariadeniu pristup.
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Uvedenie do prevadzky

3 UVEDENIE DO PREVADZKY

4 OBSLUHA

POZOR! 4.1 Nabijanie akumulatora

Nebezpecenstvo po-
Skodenia veci v dosled-
ku prehriatia!

Nedostato¢né vetranie na-

bijaCky poCas nabijania

mdbze spdsobit Skody na

nabijaCke a akumulatore.

® NabijaCku umiestnite
vzdy na nehorlavy a
dobre vetrany povrch.

m Nezakryvajte vetraci ot-
vor nabijacky ani samot-
né zariadenie.

POZOR!

Nebezpecenstvo po-
Skodenia veci v désled-
ku chybného siet'ového
napatia!
Chybné sietové napatie
moZze spdsobit’ posSkodenie
nabijacky a akumulatora.
® Pred zapojenim nabijac-
ky sa uistite, €i mate k
dispozicii potrebné
sietové napatie, ake je
uvedené v Casti Tech-
nické udaje.
Nabijacku vyberte z balenia.
Umiestnite nabijacku tak, aby stala volne a

bola polozena na nehorlavej a rovnej ploche.
Zapojte sietovu zastréku. Nabijacka je pripra-

vena na pouzitie.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator Uplne

nabite. Akumulator sa méze dat’ nabijat
v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie
nabijania akumulatoru neskodi.

POZOR!

Nebezpecenstvo poziaru
pri nabijani!
NabijaCka sa pocas nabi-
jania zahrieva. Nebezpe-
Censtvo poziaru vznika v
pripade, ked nabijacku
umiestnite na lahko horla-
vy podklad a ked nie je do
stato¢ne vetrana.
® NabijaCku umiestnite
vzdy na nehorlavy pod-
klad a pouzivajte ju v
nehorfavom prostredi.

. Vlozte akumulator (01/1) do nabijacky (01/2)

a zapojte sietovu zastrcku (01/3) do elektric-
kej zasuvky.

Nabijanie zacne a LED kontrolka pre zo-
brazenie prevadzkového stavu (02/1) blika na
zeleno.

Sledujte LED kontrolku (02/1). Ak LED kon-
trolka (02/1) trvalo svieti na zeleno, je nabija-
nie ukoncené. Doba nabijania pre prislusny
akumulator: pozri technické udaje.

Sietovu zastr¢ku (01/3) odpojte vtedy, ked
LED kontrolka (02/1) svieti stale na zeleno.
Stlacte zaistovacie tlacidlo (01/4) na spodnej
strane akumulatora a podrzte ho stlacené.
Potom vyberte akumulator (01/1) z nabijacky
(01/2).

UPOZORNENIE
Pri vytahovani akumulatora z nabijacky

podrzte zaistovacie tlacidlo na spodnej
strane akumulatora stlacené, aby sa
akumulator odblokoval.

C130 Li



Likvidacia

ALKO

4.2 Zobrazenie stavu nabitia na nabijacke
LED kontrolka (02/1) na nabijacke signalizuje
stav nabitia akumulatora a prevadzkovy stav na-
bijacky. Symboly (02/2) na nabijacke znazorfiuju
tieto stavy:

Sym- LED
bol

LED kontrolka (02/1) svieti na zeleno:
Akumulator je Uplne nabity.

[

54 LED kontrolka (02/1) blika na zeleno:
[ |F Akumulator sa nabija.

LED kontrolka (02/1) svieti na ¢erveno:
V nabijacke sa nenachadza Ziaden
akumulator.

LED kontrolka (02/1) blika na ¢erveno:
Akumulator je pili§ horuci, a preto sa
nenabija.

Teplotny rozsah pre nabijanie a ¢as na-
bijania az do pIného nabitia: pozri tech-
nickeé udaje.

Ak sa prevadzkova doba akumulatora aj
napriek plnému nabitiu podstatne skrati,
je akumulator opotrebovany a musi sa
vymenit za novy originalny akumulator.

ﬂ UPOZORNENIE

5 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach (ElektroG)

Ef ®m  Elektrické a elektronické staré za-
riadenia nepatria do domového odpa-

— du, ale je potrebné ich likvidovat’ sa-
mostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom za-
riadeni, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych zariadeni su po-
vinni po ich pouziti odovzdat ich na
recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie Udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-

vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

®  predajné miesta elektrickych zariadeni
(statické a online), pokial su obchodnici po-
vinni prevziat' zariadenie alebo ho z vlastnej
véle ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli inStalované a predané v krajinach Eurdpske;j

unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej tnie

mozu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych

starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
Staré batérie a akumulatory nepatria

[
E do domového odpadu, ale je potrebné
— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
Udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnozstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky

alebo tazkeé kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody

na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie

starych batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych

zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch dblezi-

tych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®m  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

441633_d
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ﬂ Likvidacia

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.
®m  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).
Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a
batérie, ktoré boli predané v krajinach Europskej
Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
mdzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.
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Pomoc pri poruchach

ALKO

6 POMOC PRI PORUCHACH

Vzniknuta chyba

Akumulator sa nenabi-
ja.

Akumulator bol vytia-
hnuty z nabijacky a nie
je nabity.

Indikacia
LED kontrolka na nabi-

jacCke svieti stale na
Cerveno.

LED kontrolka na nabi-
jacCke blika na €erveno.

LED kontrolka na nabi-
jacke nie je aktivna.

Na akumulatore:
Cervena LED kontrolka
sa rozsvieti po stlaceni
tlacidla.

Mozna pric¢ina
Zivotnost batérie uply-
nula.

Akumulator nie je
celym objemom vloze-
ny do nabijacky.

Zastrékove kontakty na
akumulatore alebo na
nabijacke su zneciste-
né.

Akumulator alebo nabi-
jaCka su pokazené.

Akumulator alebo nabi-

jac€ka su prili§ horuce.

Ziadne sietové napitie.

Chyba v akumulatore
alebo v nabijacke (pozri
horeuvedené priciny).

RieSenie

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo od fir-
my AL-KO.

Vlozte akumulator
celym objemom do na-
bijacky.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a zastrékové
kontakty ocistite
suchou handrou. Pokial
sa chyba este stale ob-
javuje, vyhladajte ser-
vis firmy AL-KO.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo od fir-
my AL-KO.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a nechajte aku-
mulator, ako aj nabijac-
ku vychladnut. Nezak-
ryvajte vetraci otvor na-
bijacky.

Zapojte sietovu zastre-
ku resp. skontrolujte, Ci
je sietové napatie opat
aktivne.

Pozri horeuvedené
opatrenia.

UPOZORNENIE
V navode na prevadzku akumulatora je popisané ako zistit stav nabitia.

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete odstranit’ sami, sa
obratte na nas zakaznicky servis.

7 ZAKAZNIiCKY SERVIS

KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Technické udaje

8 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje k nabijacke C130Li:

Vyrobné ¢.

Oznacenie

Model

Sériové Cislo

Vstupné hodnoty

Druh

Sietové napatie

Sietova frekvencia
Prikon

Vystupné hodnoty

Druh

Vystupné napatie
Vystupny prud
Podmienky pre pouzitie
Prevadzkova teplota nabijacky
Rozmery a hmotnosti

Rozmery

Hmotnost

Dizka sietového kabla
Trieda ochrany
Nabijané akumulatory
Vyrobné ¢.

Oznacenie

Model (EN 62133)

Doba nabijania

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Striedavé napatie (AC)
100V az 240V

50/60 Hz

140 W

Jednosmerné napatie (DC)
42V
3A

+5°C do +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

Ziadna, iba pre interiéry

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
cca 1,5 hod. cca 2,0 hod.
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9 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej preml¢acej
lehoty pre narok na nahradu Skody podfla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi€acia lehota sa
uréuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajice opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom
XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
ci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom
o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizSi autorizovany zakaznicky servis.
Zakonné naroky kupujuceho voéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhla-
senim nedotknuté.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizo-
vanych smernic EU, bezpeé&nostnych $tandardov EU a §tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok Vyrobca Dokumentacia - opravnena
Nabijatka akumulatora AL-KO Gerate GmbH osoba
Sériové éislo Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G1951955 D-89359 Kotz
Typ Smernice EU Harmonizované normy
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

V Kotzi, diia 1. 7. 2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Termékleiras Mm

1 TERMEKLEIRAS

ELY!

A C130 Li toltékészulék kizarolag az itt felsorolt VESZELY!
akkumulatorok téltésére hasznalhato: Robbanas- és tilizve-
Cikksz. 113280 113524 szély!

Megnevezés B150Li  B200Li Halalos vagy sulyos séru-

Modell (EN 62133)  B05-3640 B05-3650 les lehet a kovetkezmeénye
Amikor az akkumulatort a toltokészillekkel Gssze- annak, ha robbanas- és
koti, a toltbkészulék automatikusan felismeri az tl’]zveszélyes k(‘jrnyezetben
akkumulator toltdttségi szintjét. Ezutan megkez- @ 2 ST o e a .
dédik a toltési folyamat. A folyamat automatiku- tortené makodtetése miatt
san befejez6dik, ha az akkumulator teljesen fel- a készulék felrobban.
toltodott.
Az akkumulator barmilyen taltsttségi allapotban ® Ne Uzemeltesse a ke-
tolthetd. A toltési folyamat megszakitasa nem ka- szuléket robbanasve-
rositja az akkumulatort. szélves kdrnvezetek

1.1 Termékattekintés ben y y
Termékattekintés, lasd a 03. képet. .

Sz. Alkatrész FIGYELMEZTETES!

03/2 Az izemi allapot jelzései |ye!

03/3  Szell6zényilas Halalos vagy sulyos séri-

03/4 Halozati kabel csatlakozoval lések torténhetnek. ha a

03/5 | Akkumulatornyilas toltékészulék nyirkossag
1.2 Rendeltetésszerii hasznalat vagy nedvesseg miatti ro-
A téltékeszulék kizardlag a jelen lizemeltetési at- vidzarlat kovetkeztében ti-
mutatoban felsorolt akkumulatorok toltésére szol- t ok
gal. Mas akkumulatorokat, akkucsomagokat vagy Z€el OKOoZ.
nem tdlthet6 elemeket ezzel a készlilékkel nem m A késziléket csak zart
szabad télteni. ., .
A készillék kizardlag zart helyiségben hasznalha- helyisegben hasznalja,
to, és nem szabad robbanas- és tiizveszélyes és ne tegye ki nyirkos_
kérnyezetekben hasznalni. saanak va nedves-
Az itt megfogalmazott rendeltetésszer(i haszna- ; g gy
lattdl eltérd alkalmazasa vagy az ezen tulmutato segnek.
hasznalata nem el6iras szerinti hasznalatnak mi-
nésul.
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Biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES!
Robbanas vagy megre-
pedés veszélye nem uj-
ratolthetd elemek ese-

ket a tolt6készulék hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivalokat!

m A készuléket csak rendelte-

tén!

Az épitési modtol figgben
a nem ujratdlthet6 elemek
feltdltés kdzben felrobban-
hatnak vagy megrepedhet-
nek. Ekkor a kifolyo folyé-
kony elektrolit a bérre és a
szembe kerulhet, és su-
lyos séruléseket okozhat.

m Nem tolthet6 elemeket
ne prébaljon feltdlteni.

®m Ha az elektrolit folya-
dékkal érintkezésbe ke-
rult, az érintett helyet
sok szappannal és b6
vizzel mossa le. Ha az
elektrolit folyadék a
szembe kerul, a szemet
bb vizzel azonnal 6blit-
se ki, majd forduljon or-
voshoz.

2 BIZTONSAGI
UTASITASOK

Ez a rész azokat az alapvetd

biztonsagi tudnivaldkat és figyel-

meztetéseket ismerteti, amelye-

tésszerlien hasznalja, azaz a
szoban forgd akkumulator tol-
téseére.

Minden hasznalat el6tt az
egeész készuléket, de kulono-
sen a halozati kabelt és az ak-
kumulatorrekeszt ellendrizni
kell, hogy nincs-e rajtuk séru-
Iés. A készuléket csak kifo-
gastalan allapotban hasznalja.

Ne Uzemeltesse a készlléket
robbanas- és tlzveszélyes
koérnyezetben.

A készuléket csak zart helyi-
ségben hasznalja, és ne te-
gye Ki nyirkossagnak vagy
nedvességnek.

A toltékészuléket mindig jol
szell6ztetett helyen és nem
gyulékony fellleten helyezze
el, mert a toltési folyamat koz-
ben felmelegszik. A szell6z6-
nyilasokat tartsa szabadon és
a készuléket ne takarja le.

A toltékészulék csatlakoztata-
sa elétt tajékozddjon arrdl,
hogy a miszaki adatok kozott
megadott névleges feszlltség
rendelkezésre all-e.
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

m Szakszer(tlen hasznalat koz-

® A halozati kabelt kizarolag a

toltdkészulék csatlakoztatasa-
ra hasznalja. A tolt6készulé-
ket ne szdllitsa a haldzati ka-
belnal fogva, és a halozati du-
gaszt se a kabelnél fogva
huzza ki az aljzatbal.

Ovja a halézati kabelt hétél,
olajtél és éles szélektdl, mert
megseérulhet.

Ne hasznalja a toltokészulé-
ket és az akkumulatort, ha
azok szennyezettek vagy ned-
vesek. Hasznalat el6tt tisztitsa
meg és szaritsa meg a készu-
léket.

Tartsa tavol a feltoltott és nem
hasznalt akkumulatort fémes
targyaktol, hogy az érintkezdk
ne zarodhassanak rovidre (pl.
irodai gemkapocs, pénzérme,
kulcsok, szegek, csavarok mi-
att). A rovidzarlat égési séru-
léseket vagy tuzet okozhat.
Csak az AL-KO eredeti akku-
mulatorait toltse a toltbkészu-
lékkel.

A toltékészuléket és az akku-
mulatort ne nyissa ki. Aram-
Utés és rovidzarlat veszélye
all fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a
készuléket csak képzett szak-
emberekkel és eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval ja-
vittassa.

ben és az akkumulator sértlt
allapotaban g6zok és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak
az akkumulatorbol. Ebben az
esetben alaposan szell6ztes-
se ki a helyiséget és pana-
szok esetén forduljon orvos-
hoz.

Elektrolit-folyadékkal vald
érintkezés esetén a folyadé-
kot alaposan le kell mosni és
a szemet azonnal alaposan ki
kell dbliteni. Ezt kdvetben for-
duljon orvoshoz.

Ezt a készUlléket illetéktelen
személyek nem hasznalhat-
jak, kivéve, ha ezeknek a sze-
meélyeknek a biztonsagat egy
masik, allanddan jelen lévé
személy felligyeli, vagy ha
megfelel6 utasitasokat kaptak
a készulék hasznalatara vo-
natkozoan. llletéktelen sze-
mélyek példaul:
olyan személyek (a gyere-
keket is beleértve), akik
megvaltozott fizikai, érze-
kel vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkeznek
olyan személyek, akik sem-
milyen tapasztalattal és/
vagy ismerettel nem ren-
delkeznek a készulékkel
kapcsolatban.
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Uzembe helyezés

m Figyelni kell a gyerekekre és

FIGYELEM!

meg kell tanitani nekik, hogy
ne jatsszanak a készulékkel.
A nem hasznalt készuléket
szaraz és zart helyen kell ta-
rolni. llletéktelen személyek
és gyerekek ne férhessenek
hozza a készulékhez.

3 UZEMBE HELYEZES

FIGYELEM!

Anyagi kar veszélye tul-
melegedés miatt!

A toltékészulék koérnyeze-
tének nem megfeleld szel-
|6ztetése a toltési folyamat

N

Anyagi kar veszélyes
nem medgfeleld halézati
fesziiltség miatt!

A nem megfelel6 halozati
feszlltség karosithatja a
toltékészuléket és az akku-
mulatort.

m A toltékészulék csatla-
koztatasa el6tt ellendriz-
ze, hogy a miszaki ada-
tokban megadott halo-
zati feszultség rendelke-
zésre all-e.

Vegye ki a toltékészulléket a csomagolasbol.

. e /e 2. Helyezze a toltékészlléket szabadon, nem
kozben a toltOkeészilek es gyulékony feliileten.
az akkumulator karosoda- 3. Dugja be a haldzati csatlakozoét. A téltékeészi-
z . Iék Uizemkész.
sat okozhatja. )
m Atoltskésziléket mindig 4 EZELES
4.1 Akkumulator feltoltése

j6l szellbztetett és nem
gyulékony fellleten he-
lyezze el.

m A szell6z6nyilasokat
szabadon kell tartani és
a készuléket nem sza-
bad letakarni.

TUDNIVALO
Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt

teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltottségi allapotban toltheté. A tol-
tés megszakitasa nem karositja az ak-
kumulatort.
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Artalmatlanitas

ALKO

VIGYAZAT!

Tlizveszély toltés koz-
ben!
Toltés kdzben a toltéké-
szulék felmelegszik. Fenn-
all a tlizveszély, ha a tolto-
készlléket kdonnyen gyulla-
do fellleten helyezik el, és
nem megfeleld a szell6zte-
tés.

m A tolt6készuléket mindig
nem gyulékony fellleten
€s a nem gyulékony
koérnyezetben hasznalja.

1. Tolja be az akkumulatort (01/1) a toltékészi-
Iékbe (01/2), majd dugja be a halézati csatla-
kozét (01/3) az elektromos aljzatba.

A toltési folyamat megkezddédik és a mikode-
si allapotot jelzé LED (02/1) z6lden villog.

2. Figyelje a LED-et (02/1). Ha a LED (02/1) fo-
lyamatosan zdlden vilagit, akkor a téltési fo-
lyamat befejezédott. Az adott akkumulator
feltoltési ideje: lasd a miszaki adatokat.

3. Huzza ki a halozati csatlakozét (01/3), ha a
LED (02/1) folyamatosan zoélden vilagit.

4. Az akkumulator alsé oldalan Iévé bepattintha-
t6 gombot (01/4) nyomja meg és tartsa meg-
nyomva. Huzza ki az akkumulatort (01/1) a
toltékészulékbol (01/2).

TUDNIVALO
Az akkumulatornak a toltékészulékbol

valé kivételekor tartsa megnyomva az
akkumulator aljan lévé reteszel6gombot
az akkumulator kioldasahoz.

4.2 Allapotjelzdk a toltdkésziiléken

A toltékészuléken lévé LED (02/1) jelzi az akku-
mulator toltési szintjét és a toltékészilek tzemi

allapotat. A toltékészlléken 1évé jelzések (02/2)
szemléltetik ezeket az allapotokat:

Szim- LED

O
T

A LED (02/1) z6ld szinnel vilagit: Az ak-
ku teljesen feltdltve.

5

L
p

4+ ALED (02/1) zéld szinnel villog: Az ak-
| kumulator t5lt3dik.

NI

A LED (02/1) piros szinnel vilagit: Nincs
akkumulator a toltékészilékben.

A LED (02/1) pirosan villog: Az akku-
mulator tul forro, ezért nem toltédik.

TUDNIVALO

A t61t6 tGzemmaod hémérsékleti tartoma-
nya és a teljes feltoltésig hatralévé tolté-
si id6: lasd a miiszaki adatokat.

Ha a teljes feltdltés ellenére is lényege-

sen csOkken az akkumulator Gzemideje,
akkor az akkumulator elhasznalédott, és
ki kell cserélni egy Uj, eredeti akkumula-
torra.

5 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozo6 torvényrél (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus

E készilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(j-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi késziilékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé torvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus késziilé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaldi kétele-
sek a készlilékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznald kizarolagos felelSs-
sége, hogy tordlje az artalmatlanitando
régi késziléken 1év6 személyes jellegl
adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
sziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.
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Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus készilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

m  Elektromos készUlékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurépai Union kivili orszagokban
ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozo
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

| |
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begyUijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

B Az elektromos készulékekbdl szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozoé informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhat6 tovabbi adatok kozétt talalha-
tok.

® Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaloi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy nehéz-
fémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
a koérnyezetet és az egészséget. A hasznalt ele-
mek értékesitése és a bennlk megtalalhato eré-
forrasok hasznositasa hozzajarul mind a kdrnye-
zet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tébb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

B Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készulékekhez hasznalt régi elemek gyUj-
tését végzo6 kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
B A gyarto visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.
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Hibaelharitas

ALKO

6 HIBAELHARITAS

El6fordulo hibak

Az akku nem toltédik.

Az akkumulatort kivet-
ték a toltckésziilékbdl,
de nincs feltoltve.

Kijelzések

A toltékésziléken léve
LED folyamatos piros
fénnyel vilagit.

A toltkésziléken lévé
LED pirosan villog.

A toltokésziléken [évo
LED nem mikdodik.

Az akkumulatoron: A
nyomoégomb megnyo-
masa utan a piros LED
vilagit.

Lehetséges ok

Az akkumulator élettar-
tama végére ért.

Az akkumulator nincs
teljesen betolva a tolt6-
késziilékbe.

Az akkumulator vagy a
toltékészllék dugasz-
érintkezdi szennyezet-
tek.

Az akkumulator vagy a
toltokészullék hibas.

Az akkumulator vagy a
toltékészllék tul forro.

Nincs halézati feszlt-
ség.

Hiba az akkumulatornal
vagy a toltékésziléknél
(lasd az elébbi okokat).

Megoldas

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak az AL-KO
eredeti tartozékait
hasznalja.

Tolja be teljesen az ak-
kumulatort a toltéké-
szulékbe.

Huzza ki a halozati
csatlakozét és az érint-
kez6ket szaraz kend6-
vel tisztitsa meg. Ha a
hiba tovabbra is fennall,
forduljon egy AL-KO
szervizhez.

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak az AL-KO
eredeti tartozékait
hasznalja.

Huzza ki a halozati
csatlakozot és hagyja
az akkumulatort és a
toltékésziléket lehdini.
Tartsa szabadon a tol-
tékészulék szell6zényi-
lasait.

Dugja be a halozati
csatlakozot, ill. ellen-
6rizze, hogy van-e
aram.

Lasd az el6z6 intézke-
déseket.

TUDNIVALO
Az akkumulator kezelési utmutatdja tartalmazza a t6ltéttségi szint meghatarozasanak leirasat.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat
maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

7 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ
A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén kérjik, forduljon a legko-

zelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtalalja az interneten a kovetkezé oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts
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Miszaki adatok

8 MUSZAKI ADATOK
A C130 Li toltékészulék miszaki adatai:
Cikksz.
Megnevezés
Modell
Sorozatszdm
Bemeneti értékek
Fajta
Halozati fesziltség
Haldzati frekvencia
Teljesitményfelvétel
Kimeneti értékek
Fajta
Kimeneti fesziltség
Kimeneti aramerésség
Alkalmazasi feltételek

A toltékészilék hasznalatanak hémérsékleti
tartomanya

Méretek és tomegek
Méretek

Témeg

A hélozati kabel hossza
Védelmi osztaly

Toltendé akkumulatorok
Cikksz.

Megnevezés

Modell (EN 62133)

Toltési idétartam

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Valtéaram (AC)
100V -240V
50/60 Hz

140 W

Egyenaram (DC)
42V
3A

+5 °C — +40 °C

H =210 mm
SZ =150 mm
M =100 mm

800 g
150 cm

nincs, csak zart helyen hasznalhaté

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
kb. 1,5 6ra kb. 2,0 6ra
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9 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a torvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Gizemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Odnhatalmd miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

10 EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjiik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kove-
telményeit, az EU biztonsagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék Gyartoé A dokumentacioért felelés sze-

AkkutdIts késziilék AL-KO Geréte GmbH mély

Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz

Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g b

Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgato
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Produktbeskrivelse

ALKO

1 PRODUKTBESKRIVELSE

Opladeren C130 Li er udelukkende beregnet til
opladning af de nedenfor angivne batterier:

Artikelnr. 113280 113524
Betegnelse B150 Li B200 Li
Model (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Sa snart batteriet sluttes til opladeren, registrerer
opladeren automatisk batteriets opladningstil-
stand. Derefter starter opladningsprocessen. Den
afsluttes automatisk, nar batteriet er fuldt opladet.
Batteriet kan oplades, uanset hvilken ladetilstand
det befinder sig i. Batteriet tager ikke skade, hvis
opladningsprocessen afbrydes.

1.1 Produktoversigt
Produktoversigt, se billede 03.

Nr. Komponent

03/1  LED til visning af driftstilstande
03/2  Symboler for driftstilstande
03/3 Ventilationsabninger

03/4  Stremledning med stik

03/5 Batteriskakt

1.2 Tilsigtet brug

Opladeren er udelukkende beregnet til opladning
af de batterier, som er angivet i denne betje-
ningsvejledning. Andre batterier, batteripakker el-
ler ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades
med dette apparat.

Apparatet er udelukkende beregnet til indendgrs
brug og ma ikke anvendes i eksplosions- og
brandfarlige miljger.

Enhver anden anvendelse end den her beskrev-
ne eller en anvendelse, der gar ud over den be-
skrevne, anses for at veere i strid med forskrifter-
ne.

FARE!

Fare for eksplosioner og

brand!

Personer kan blive draebt

eller komme alvorligt til

skade, hvis apparatet

fremkalder en eksplosion,

fordi det anvendes i et eks-

plosionsfarligt milja.

® Brug ikke apparatet i
eksplosionsfarlige milja-
er.

ADVARSEL!

Fare for brand og elek-
trisk stod!
Personer kan blive draebt
eller komme alvorligt til
skade, hvis opladeren for-
arsager brand pa grund af
en kortslutning, fordi den
har veeret udsat for veede
og fugt.
® Brug kun apparatet in-
den dgre, og udseet det
ikke for vaede og fugt.

441633_d

143



Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL!

Fare for eksplosion eller
spraengning af ikke-
genopladelige batterier!
Afhaengigt af deres type
kan ikke-genopladelige
batterier eksplodere eller
spraenges ved opladning.
Derved kan udstrgmmen-
de elektrolytvaeske komme
pa huden eller i gjnene og
fare til alvorlige per-
sonskader.

m Oplad derfor aldrig ikke-
genopladelige batterier.

® Hvis du kommer i kon-
takt med elektrolytvee-
ske, skal du vaske kon-
taktstedet med rigelige
maengder saebe og
vand. Har du faet elek-
trolytveeske i gjnene,
skal du omgaende skyl-
le gjnene med rigelige
maengder vand og der-
efter s@ge laege.

2 SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle de
grundlzeggende sikkerheds- og
advarselsforskrifter, som skal
overhoveds ved anvendelse af
opladeren. Lees disse forskrifter!

®m Brug kun apparatet forskrifts-
maessigt, dvs. til opladning af
de dertil beregnede batterier.

m Kontrollér far enhver anven-
delse hele apparatet samt
iseer stramledningen og batte-
riskakten for skader. Brug kun
apparatet, hvis det er i upa-
klagelig tilstand.

® Brug ikke apparatet i eksplo-
sions- og brandfarlige miljger.

® Brug kun apparatet inden dg-
re, og udseet det ikke for vae-
de og fugt.

® Anbring altid opladeren pa en
velventileret og ikke breendbar
overflade, eftersom den bliver
varm under opladningspro-
cessen. Hold ventilationsab-
ningerne frie, og tildeek ikke
apparatet.

®m Fgr du tilslutter opladeren,
skal du kontrollere, at den net-
spaending, som er naevnt un-
der tekniske data, er tilgeen-

gelig.
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

Brug udelukkende strgmled-
ningen til at tilslutte op-
laderen. Beer ikke opladeren i
stremledningen, og treek ikke
stikket ud af kontakten ved at
hive i ledningen.

Beskyt ledningen mod varme,
olie og skarpe kanter, sa den
ikke bliver beskadiget.

Brug ikke en oplader og et
batteri, som er snavset eller
vadt. Rengear og after appara-
tet og batteriet far anven-
delsen.

Hold opladede og ubrugte
batterier veek fra metalgen-
stande, sa kontakterne ikke
kortsluttes (f.eks. papirclips,
mganter, nggler, sem, skruer).
Ved en evt. kortslutning kan
der opsta forbraendinger eller
brand.

Oplad kun originale batterier
fra AL-KO med opladeren.
Abn ikke opladeren og batteri-
erne. Der er risiko for elektrisk
sted og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld
ma du kun lade kvalificerede
fagfolk reparere eller udskifte
originaldele pa apparatet.

®m Ved ukorrekt anvendelse og

beskadigede batterier kan der
leekke dampe og elektrolytvee-
ske ud. Udluft i sa fald lokalet
grundigt, og sag leege i tilfeel-
de af symptomer.
Ved kontakt med elektrolyt-
vaeske skal stedet afvaskes
grundigt, og gjne skal skylles
grundigt. Sag derefter laege.
Dette apparat ma ikke anven-
des af uatoriserede personer,
medmindre de er under opsyn
af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller de
har modtaget anvisninger af
dig om, hvordan apparatet
skal benyttes. Uautoriserede
personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn)
med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner
Personer som ingen erfa-
ring og/eller viden har om
apparatet.
Barn skal veere under opsyn
og instrueres, saledes at de
ikke leger med apparatet.
Opbevar ubenyttede appara-
ter pa et tart og aflast sted.
Uautoriserede personer og
bgrn ma ikke have adgang til
apparatet.

441633_d

145



Ibrugtagning

3 IBRUGTAGNING

4 BETJENING

OBS! 4.1 Opladning af batteri

Der er fare for materielle
skader som folge af
overophedning!

Manglende ventilation af
opladeren under oplad-
ningsprocessen kan fgre til
skader pa opladeren og
batteriet.

® Anbring altid opladeren
pa en velventileret og ik-
ke-breendbar overflade.

® Hold ventilationsabnin-
gerne frie, og tildaek ik-
ke apparatet.

OBS!

Der er fare for materielle
skader som folge af for-
kert netspanding!

Forkert netspaending kan
fare til skader pa op-
laderen og batteriet.

® For du tilslutter op-

laderen, skal du kontrol-
lere, at den netspaen-
ding, som er naevnt un-
der tekniske data, er til-
geengelig.

Tag opladeren ud af emballagen.

Anbring opladeren fritstaende pa en ikke-

breendbar, jeevn overflade.

Seet stikket i kontakten. Nu er opladeren klar

til brug.

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet

bruges farste gang. Batteriet kan op-
lades, uanset hvilken ladetilstand det be-
finder sig i. Batteriet tager ikke skade,
hvis opladningen afbrydes.

FORSIGTIG!

Brandfare under oplad-

ning!

Opladeren bliver varm un-

der opladningen. Der er ri-

siko for brand, hvis op-
laderen star pa et let an-
teendeligt underlag, og der
ikke er nok ventilation.

m Brug opladeren pa et ik-
ke-braendbart underlag
og i ikke-braendbare
omgivelser.

Skyd batteriet (01/1) ind i opladeren (01/2) og
seet stikket (01/3) i kontakten.
Opladningsprocessen starter, og LED'en til
visning af driftstilstand (02/1) blinker grant.
Hold gje med LED'en (02/1). Nar LED'en
(02/1) lyser konstant grgnt, er opladningspro-
cessen afsluttet. Opladningstid for det aktuel-
le batteri: se tekniske data.

Traek stikket (01/3) ud, nar LED'en (02/1) ly-
ser konstant grgnt.

Tryk pa laseknappen (01/4) pa undersiden af
batteriet og hold den nedtrykket. Traek deref-
ter batteriet (01/1) ud af opladeren (01/2).

BEMAERK
Ved udtagning af batteriet fra opladeren

skal laseknappen pa undersiden af bat-
teriet holdes nedtrykket, sa batteriet bli-
ver frigjort.
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Bortskaffelse

ALKO

4.2 Statusvisninger pa opladeren

LED'en (02/1) pa opladeren indikerer batteriets
opladningstilstand samt opladerens driftstilstand.
Symbolet (02/2) pa opladeren illustrerer disse til-
stande:

Sym- LED
bol

LED (02/1) lyser grent: Batteriet er fuldt
opladet.

[

54 LED (02/1) blinker grgnt: Batteriet op-
lades.

N\

LED (02/1) lyser rgdt: Der er ikke noget
batteri i opladeren.

LED (02/1) blinker rgdt: Batteriet er for
varmt og oplades derfor ikke.

BEMARK
Temperaturinterval for opladning og op-

ladningstid for fuld opladning: se tekni-
ske data.

Hvis batteriets driftstid reduceres vae-
sentligt, pa trods af at det er blevet ladet
helt op, er batteriet opbrugt og skal er-
stattes med et nyt originalbatteri.

5 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)
m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
E smides ud med det almindelige hus-
— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal
tages ud, for redskabet smides ud!
Bortskaffelsen af batterier er reguleret
af loven.

. Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht.
loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Info om batteriloven
®  Udtjente batterier og genopladelige
E batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er iht. loven for-
pligtet til at returnere disse efter
brugen. Returneringen er begraenset til
en normal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®m  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly
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ﬂ Bortskaffelse

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

gratis felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser/genbrugsstationer)

®  Forretninger der saelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder under det feelles retursy-
stem for gamle batterier

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne

ikke er medlem af det faelles retursystem)
Disse informationer geelder kun batterier og
genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,
og hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.
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Hjeelp ved fejl

ALKO

6 HJALP VED FEJL

Opstaede fejl
Batteri oplades ikke.

Batteriet er taget ud af
opladeren og er ikke
blevet opladet.

LED pa opladeren lyser

LED pa opladeren blin-

LED pa opladeren er ik-

Pa batteri: Den rede
LED lyser efter aktive-
ring af trykknappen.

Mulig arsag

Batteriets levetid er op-
brugt.

Batteriet er ikke skub-
bet helt ind i opladeren.

Kontakterne pa batteri-
et eller opladeren er til-
smudset.

Batteri eller oplader de-
fekt.

Batteri eller oplader er
for varme.

Ingen netspeending.

Fejl pa batteriet eller
opladeren (se ovensta-
ende arsager).

Lasning

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbehgr fra
AL-KO.

Skyd batteriet helt ind i
opladeren.

Treek stikket ud og ren-
ger kontaktbenene med
en tor klud. Hvis fejlen
fortsaetter, skal du kon-
takte et AL-KO-service-
sted.

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbehgr fra
AL-KO.

Treek stikket ud og lad
batteri og oplader kole
af. Ventilationsabnin-
gerne pa opladeren
skal holdes frie.

Saet stikket i eller kon-
trollér om netspeaending
foreligger.

Se ovenstaende for-
holdsregler.

BEMARK
Det er beskrevet i brugsanvisningen til batteriet, hvordan ladetilstanden kontrolleres.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes

du henvende dig til vores kundeservice.

7 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted ved spargsmal til garanti, reparation eller reservede-

le.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adressen:
www.al-ko.com/service-contacts
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Tekniske data

8 TEKNISKE DATA
Tekniske data for oplader C130 Li:
Artikelnr.
Betegnelse
Model
Serienummer
Indgangsvardier
Type
Netspaending
Netfrekvens
Effektforbrug
Udgangsveerdier
Type
Udgangsspaending
Udgangsstram
Anvendelsesbetingelser

Temperaturinterval for anvendelse af op-
lader

Mal og vaegt
Mal

Veegt

Ledningens lzengde
Kapslingsklasse

Batterier der kan oplades
Artikelnr.

Betegnelse

Model (EN 62133)
Opladningstid

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Vekselspaending (AC)
100 V til 240 V

50/60 Hz

140 W

Jeevnspeaending (DC)
42V
3A

+5°C il +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

Ingen, til indendgrs brug

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
Ca.1,5h Ca.2,0h
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9 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen falges ®  egenheaendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske aendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ykorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

= Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitteringen
er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den neermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklzering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

10 EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at dette produkt, i den form det er markedsfart, opfylder kravene i de harmonisere-
de EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne og de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen

Batterioplader AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Type EU-direktiver Harmoniserede standarder

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ﬂ Overséttning av originalbruksanvisning
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Produktbeskrivning

ALKO

1 PRODUKTBESKRIVNING

Laddaren C130 Li ar endast avsedd for laddning
av har angivna batterier:

Artikelnr. 113280 113524
Beteckning B150 Li B200 Li
Modell (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Sa snart batteriet ansluts till laddaren identifierar
laddaren automatiskt batteriets laddningsstatus.
Darefter borjar laddningen. Den slutar
automatiskt nar batteriet ar fulladdat.

Batteriet kan laddas i vilket laddningsstatus som
helst. Avbrott i laddningen skadar inte batteriet.
1.1 Produktoversikt

Produktoversikt, se bild 03.

Nr. Komponent

03/1 LED for visning av driftstillstand
03/2 Symboler for driftstillstand

03/3  Ventil

03/4 Natkabel med natstickkontakt
03/5 Batterischakt

1.2 Avsedd anvandning

Laddaren ar endast avsedd for laddning av i
denna bruksanvisning angivna batterier. Andra
batterier, batteripaket eller ej uppladdningsbara
batterier far inte laddas med denna apparat.
Apparaten ar endast avsedd att anvandas
inomhus och far inte anvandas i explosions- och
brandfarliga omgivningar.

En annan an den har beskrivna andamalsenliga
anvandningen eller en anvandning som gar
darutover betraktas som ej andamalsenlig.

FARA!

Risk for explosioner och

brander!

Personer dodas eller

skadas svart nar

apparaten férorsakar en

explosion, eftersom den

anvants i en explosions-

och brandfarlig miljo.

® Anvand inte apparaten i
explosionsfarliga
miljoer.

VARNING!

Risk for brand och

elstotar!

Personer kan dodas eller

skadas svart nar batteriet

fororsakar en brand pa
grund av kortslutning,
eftersom det utsatts for
vata och fukt.

m Anvand endast
apparaten inomhus och
utsatt den inte for vata
och fukt.
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Sakerhetsanvisningar

VARNING!

Fara for explosion eller
sprickor pa ej
uppladningsbara
batterier.

Beroende pa konstruktion
kan ej uppladdningsbara
batterier explodera eller

spricka under uppladdning.

| det sammanhanget kan
utrinnande elektrolytvatska
hamna pa huden eller i
ogonen och fororsaka
svara fratskador.

® Ladda inte upp ej
ateruppladdningsbara
batterier.

® Om du har kommit i
kontakt med
elektrolytvatska tvattar
du kontaktstallet med
mycket tval och vatten.
Om elektrolytvatska
hamnar i 6gonen skall
ogonen omedelbart
spolas med mycket
vatten och konsultera
darefter en lakare.

2

SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla
grundlaggande
sakerhetsanvisningar och
varningar, som skall beaktas vid
anvandning av laddaren. Las
dessa anvisningar.

Anvand endast apparaten
andamalsenligt, dvs. for att
ladda de angivna
uppladningsbara batterierna.

Innan varje anvandning skall
hela apparaten och framfor
allt natkabeln och
batterischaktet kontrolleras for
skador. Anvand bara
apparaten i felfritt skick.

Anvand inte apparaten i
explosions- och brandfarliga
miljoer.

Anvand endast apparaten
inomhus och utsatt den inte
for vata och fukt.

Placera alltid laddaren pa en
valventilerad och ej brannbar
yta, eftersom den varmer upp
sig vid laddning. Se till att
ventilationsdppningarna ar fria
och tack inte over apparaten.
Kontrollera fére anslutningen
av laddaren att tillganglig
natspanning stammer med
specifikationen i Tekniska
data.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

Anvand enbart medféljande
natkabel for elanslutning av
laddaren. Dra inte laddaren i
kabeln och anvand inte
kabeln for att dra kontakten ur
eluttaget.

Skydda natkabeln mot hetta,
olja och vassa kanter sa att
den inte skadas.

Anvand inte laddaren nar den
ar smutsig eller vat. Rengoér
och torka redskapet och
batteriet fore anvandningen.

Hall metallféremal borta fran
batteriet nar det ar laddat och
inte anvands for att inte
Overbrygga kontakterna (t.ex.
gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar). Vid kortslutningar
kan det uppsta brannskador
eller eld.

Satt endast in originalbatterier
fran AL-KO i laddaren.

Oppna aldrig laddaren eller
batteri. Risk for elektriska
stotar och kortslutning.

For din egen sakerhet,
reparera alltid apparaten pa
en kvalificerad fackverkstad
med hjalp av originaldelar.

m Vid en felaktig anvandning

och nar batteriet ar skadat
kan angor och elektrolytiska
vatskor tranga ut. Ventilera
utrymmet ordentligt och
uppsok lakare vid besvar.

Om du har kommit i kontakt
med elektrolytvatska tvattar
du kontaktstallet grundligt och
skoljer dgonen ordentligt.
UppsoOk darefter lakare.

m Apparaten far inte hanteras av

obehodriga savida inte dessa
personer halls under uppsikt
av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om
dessa personer har fatt
anvisningar av den ansvariga
personen hur batteriet skall
hanteras. Obehariga ar bl. a.:

personer (inklusive barn)
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
formagor
personer som inte har
nagra erfarenheter av eller
kunskaper om apparaten.
Barn skall hallas under
uppsikt och ges anvisningar
sa att de inte leker med
apparaten.
Nar apparaten inte anvands
skall den forvaras torrt och i
ett last utrymme. Obefogade
personer och barn far inte ha
atkomst till apparaten.
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3 START 4 ANVANDNING

OBS!

Risk for materiella
skador pa grund av
overhettning!

Bristande ventilation av
laddaren under laddningen
kan leda till skador pa
laddaren och batteriet.

m Placera alltid laddaren
pa en valventilerad och
ej brannbar yta.

m Hall
ventilationséppningarna
fria och tack inte dver
apparaten.

OBS!
Risk for materiella

skador pa grund av
overhettning!

Felaktig natspanning kan
leda till skador pa laddare
och batteri.

® Tainnan anslutningen

av laddaren reda pa om
den natspanning som
anges i avsnittet
"Tekniska data” ocksa
finns tillganglig.

Ta ut laddaren ur férpackningen.

Placera laddaren fristaende pa en gj

brannbar yta.

Stick in natkontakten. Laddaren ar redo att

tas i drift.

4.1 Ladda batteriet

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fore

den foérsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte
batteriet.

FARA!
Brandfara vid laddning!

Laddaren varmer upp sig
vid laddning. Risk for
brand om laddaren
placeras pa ett
lattantandligt underlag och
inte ventileras tillrackligt.

® Anvand alltid laddaren
pa ett ej brannbart
underlag och i en €]
brannbar omgivning.

1. Skjut in batteriet (01/1) i laddaren (01/2) och
anslut natstickkontakten (01/3) till natet.
Laddningen bérjar och LED:n som visar
driftstatusen (02/1) blinkar gront.

2. Observera LED:n (02/1). Nar LED:n (02/1)
lyser gront med stadigt sken ar laddningen
genomford. Laddningstider for olika batterier
- se Tekniska data.

3. Dra ut natstickkontakten (01/3) nar LED:n
(02/1) lyser permanent.

4. Tryck pa lasknappen (01/4) pa undersidan av
batteriet och hall den intryckt. Dra sedan ut
batteriet (01/1) ur laddaren (01/2).

ANMARKNING
Nar du drar ut batteriet ur laddaren, tryck

in lasknappen pa undersidan av batteriet
sa att batteriet lases upp.

4.2 Statusvisningar pa laddaren

LED:n (02/1) pa laddaren anger batteriets
laddningsstatus och laddaren driftstillstand.
Symbolerna (02/2) pa laddaren askadliggor
dessa tillstand:
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ALKO

Atervinning
Sym LED Dessa utsagor géller bara for redskap, som installerats
bol och salts inom den Europeiska Unionen dar det

LED (02/1) lyser gront: Batteriet ar
fulladdat.

[l

5,4 LED (02/1) blinkar gront: Batteriet
laddar.

N\

LED (02/1) lyser rétt: Det finns inget
batteri i laddaren.

LED (02/1) blinkar rott: Batteriet ar for
hett och laddas darfor inte.

ANMARKNING
For temperaturomrade under laddning

och tid till fullstandig laddning se
Tekniska data.

Om drifttiden forkortas vasentligt trots
fulladdning &r batteriet férbrukat och
maste bytas ut mot ett nytt originalbatteri.

5 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i
den sarskilda batteriférordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den man handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

europeiska direktivet 2012/19/EC galler. | lander
utanfor den Europeiska Unionen kan avvikande
bestammelser gélla for avfallshanteringen av elektriska
och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen (BattG)

®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
E inte 14ggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker
hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskranker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljon och som kan orsaka halsoproblem.

Anvandning av uttjanta batterier och deras

innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

sléangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer éan 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och

atervinning (miljostationer)

inkdpsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma

aterlamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om

tillverkaren inte ar medlem i det

gemensamma aterldmningssystemet)
Ovanstaende galler bara for apparater, som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet 2006/66/
EC galler. | Iander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestammelser galla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.
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Felavhjalpning

6 FELAVHJALPNING

Uppkommande fel

Batteriet laddas inte.

Batteriet togs ut ur
laddaren och ar inte
laddat.

lampor

LED:n pa laddaren
lyser konstant rott.

LED:n pa laddaren
blinkar rott.

LED:n pa laddaren ar
inte aktiv.

Pa batteriet: Den roda
LED:n pa batteriet lyser
nar tryckknappen
tryckts in.

Mojlig orsak

Batteriets livslangd har
gatt ut.

Batteriet har inte
skjutits in helt och hallet
i laddaren.

Stickkontakterna pa
batteriet och laddaren
ar smutsiga.

Batteriet eller laddaren
ar defekt.

Batteriet eller laddaren
ar dverhettade.

Ingen natspanning.

Fel pa batteriet eller
laddaren (se
ovanstaende orsaker).

Losning

Byt ut batteriet. Anvand
endast originaltillbehdr
fran AL-KO.

Skjut in batteriet helt
och hallet i laddaren.

Dra ut
natstickkontakten och
rengor stickkontakterna
med en torr duk. Om
felet fortsatter att
upptrada, tag kontakt
med AL-KO
servicestalle.

Byt ut batteriet. Anvand
endast originaltillbehdr
fran AL-KO.

Dra ut
natstickkontakten och
lat batteriet och
laddaren svalna. Hall
ventilationsdppningarna
pa laddaren fria.

Stick in
natstickkontakten resp.
kontrollera om
natspanningen ligger
pa.

Se ovanstaende
atgarder.

ANMARKNING
Hur man avlaser batteriets laddningsstatus beskrivs narmare i bruksanvisningen for batteriet.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.

7 KUNDTJANST/SERVICE
For fragor om garanti, reparationer och reservdelar vander man sig till nArmaste AL-KO:s

servicecenter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen
www.al-ko.com/service-contacts
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Tekniska specifikationer

8 TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Tekniska data for laddaren C130 Li:
Artikelnr.

Beteckning

Modell

Serienummer

Ingangsvarden

Typ

Natspanning

Natfrekvens

Effektférbrukning

Utgangsvarden

Typ

Utgangsspanning

Utgangsstrom
Anvandningsvillkor

Temperaturomrade vid anvandning av
laddaren

Matt och vikter
Matt

Vikt

Natkabellangd
Skyddsklass

Batteri som ska laddas
Artikelnr.

Beteckning

Modell (EN 62133)
Laddningstid

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Vaxelspanning (AC)
100V -240V
50/60 Hz

140 W

Likspanning (DC)
42V
3A

+5 °C ill +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

ingen, endast fér inomhusbruk

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
ca 1,5tim ca 2,0 tim
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9 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgéardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av
gaéllande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

®m  Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gj avsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller narmaste auktoriserade
kundtjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot férsaljaren berors inte av denna forklaring.

10 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de
harmoniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullméktigad for
Batteriladdare AL-KO Gerate GmbH dokumentation
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 KoétzTyskland Ichenhauser Str. 14
61951955 g D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade normer
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g Aot

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Produktbeskrivelse

1 PRODUKTBESKRIVELSE

Laderen C130 Li er kun ment for lading av
batteriene som er oppfart her:

Artikkelnr. 113280 113524
Betegnelse B150 Li B200 Li
Modell (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Nar batteriet forbindes med laderen, registrerer
laderen ladetilstanden automatisk. Deretter
starter ladingen. Ladingen avsluttes automatisk
nar batteriet er fulladet.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt
lading skader ikke batteriet.

1.1 Produktoversikt

Produktoversikt, se bilde 03.

Nr. Komponent
03/1 LED for visning av driftsstatus
03/2 Symboler for driftsstatus
03/3 Luftespalter
03/4 Nettkabel med stremstgpsel
03/5 Batterispor

1.2 Tiltenkt bruk

Laderen er utelukkende ment for lading av
batteriene som er oppfert i denne
bruksanvisningen. Andre batterier, batteripakker
eller ikke-oppladbare batterier ma ikke lades med
dette apparatet.

Apparatet skal utelukkende brukes innendgrs, og
ma ikke brukes i eksplosjons- og brannfarlige
omgivelser.

En annen bruk enn den som er beskrevet her,
eller en annen bruk eller bruk som gar ut over
dette, gjelder som ikke-forskriftsmessig bruk.

FARE!

Fare for eksplosjon og

brann!

Personer dar eller far

alvorlige skader hvis

laderen forarsaker en

eksplosjon pa grunn av

drift i eksplosjonsfarlige

omgivelser.

® Driv ikke laderen i
eksplosjonsfarlige
omgivelser.

ADVARSEL!

Fare for brann og
stromstot!

Personer kan utsettes for
dad eller fa alvorlige
skader hvis laderen
forarsaker brann pa grunn
av en Kortslutning som
felge av at den utsettes for
vate omgivelser eller
fuktighet.
® Driv apparatet kun
innendgrs, og utsett den
ikke for vate omgivelser
eller fuktighet.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

ADVARSEL!

Fare for eksplosjon eller
sprekk av ikke-ladbare
batterier!

Alt etter konstruksjonstype
kan ikke-ladbare batterier
eksplodere eller sprekke
ved lading. Dermed kan
elektrolyttveeske som
kommer ut, komme i
kontakt med huden og
gynene, og forarsake
alvorlige skader.

® Lad ikke opp batterier
som ikke er beregnet til
opplading.

® Hvis du kommer i
kontakt med
elektrolyttveeske, vask
av kontaktstedet med
mye sape og vann. Hvis
elektrolyttvaesken
kommer i gynene, skyll
gynene straks med
rikelige mengder vann,

og oppsak deretter lege.

2 SIKKERHETSHENVISNINGER

Dette avsnittet nevner alle
grunnleggende sikkerhets- og
varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av laderen. Les
alle anvisningene!

®m Bruk apparatet bare
forskriftsmessig, dvs. til lading
av det angitte batteriet.

®m For bruk skal hele apparatet,
spesielt nettkabel og
batterisporet, kontrolleres for
skader. Bruk bare apparatet i
upaklagelig stand.

® Driv ikke apparatet i
eksplosjons- og brannfarlige
omgivelser.

m Driv apparatet kun innendegrs,
og utsett den ikke for vate
omgivelser eller fuktighet.

m Still alltid laderen opp pa et
godt ventilert sted pa et
underlag som ikke er
brennbart, ettersom laderen
blir varm under ladingen.
Ventilasjonshullene og
apparatet ma ikke tildekkes.

m Forladeren kobles til, skal du
la deg informere om
nettspenningen som angis
under tekniske data tilsvarer
den tilgjengelige spenningen.
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Sikkerhetshenvisninger

® Bruk bare nettkabelen til
tilkobling av laderen. Beer ikke
laderen ved a holde i
nettkabelen, og trekk ikke
stremstgpslet ut av
stikkontakten ved & trekke i
nettkabelen.

m Beskytt nettkabelen mot
varme, olje og skarpe kanter
slik at den ikke pafares
skader.

m |Laderen og batteriet ma ikke
brukes tilsmusset eller vat.
For bruk skal du rengjgre og
terke av apparatet.

m Oppladde batterier som ikke
er i bruk skal holdes pa
avstand fra metallgjenstander

for & unnga kortslutning (f.eks.

binders, mynter, spiker,
skruer). Det kan oppsta
forbrenninger eller brann pa
grunn av kortslutning.

m Kun originale batterier fra AL-
KO skal lades i laderen.

m |kke apne lader eller batteri.
Det er fare for stramstgt og
kortslutning.

®m For din egen sikkerhets skyld
ma du s@rge for at apparatet
kun blir reparert av kvalifiserte
fagfolk og at det kun blir brukt
originale reservedeler.

® Ved ufagmessig bruk og

skadet batteri kan det komme
ut damp og elektrolyttvaeske. |
slike tilfeller skal rommet
luftes grundig, og ved ubehag
opps@kes en lege.

Hvis du kommer i kontakt med
elektrolyttvaeske, vask den
grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder
vann. Oppsak deretter lege.

m Apparatet ma ikke brukes av

uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for
sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan
apparatet skal brukes av
denne. Uautoriserte personer
er f.eks.:

Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner

Personer med manglende

erfaring og/eller kunnskap

om apparatet.
Barn ma vaere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at
de ikke leker med apparatet.
Apparater som ikke er i bruk
lagres pa et tart og lukket
sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha
adgang til apparatet.
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Igangsetting

ALKO

IGANGSETTING

ADVARSEL!

Fare for materielle
skader pa grunn av
overoppheting!

Manglende ventilasjon av
laderen under ladingen
kan fgre til skader pa
laderen og batteriet.

m Still alltid laderen opp
pa et godt ventilert sted
pa et underlag som ikke
er brennbart.

m Lufteapningene og
apparatet ma ikke
tildekkes.

ADVARSEL!

Fare for materielle
skader pa grunn av feil
nettspenning!

Feil nettspenning kan fare
til skader pa laderen og
batteriet.

m Fgr laderen kobles til,
forsikre deg om at
nettspenningen som
angis under tekniske
data tilsvarer den
tilgjengelige
spenningen.

Ta laderen ut av emballasjen.

Plasser laderen frittstdende pa et underlag
som ikke er brennbart.

Plugg inn nettstgpslet. Laderen er klar til drift.

4 BETJENING
4.1 Lade batteriet

MERK
Lad opp batteriet helt etter farste gangs

bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke
batteriet.

FORSIKTIG!
Brannfare ved lading!

Laderen blir varm under
lading. Det er fare for
brann hvis laderen stilles
opp pa et lett antennelig
underlag og ikke far
tilstrekkelig ventilasjon.

® Driv laderen alltid pa et
ikke-brennbart underlag
og i ikke-antennelige
omgivelser.

1. Skyv batteriet (01/1) inn i laderen (01/2), og
sett stremstopslet (01/3) i kontakten.
Ladingen begynner og LED-en til visning av
driftstilstanden (02/1) blinker grant.

2. Observer LED-en (02/1). Nar LED-lampen
(02/1) lyser grgnt kontinuerlig er
ladeprosedyren avsluttet. Ladingens varighet
for det respektive batteriet: se tekniske data.

3. Trekk streamstapslet (01/3) ut nar LED-en
(02/1) lyser kontinuerlig grent.

4. Trykk og hold opplasingsknappen (01/4) pa
undersiden av batteriet. Trekk deretter
batteriet (01/1) ut av laderen (01/2).

MERK
Hold opplasingsknappen pa undersiden

av batteriet trykt nar du trekker batteriet
ut av laderen slik at det blir last opp.

4.2 Statusindikeringer pa laderen

LED-en (02/1) pa laderen signaliserer
ladetilstanden til batteriet og laderens driftsstatus.
Symbolene (02/2) pa laderen har falgende
betydning:

441633_d
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Avfallshandtering

Sym LED
bol

o LED-indikatoren (02/1) lyser grant:
‘I Batteriet er fulladet.

54 LED-indikatoren (02/1) blinker grgnt:
’; | Batteriet lades.

LED-indikatoren (02/1) lyser rgdt: Det
finnes intet batteri i laderen.

LED-indikatoren (02/1) blinker radt:
Batteriet er for varmt, og lades derfor
ikke.

Temperaturomradet for lading og ladetid
til full opplading: se tekniske data.

Hvis batteriets driftstid reduseres
betydelig til tross for at det er fulladet, er
batteriet oppbrukt og ma byttes i et nytt
originalbatteri.

ﬂ MERK

5 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle
apparatet, ma tas av fgr overlevering.
Avfallshandteringen av disse reguleres
av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov
til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.
Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan
kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres
gratis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
B Gamle batterier og batteripakker hgrer
\/@f ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
®m  For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og
for informasjon om deres type eller
kjemiske system, falg de videre
angivelsene i betjenings- og
monteringsanvisningen.
®m  Eiere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur
etter avsluttet bruk av apparatene.
Returen begrenser seg til innlevering
av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fore til
helseskader. En vurdering av de gamle
batteriene og bruken av resursene som de
inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige
omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes

under sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

. Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly
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Avfallshandtering

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av
batteripakker og batterier gjelde.
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Feilsgking

6 FEILSGKING

Oppstatt feil

Batteriet lades ikke.

Visninger

LED pa laderen lyser
kontinuerlig rgdt.

LED pa laderen blinker
rodt.

LED pa laderen er ikke
aktiv.

Pa batteri: Red LED
lyser etter a ha trykket
pa trykknappen.

Batteriet ble tatt ut av
laderen, og er ikke
ladet.

Mulig arsak

Batteriets levetid er
utlgpt.

Batteriet er ikke
fullstendig skjgvet inn i
laderen.

Stikkontakt pa batteri
eller i laderen er
tilsmusset.

Defekt batteri eller
lader.

Batteri eller lader for
varm.

Ingen nettspenning.

Feil pa batteri eller
lader (se arsakene
ovenfor).

Losning

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra AL-
KO.

Skyv batteriet
fullstendig inn i laderen.

Trekk ut
stremstgpselet, og
rengjor stikkontakten
med en tarr klut. Hvis
feilen igjen oppstar,
oppsek AL-KO
serviceverksted.

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbehgr fra AL-
KO.

Trekk ut
stremstgpselet, og la
bade batteri og lader
avkjgles. Ikke dekk il
luftedpningene pa
laderen.

Sett i stramstapselet,
eller kontroller om det
finnes strem.

Se tiltak ovenfor.

MERK
ﬂ | bruksanvisningen til batteriet er registreringen av ladetilstanden beskrevet.

MERK
ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du

kontakte var kundeservice.

7 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-

serviceverkstedet.

Dette finner du pa Internett pa felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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Tekniske data

8 TEKNISKE DATA
Tekniske data for laderen C130 Li:
Artikkelnr.
Betegnelse
Modell
Serienummer
Inngangsverdier
Type
Nettspenning
Nettfrekvens
Effektopptak
Utgangsverdier
Type
Utgangsspenning
Utgangsstrgm
Bruksbetingelser
Brukstemperatur for laderen
Mal og vekt
Mal

Vekt
Stremkabelens lengde
Beskyttelsesklasse

Batterier som lades

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Vekselspenning (AC)
100 V til 240 V

50/60 Hz

140 W

Likespenning (DC)
42V
3A

+5 °C til +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

Ingen, kun for innendgrs bruk

Artikkelnr. 113280 113524
Betegnelse B150 Li B200 Li
Modell (EN 62133) B05-3640 B05-3650
Ladetid ca.15t ca.2,0t
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9 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®m  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutferte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutfgrte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
B | akkskader som skyldes normal slitasje

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.

10 EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer vi at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i EU-direktivene,
EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent Dokumentasjonsfullmektig

Batterilader AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Type EU-direktiver Harmoniserte standarder

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g Aot

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta Mm
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Tuotekuvaus

1 TUOTEKUVAUS

Laturi C130 Li on tarkoitettu ainoastaan tassa
mainittujen akkujen lataamiseen:

Tuotenro 113280 113524
Nimike B150 Li B200 Li
Malli (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Kun akku kytketaan laturiin, laturi tunnistaa
automaattisesti akun varaustason. Taman

jalkeen lataus alkaa. Se paattyy automaattisesti,

kun akku on ladattu tayteen.

Akku voidaan ladata milloin tahansa. Latauksen
keskeyttaminen ei vaurioita akkua.

1.1 Tuotteen yleiskuva
Tuotteen yleiskuva, katso kuva 03.

Koht Osa
a

03/1 Ledi kayttotilojen nayttoéa varten
03/2 Kayttotilojen symbolit

03/3  Tuuletusaukot

03/4 Verkkojohto ja verkkopistoke
03/5 Akkukotelo

1.2 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
Laturi on tarkoitettua ainostaan tassa

kayttdohjeessa mainittujen akkujen lataamiseen.

Talla laitteella ei saa ladata muita akkuja,
akkuyksikoita tai ei uudelleenladattavaksi
tarkoitettuja paristoja.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan
sisatiloissa. Sita ei saa kayttaa rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistossa.

Tassa kuvatusta maaraystenmukaisesta kaytosta

poikkeava tai sita laajempi kayttd katsotaan
maaraystenvastaiseksi.

VAARA!
Réajahdys- ja palovaara!
Jos laitetta kaytetaan
rajahdysvaarallisessa
ymparistdssa ja se
aiheuttaa rajahdyksen, on
seurauksena kuolema tai
vakava loukkaantuminen.
m Al3 kayta laitetta
rajahdysvaarallisessa
ymparistossa.

VAROITUS!

Tulipalon ja

sahkoiskujen vaara!

Jos latauslaite on altistunut

kosteudelle ja sen

oikosulku aiheuttaa

tulipalon, ihmisia voi kuolla

tai loukkaantua vakavasti.

m Kayta laitetta vain
sisatiloissa alaka altista
sita kosteudelle.
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Turvallisuusohjeet

ALKO

VAROITUS!
Ei-ladattavat paristot

voivat rajahtaa tai haljeta!

Ei-ladattavat paristot voivat
niiden rakenteesta riippuen
rajahtaa tai haljeta, jos niita
yritetéan ladata. Vuotava

elektrolyyttineste voi paasta

iholle ja silmiin ja aiheuttaa
vakavia syopymisvammoja.

m Ei-ladattavia paristoja ei

saa ladata.

m Jos olet joutunut
kosketuksiin
elektrolyyttinesteen
kanssa, pese

kosketuskohta runsaalla

saippualla ja vedella.
Jos elektrolyyttinestetta
on paassyt silmiin,
huuhtele silmat
valittdmasti runsaalla
vedella ja kaanny sitten
laakarin puoleen.

2 TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa kuvataan
kaikki perusluonteiset

turvallisuusohjeet ja varoitukset,

joita on noudatettava laturia

kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

m Kayta laitetta ainoastaan
kayttotarkoituksen mukaisesti

eli niiden akkujen lataamiseen,

joille se on tarkoitettu.

Tarkista aina ennen kayttoa
koko laite ja erityisesti sen
verkkojohto ja akkukotelo
vaurioiden varalta. Kayta
laitetta vain, jos se on
moitteettomassa kunnossa.
Al kayta laitetta rajahdys- tai
palovaarallisessa
ymparistossa.

Kayta laitetta vain sisatiloissa
alaka altista sita kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin
tuuletetulle, palamattomalle
pinnalle, koska se lampenee
latauksen aikana. Piida
tuuletusaukot vapaina alaka
peita laitetta.

Tarkista ennen laturin
littamista, vastaako
kaytettavissa oleva
verkkojannite teknisia tietoja.

Kayta verkkojohtoa
ainoastaan laturin liittamiseen.
Al3 kanna laturia
verkkojohdosta alaka irrota
pistoketta pistorasiasta
vetamalla johdosta.

Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, Oljylta ja
teravilta kulmilta, jotta se ei
vahingoitu.

Laturia ja akkua ei saa
kayttaa likaisina tai markina.
Puhdista ja kuivaa laite ja
akku ennen kayttoa.

441633_d
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Kayttdonotto

Kun akku on ladattu mutta sita
ei kayteta, pida se loitolla
metalliesineista (esim.
paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty
vahingossa. Oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Lataa laturilla vain
alkuperaisia AL-KO-akkuja.
Alz avaa laturia ja akkua.
Seurauksena on sahkoisku- ja
oikosulkuvaara.

Turvallisuussyista vain pateva
ammattihenkilokunta saa
korjata sahkotydkalun. On
kaytettava alkuperaisia
varaosia.

Jos akkua kaytetaan
epaasianmukaisesti tai se on
viallinen, siita voi purkautua
hdyrya ja elektrolyyttinestetta.
Talloin tuuleta tila huolellisesti
ja hakeudu oireiden
ilmaantuessa laakarin
hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin
elektrolyyttinesteen kanssa,
pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti
huolellisesti. Hakeudu taman
jalkeen laakariin.

Asiattomat henkil6t eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan

turvallisuudestaan vastaava
henkild tai he ovat saaneet talta
ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkil6ita ovat esim.:

henkil6t (mukaan lukien
lapset), joilla on rajoitetut
fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt

henkilét, joilla ei ole
kokemusta ja/tai tietoa
laitteesta.

Lapsia on valvottava ja
opastettava, jotta he eivat leiki
laitteella.

Sailyta kayttamatonta laitetta
kuivassa ja suljetussa tilassa.
Lapset ja asiattomat henkilot
eivat saa paasta kasiksi
laitteeseen.

3 KAYTTOONOTTO

HUOMAUTUS!
Aineellisten vahinkojen
vaara ylikuumenemisen
vuoksi!

Laturin puutteellinen

tuuletus latauksen aikana

voi aiheuttaa laturin ja
akun vioittumisen.

m Aseta laturi aina hyvin
tuuletetulle, ei palavalle
pinnalle.

® Pida tuuletusaukot
vapaina alaka peita
laitetta.
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Kayttd

ALKO

HUOMAUTUS!
Aineellisten vahinkojen
vaara vaaran
verkkojannitteen vuoksi!
Vaara verkkojannite voi
aiheuttaa laturin ja akun
vaurioitumisen.
® Ennen kuin kytket
laturin, varmista, onko
kaytettavissa teknisissa
tiedoissa mainittu
verkkojannite.

1. Poista laturi pakkauksesta.

2. Sijoita laturi vapaasti palamattomalle,
tasaiselle pinnalle.

3. Pista verkkopistoke pistorasiaan. Laturi on
kayttovalmis.

4 KAYTTO

4.1 Akun lataaminen

HUOMAUTUS
Lataa akku tayteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen
keskeyttaminen ei vioita akkua.

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!

Laturi lampenee latauksen
aikana. Jos laturi on
sijoitettu helposti syttyvalle
alustalle eika
tuulettuminen ole riittavaa,
syntyy tulipalon vaara.

m Kayta laturia aina
palamattomalla alustalla
ja palamattomassa
ymparistossa.

1. Tyonna akku (01/1) laturiin (01/2) ja liita
verkkopistoke (01/3) pistorasiaan.

Lataus alkaa ja kayttétilan ilmaiseva ledi
(02/1) vilkkuu vihreana.

2. Tarkkaile ledia (02/1). Kun ledi (02/1) palaa
jatkuvasti vihreana, lataus on paattynyt.
Kunkin akun latausaika: katso tekniset tiedot.

3. Veda verkkopistoke (01/3) irti, kun ledi (02/1)
palaa jatkuvasti vihreana.

4. Paina akun alapuolella olevaa lukitusnuppia
(01/4) ja pida se painettuna. Poista sitten
akku (01/1) laturista (01/2).

HUOMAUTUS
Avaa akun lukitus pitamalla sen

alapuolella olevaa lukitusnappia
painettuna, ja irrota akku.

4.2 Laturin tilanaytot

Laturin ledi (02/1) ilmaisee akun varaustason ja
laturin kayttétilan. Laturin symbolit (02/2)
havainnollistavat naita tiloja:

Sym Ledi
boli

Ledi (02/1) palaa vihreaa valoa: Akku
‘I on ladattu tayteen.

Ledi (02/1) vilkkuu vihre&da valoa: Akkua
ladataan.

i
Ledi (02/1) palaa punaista valoa:
Laturlssa ei ole akkua.

Ledi (02/1) vilkkuu punaista valoa: Akku
on I||an kuuma joten sita ei ladata.

Latauksen lampdtila-alue ja tayteen
lataukseen vaadittava latausaika: katso
tekniset tiedot.

Jos akun kayttéaika vahenee
huomattavasti, vaikka akku on ladattu
tayteen, akku on liilan vanha. Vaihda
tilalle uusi valmistajan alkuperainen
akku.

ﬂ HUOMAUTUS

441633_d

175



Havittdminen

5 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia
Kéaytosta poistetut sahko- ja

[ |
E elektroniikkalaitteet eivat kuulu
— sekajatteeseen, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m Kaytdsta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen
luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden
havittamisesta on saadetty erikseen
paristoja ja akkuja koskevassa
lainsdadannossa.

B S3hko- ja elektroniikkalaitteiden
omistajat/kayttajat ovat lain nojalla
velvollisia palauttamaan laitteet, kun ne
on poistettu kaytosta.

B | oppukayttdja vastaa siita, ettd hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan
havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
sekajatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet
voi luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

B kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

®  s3hkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja verkkokaupat), jos myyjalla on
velvollisuus ottaa laitteet vastaan tai ne
tarjoavat sen mahdollisuuden
vapaaehtoisesti.

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan
unioniin jasenvaltioissa asennettavia ja myytavia
laitteita, jotka ovat direktiivin 2012/19/EU alaisia.
Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi olla
naista poikkeavia maarayksia sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

]

;@: kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat
tietoja niiden tyypisté ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten
paristot ja akut voidaan poistaa
sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia
palauttamaan ne, kun ne on poistettu
kaytosta. Palautusvelvollisuus koskee
kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ympaéristdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyddyntaa
kaytosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan
unioniin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja
paristoja, jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia.
Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa
voimassa olevat maaraykset akkujen ja
paristojen havittdmisesta voivat poiketa naista.
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Ohijeet hairiétilanteissa Ahm

6 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

limeneva vika Naytot Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku ei lataudu. Laturin ledi palaa Akun kestoika on Vaihda akku. Kayta
jatkuvasti punaista paattynyt. vain AL-KO-yhtion
valoa. alkuperaisia varusteita.
Akku ei ole taysin Tyoénna akku kokonaan
paikoillaan laturissa. laturin sisaan.
Akun tai laturin Irrota verkkopistoke ja
kontaktit likaiset. puhdista kontaktit

kuivalla liinalla. Jos
virhe esiintyy edelleen,
ota yhteys AL-KO-
huoltoon.

Akku tai laturi viallinen.  Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtion
alkuperaisia varusteita.

Laturin ledi vilkkuu Akku tai laturi on liian Irrota verkkopistoke ja

punaisena. kuuma. anna seka akun etta
laturin jadhtya. Pida
laturin tuuletusaukot

vapaina.
Laturin ledi ei pala eikd  Ei verkkojannitetta. Liitd verkkopistoke
vilku. pistorasiaan tai tarkista,
onko verkossa jannite.
Akku on poistettu Akussa: Punainen ledi  Akun tai laturin vika (ks. Ks. ylla mainitut
laturista, mutta se ei ole palaa, kun painiketta on syyt ylla). toimenpiteet.
latautunut. painettu.

HUOMAUTUS
Varaustason maarittdminen on kuvattu akun kayttdohjeessa.

HUOMAUTUS
Jos hairiota ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

7 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksissa ota yhteytta 1ahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen.

Niiden tiedot ovat saatavana seuraavasta internet-osoitteesta:

www.al-ko.com/service-contacts
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Tekniset tiedot

8 TEKNISET TIEDOT
Laturin C130 Li tekniset tiedot:
Tuotenro

Nimike

Malli

Sarjanumero

Tuloarvot

Tyyppi

Verkkojannite
Verkkotaajuus

Ottoteho

Lahtoarvot

Tyyppi

Lahtéjannite

Lahtovirta
Kayttoolosuhteet

Laturin kayttdlampdtila-alue
Mitat ja painot

Mitat

Paino
Verkkojohdon pituus

Suojaluokka

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Vaihtojannite (AC)
100V -240V
50/60 Hz

140 W

Tasajannite (DC)
42V
3A

+5-+40°C

P =210 mm
L =150 mm
K'=100 mm

800 g
150 cm

Ei ole, tarkoitettu vain sisatiloihin

Ladattavat akut

Tuotenro 113280 113524

Nimike B150 Li B200 Li

Malli (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Latausaika n.1,5h n.2,0h
178 C130 Li



Takuu ja tuotevastuu Mm

9 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilléa on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannon mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B t3t4 kayttdohjetta noudatetaan ® |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitellaan asianmukaisesti B |aitteeseen tehdadn omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen
vastaisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai 1ahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittda myyjalle tuotevastuulainsdadanndn piiriin kuuluvia vaatimuksia.

10 EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme taten, etta tdma tuote tayttda markkinoille tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen
Akkulaturi AL-KO Gerate GmbH valtuutettu henkild
Sarjanumero Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
61951955 D-89350 Kotz
Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g bt

Wolfgang Hergeth
toimitusjohtaja
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Toote kirjeldus

ALKO

1 TOOTE KIRJELDUS

Laadija C130 Li on m&eldud tksnes siin
kirjeldatud akude laadimiseks:

Toote nr 113280 113524
Nimetus B150 Li B200 Li
Mudel (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Aku Uhendamisel laadijaga tuvastab laadija
automaatselt aku laadimisoleku. Seejarel algab
laadimine. See I6peb kohe, kui aku on tais
laetud.

Akut saab laadida igasuguse laetustasemega.
Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

1.1 Toote iilevaade

Toote Ulevaade, vt joonist 03.

Nr Osa
03/1  Tooolekute LED-naidik
03/2 Toéoolekute simbolid
03/3 Ohutuspilud
03/4 Toitekaabel koos pistikuga
03/5 Akupesa

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Laadija on mdeldud Uksnes selles
kasutusjuhendis toodud akude laadimiseks. Muid
akusid, akupakke ja mittelaetavaid patareisid ei
tohi selle seadmega laadida.

Seade on méeldud Uksnes kasutamiseks
siseruumides ja seda ei tohi kasutada plahvatus-
ega tuleohtlikus keskkonnas.

Siin kirjeldatust erinev otstarbekohane
kasutamine voi sellest kaugemale ulatuv
kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

OHT!

Plahvatuse ja tulekahju
oht!

Kui seade pohjustab
plahvatusohtlikus
keskkonnas kasutamisel
plahvatuse, vdivad
inimesed surma voi raskelt
vigastada saada.

m Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus
keskkonnas.

HOIATUS!

Tulekahju ja elektriloogi
oht!

Kui laadija marjas ja
niiskes keskkonnas
kasutamisel tekkiva luhise
tottu tulekahju pdhjustab,
voivad inimesed surma voi
vigastada saada.

m Kasutage seadet ainult
siseruumides ja arge
hoidke seda marjas ega
niiskes keskkonnas.

441633_d
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Ohutusjuhised

HOIATUS!

Mittelaetavate patareide
plahvatamise voi
Iohkemise oht!

Soltuvalt mudelist vdivad
mittelaetavad patareid
laadimisel plahvatada voi
Idhkeda. Selle kaigus
valjuv elektroltutiline
vedelik vdib sattuda
nahale ja silma ning
pdhjustada raskeid
soovitusi.
m Arge laadige
mittelaetavaid
patareisid.

m Kui olete kokku
puutunud elektrolltilise
vedelikuga peske
saastunud kohta rohke
vee ja seebiga. Kui
elektroltutiline vedelik
satub silma, loputage
silma kohe rohke veega
ja poorduge seejarel
arsti poole.

2 OHUTUSJUHISED

Selles jaotises kirjeldatakse kdiki
olulisi ohutusjuhiseid ja hoiatusi,
mida tuleb laadija kasutamisel

arvestada. Lugege neid juhiseid!

m Kasutage seadet ainult
ettenahtud otstarbel, st
ettenahtud akude
laadimiseks.

m Kontrollige enne iga
kasutamist kogu seadme ning
eriti toitekaabli ja akupesa
kahjustusi. Kasutage ainult
laitmatus seisukorras seadet.

m Arge kasutage seadet
plahvatus- ja tuleohtlikus
keskkonnas.

m Kasutage seadet ainult
siseruumides ja arge hoidke
seda marjas ega niiskes
keskkonnas.

m Asetage laadija alati hea
ventilatsiooniga ja
mittestttivale aluspinnale,
sest laadija soojeneb
kasutamise ajal. Hoidke
Ohutuspilud vabana ja arge
katke seadet kinni.

m Kontrollige enne laadija
Uhendamist, kas tehnilistes
andmetes nimetatud pinge on
olemas.

182

C130 Li



Ohutusjuhised

ALKO

Kasutage toitekaablit ainult
laadija Ghendamiseks. Arge
hoidke laadijat toitekaablist ja
arge eemaldage pistikut
kaablist kinni hoides.

Kaitske toitekaablit kuumuse,
Oli ja teravate servade eest, et
kaabel kahjustada ei saaks.

Arge kasutage laadijat ja akut,
kui need on maardunud vai
marjad. Puhastage ja
kuivatage seade ja aku enne
kasutamist.

Hoidke laetud ja kasutamata
akut metallesemetest (nt
kirjaklambrid, mundid,
vétmed, naelad, kruvid)
eemal, et kontakte mitte
sillata. Luhis vdib tekitada
pdlenguid vai tulekahju.
Laadige laadijas ainult AL-KO
originaalakusid.

Arge avage laadijat ega akut.
Vastasel juhul tekib
elektriloogi- ja luhiseoht.
Laske seadet ohutuse
huvides remontida uksnes
kvalifitseeritud spetsialistil,
kes peab kasutama
originaalvaruosi.

m Ebadigel kasutamisel ja

kahjustunud aku korral voivad
akust valja tulla aurud ja
elektroltutiline vedelik.
Sellisel juhul 6hutage ruumi
hoolikalt ja p66rduge
kaebuste korral arsti poole.
ElektrolUutilise vedelikuga
kokkupuutel tuleb see
hoolikalt maha pesta ja silmi
kohe hoolikalt loputada.
Podorduge seejarel arsti poole.

Volitamata isikud ei tohi seda
seadet kasutada, valja
arvatud juhul, kui nad on
nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all vai kui
selline isik juhendab neid,
kuidas seadet kasutada.
Volitamata isikud on naiteks:
isikud (sh lapsed), kellel on
fuusiline, sensoorne voi
vaimne puue,
isikud, kellel ei ole
seadmega kogemusi ja/voi
teadmisi.
Lapsed peavad olema
jarelevalve all ja neil ei tohi
lubada seadmega mangida.
Hoidke mittekasutatavaid
seadmeid kuivas ja suletud
kohas. Volitamata isikud ja
lapsed ei tohi seadmele ligi
paaseda.
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ﬂ Kasutuselevott

3 KASUTUSELEVOTT 4 KASUTAMINE

TAHELEPANU!

Ulekuumenemine tekitab
materiaalse kahju ohtu!

Laadija puudulik
O6hutamine laadimise ajal
voib kaasa tuua laadija ja
aku kahjustumise.

® Laadija tuleb alati
asetada alati hea
ventilatsiooniga ja
mittesuttivale
aluspinnale.

® Hoidke 6hutusavad
takistustest vabad ja
arge katke seadet kinni.

TAHELEPANU!

Materiaalse kahju oht
vale vorgupinge tottu!
Vale vorgupinge voib
pdhjustada laadija ja aku
kahjustusi.
® Enne laadija
uhendamist kontrollige
ule, kas vdérgupinge
vastab tehnilistes
andmetes nimetatud
vorgupingele.
Votke laadija pakendist valja.
Asetage laadija vabalt mittesittivale tasasele
aluspinnale.
Uhendage toitepistik. Laadija on
kasutusvalmis.

4.1 Aku laadimine

MARKUS
Aku tuleb enne esimest kasutamist

taiesti tais laadida. Akut saab laadida
igasuguse laetustasemega. Laadimise
katkestamine akut ei kahjusta.

ETTEVAATUST!
Laadimisel on tuleoht!

Laadija muutub laadimise
ajal soojaks. Kui laadija
asetatakse
kergestisuttivale
aluspinnale ja ei ole
tagatud piisav jahutus,
voib tekkida tulekahju.

m Kasutage laadijat alati
mittesuttival aluspinnal
ja mittetuleohtlikus
keskkonnas.

1. LuUkake aku (01/1) laadijasse (01/2) ja
Uihendage toitepistik (01/3) pistikupessa.
Laadimine algab ja t66oleku naidikul hakkab
vilkuma roheline LED-tuli (02/1).

2. Jalgige LED-tuld (02/1). Kui roheline LED
(02/1)pdleb pusivalt, on laadimine 16ppenud.
Vastava aku laadimise kestus: vt tehnilisi
andmeid.

3. Kuiroheline LED-tuli (02/1) jaéb pdlema,
lahutage toitepistik (01/3).

4. Vajutage aku alumisel kiljel olevat
fikseerimisnuppu (01/4) ja hoidke seda all.
Votke aku (01/1) laadijast (01/2) &ra.

MARKUS
Akut laadijast valja tbmmates hoidke aku

vabastamiseks selle alumisel kiiljel
olevat lukustusnuppu all.

4.2 Laadijal olevad olekunaidikud

Laadijal olev LED-tuli (02/1) annab marku aku
laadimisolekust ja laadja tddolekust. Laadijal
olevad simbolid (02/2) tahistavad neid olekuid:
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Jaatmekaitlus

ALKO

Sim LED
bol

o Roheline LED-tuli (02/1) pdleb: aku on
‘I tais laetud.

54 Roheline LED-tuli (02/1) vilgub: aku
(ﬁ J laeb.

Punane LED-tuli (02/1) pdleb: Laadijas
ei ole akut.

Punane LED-tuli (02/1) vilgub: aku on
liga kuum ja seet6ttu seda ei laeta.

MARKUS

Laadimisreziimi temperatuurivahemik ja
laadimisaeg kuni tais laadimiseni: vt
tehnilisi andmeid.

Kui aku kasutusaeg liiheneb oluliselt
hoolimata sellest, et aku on téis laetud,
on aku eluiga otsas ja tuleb vahetada
uue originaalaku vastu.

5 JAATMEKAITLUS

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

®  Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
E ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid
— tuleb sorteerida!

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole
statsionaarselt vanasse seadmesse
paigaldatud, tuleb enne seadme
korvaldamist valja vottal Nende
kdrvaldamine toimub kooskdlas
akuseadusega.

®m  Elektri- ja elektroonikaseadmete
omanikud ja kasutajad on seadusega
kohustatud akud ja patareid parast
nende kasutamist tagasi andma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt
oma isikuga seotud andmete
kustutamise eest kdrvaldatavast vanast
seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol
tahendab, et vanu elektri- ja
elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

®  avalik-iguslikud jaatmekaitlus- ja
jaatmekogumispunktid (nt omavalitsuste
poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete muugikohad
(statsionaarsed ja veebikauplused), kui
edasimuija on kohustatud seadmed tagasi
votma voi pakub seda teenust vabatahtlikult

Need vaited kehtivad (iksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja mutakse Euroopa Liidu
riikides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool
Euroopa Liitu asuvates riikides voivad vanade
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele
kehtida erinevad nduded.

Markused akuseaduse kohta

E B Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata
olmejaatmete hulka, vaid tuleb

— sorteeridal!

B Patareide ja akude ohutuks
eemaldamiseks elektroonikaseadmest
ja aku voi patarei tlilibi voi keemilise
susteemi kindlakstegemiseks jargige
kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

®  Patareide ja akude omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud
akud ja patareid parast nende
kasutamist tagasi andma. Tagastamine
on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke
aineid voi raskemetalle, mis vbivad kahjustada
keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta mélemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prugikonteineriga simbol
tahendab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi
visata olmejaatmete hulka.

Kui prigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd voi
Pb, tdhendab see alljargnevat:

®  Hg: aku sisaldab le 0,0005% elavhébedat
B Cd: aku sisaldab ule 0,002% kaadmiumi
B Pb: aku sisaldab (le 0,004% pliid

441633_d
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ﬂ Jaatmekaitlus

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse
kohtadesse:
®  avalik-iguslikud jaadtmekaitlus- ja
jaatmekogumispunktid (nt omavalitsuste
poolt loodud)
patareide ja akude muugikohad
vanade seadmete ja patareide
Uhistagastusslisteemi teeninduspunktid
®  tootja tagasivotukoht (kui ei ole
Uhistagastussusteemi liige)
Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude
kohta, mida miiiakse Euroopa Liidu riikides ja
mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi 2006/66/EL
reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu
asuvates riikides voivad patareide ja akude
jaatmekaitlusele kehtida erinevad néuded.
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Abi tdrgete korral

ALKO

6 ABI TORGETE KORRAL

Tekkinud viga

Akut ei laeta.

Aku valjavotmisel
laadijast ei olnud aku
laetud.

MARKUS
Aku kasutusjuhendis kirjeldatakse, kuidas teha kindlaks laadimisolek.

Naidikud
Laadijal pdleb pusivalt
punane LED-tuli.

Laadijal vilgub punane
LED-tuli.

Laadijal olev LED-tuli ei
ole aktiivne.

Akul: Punane LED-tuli
suttib parast surunupu
vajutamist.

Voimalik pohjus

Aku eluiga on labi.

Aku ei ole taielikult
laadijasse likatud.

Aku voi laadija
kontaktid on
maardunud.

Aku voi laadija on
vigane.

Aku voi laadija on liiga
kuumad.

Toitepinge puudub.

Akus voi laadijas on
viga (vt eespool olevaid
pdhjuseid).

Lahendus

Vahetage aku valja.
Kasutage Uksnes AL-
KO originaaltarvikuid.

Lukake aku taielikult
laadijasse.

Lahutage toitepistik ja
puhastage kontakte
kuiva lapiga. Kui viga
pusib, péérduge AL-KO
teenindusse.

Vahetage aku valja.
Kasutage Uksnes AL-
KO originaaltarvikuid.

Lahutage toitepistik ja
laske akul ja laadijal
maha jahtuda. Hoidke
laadija 6hutuspilusid
takistustest vabana.

Uhendage toitepistik
voi kontrollige, kas
vdrgupinge on olemas.

Vt eespool olevaid
meetmeid.

MARKUS
Torgete korral, mida selles tabelis pole kirjeldatud v&i mida te ei suuda ise korvaldada,
pdorduge meie volitatud klienditeeninduse poole.

7 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS
Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kiisimustes p6orduge Idhimasse AL-KO teenindusse.

Nende kontaktandmed leiate internetist aadressile:

www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Tehnilised andmed

8 TEHNILISED ANDMED
Laadija C130 Li tehnilised andmed:
Toote nr

Nimetus

Mudel

Seerianumber

Sisendvaartused

Liik

Vérgupinge

Vérgusagedus

Véimsus

Véljundvaartused

Liik

Valjundpinge

Valjundvool

Kasutustingimused
Temperatuurivahemik laadija kasutamisel
Moo6tmed ja kaalud

M&ddud

Kaal

Toitekaabli pikkus
Kaitseklass
Laetavad akud
Toote nr

Nimetus

Mudel (EN 62133)

Laadimise kestus

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Vahelduvpinge (AC)
100V -240V
50/60 Hz

140 W

Alalispinge (DC)
42V
-3A

+5 °C kuni +40 °C

P =210 mm
L =150 mm
K'=100 mm

800 g
150 cm

puudub, kasutamiseks ainult siseruumides

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
u15h u20h
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9 GARANTII

Voimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenéhtud garantiiaja jooksul oma
aranagemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi
seadustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: = omavolilised remondikatsed;
B kasutusjuhendi jargimine; ®  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; ®  mitteotstarbekohane kasutamine.

B originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

= kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupéev. Poorduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimiilja véi Iahima volitatud
klienditeeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miija vastu esitatavaid
seadusega ettendhtud kvaliteedikaebusi.

10 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame k&esolevaga, et see toode taidab turul levitataval kujul Uhtlustatud ELi direktiivide, ELi
ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite ndudeid.

Toode Tootja Dokumentatsiooni eest
Akulaadija AL-KO Gerate GmbH vastutav isik
Seerianumber Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
61951955 D-89359 Kotz
Tilip ELi direktiivid Harmoneeritud standardid
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EL EN 60335-1:2012-10
2014/35/EL EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EL EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Gaminio apraSymas

ALKO

1 GAMINIO APRASYMAS

|kroviklis C130 Li skirtas tik ¢ia nurodytiems
akumuliatoriams jkrauti:

Gaminio Nr. 113280 113524
Pavadinimas B150 Li B200 Li
Modelis (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Kai akumuliatorius prijungiamas prie jkroviklio,
ikroviklis automatiskai nustato akumuliatoriaus
ijkrovimo bisena. Tada pradedamas jkrovimo
procesas. Jis uzbaigiamas automatiskai, kai
akumuliatorius visiSkai jkraunamas.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios
ijkrovos bisenos. |krovimo proceso pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

1.1 Gaminio apzvalga

Gaminio apzvalga, 03 pav.

Nr. Konstrukciné dalis

03/1  Eksploatacijos baseny indikacijos LED
lempute

03/2 Eksploatacijos baseny simboliai
03/3 Ventiliacijos angos
03/4  Tinklo kabelis su tinklo kistuku

03/5 Akumuliatoriaus anga

1.2 Naudojimas pagal paskirtj

[kroviklis skirtas tik Sioje naudojimo instrukcijoje
iSvardintiems akumuliatoriams jkrauti. Siuo
prietaisu negalima jkrauti kity akumuliatoriy,
akumuliatoriy pakety ar nejkraunamy baterijy.
|renginj galima naudoti tik patalpose ir negalima
naudoti sprogiose ir degiose aplinkose.
Naudojimas kitaip nei pagal ¢ia aprasyta paskirtj
arba kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj.

N

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro

pavojus!

Asmenys gali zati ar bati

sunkiai suzaloti, prietaisui

sukélus sprogimg dél to,

kad buvo naudojamas

sprogioje aplinkoje.

® Nenaudokite prietaiso
sprogiose aplinkose.

ISPEJIMAS!
Sprogimo ir elektros
smugio pavojus!
Asmenys gali zati ar bati
sunkiai suzaloti, jei dél
trumpojo jungimo jkroviklis
sukelia gaisrg, nes buvo
laikomas drégnoje ir
Slapioje vietoje.
m Eksploatuokite prietaisg
tik patalpose ir
saugokite nuo drégmes.

441633_d
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Saugos nuorodos

ISPEJIMAS!

Pakartotinai
nejkraunamy baterijy
sprogimo arba trikimo
pavojus!

Priklausomai nuo

konstrukcijos, jkraunant

pakartotinai nejkraunamas
baterijas, jos gali sprogti
arba trokti. I1Stekantis
elektrolitas gali patekti ant
odos arba | akis ir stipriai
iSésdinti.

® Nekraukite nejkraunamy,
baterijy.

m Jei palietéte elektrolita,
gerai nuplaukite sglycCio
vietg muilu ir vandeniu.
Jei elektrolito pateko |
akis, nedelsdami
praplaukite akis dideliu
kiekiu vandens ir
kreipkités | gydytoja.

2 SAUGOS NUORODOS
Siame skyriuje pateikiami visi
pagrindiniai saugos ir jsp&jamieji
nurodymai, kuriy reikia laikytis
naudojantis jkrovikliu.
Perskaitykite Siuos nurodymus!

® Naudokite prietaisg pagal
paskirtj, t. y. nurodytam
akumuliatoriui jkrauti.

® PrieS$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepazeistas
visas prietaisas, o ypac tinklo
kabelis ir akumuliatoriaus
anga. Naudokite tik
nepriekaistingos buklés
prietaisa.

® Nenaudokite prietaiso
sprogiose ir degiose
aplinkose.

m Eksploatuokite prietaisg tik
patalpose ir saugokite nuo
drégmés.

® Visada statykite jkroviklj gerai
védinamame ir nedegiame
plote, nes per jkrovimo
procesa jis jkaista.
Neuzdenkite védinimo angy ir
prietaiso.

® PrieS prijungdami jkroviklj
suzinokite, ar yra techniniuose
duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.
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Saugos nuorodos

ALKO

Naudokite tinklo kabelj tik
ikrovikliui prijungti. Neneskite
jkroviklio uz tinklo kabelio ir
netraukite tinklo kistuko i
kiStukinio uz lizdo uz tinklo
kabelio.

Saugokite tinklo kabelj nuo
kars€io, alyvos ir astriy krasty,
kad nebuty pazeistas.
Nenaudokite purvino arba
Slapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie$
naudodami prietaisqg ir
akumuliatoriy iSvalykite.

|krautg ir nenaudojamag,
akumuliatoriy laikykite toliau
nuo metaliniy daikty (pvz.,
sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty), kad nebaty
salyCio su kontaktais. |vykus
trumpajam jungimui galimi
nudegimai arba gaisras.
Ikrovikliu jkraukite tik
originalius AL-KO
akumuliatorius.
Neatidarineékite jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Yra elektros
smagio ir trumpojo jungimo
pavojus.

Dél savo saugumo prietaisg
leiskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams
ir tik su originaliomis
atsarginéms dalims.

® Naudojant netinkamai ir, kai

akumuliatorius pazeistas, gali
iStekeéti garai ir elektrolito
skystis. Tokiu atveju
kruopsSc€iai iSvedinkite patalpg
ir, jei turite nusiskundimu,
kreipkités | gydytoja.
Salytyje su elektrolito skysciu
ji kruopsc€iai nuplaukite ir
nedelsiant iSskalaukite akis.
Po to kreipkités | gydytoja.
DraudZiama §j prietaisg
naudoti nejgaliotiems
asmenims, nebent juos
atsakingas asmuo arba jie
gauty instrukcijas, kaip
naudoti prietaisg. Nejgalioti
asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine ar
psichine negalia,
asmenys, neturintys
patirties ir (arba) ziniy apie
prietaisg.
Vaikus reikia priziaréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima zaisti
prietaisu.
Laikykite nenaudojamus
prietaisus sausoje ir
uzrakintoje vietoje.
Nejgaliotieji asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie
prietaiso.
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Paleidimas

3 PALEIDIMAS

4 VALDYMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

DEMESIO! 41

Materialinés zalos

pavojus dél perkaitimo!

Dél nepakankamos

ikroviklio ventiliacijos

ijkraunant jkroviklis ir

akumuliatorius gali buti

pazeisti.

® Visada statykite jkroviklj
gerai védinamame ir
nedegiame plote.

® Neuzdenkite
ventiliacijos angy ir
prietaiso.

DEMESIO!

Materialinés zalos
pavojus dél netinkamos
tinklo jtampos!
Dél netinkamos tinklo
itampos gali bati pazeistas
ikroviklis ir akumuliatorius.
® PrieS prijungdami
ikroviklj, patikrinkite, ar
yra techniniuose
duomenyse nurodyta
tinklo jtampa.
ISimkite jkroviklj i$ pakuotés.
Pastatykite jkroviklj atskirai ant nedegaus
pagrindo.

|kiSkite tinklo kiStuka. |kroviklis parengtas
dirbti.

NUORODA
Prie$ pirmajj naudojima iki galo jkraukite

N

akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti jam esant bet kokios jkrovos
busenos. [krovimo pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

ATSARGIAI!

Gaisro pavojus
ikraunant!

|kroviklis jkraunant jkaista.
Kyla gaisro pavojus, kai
ikroviklis pastatytas ant
degaus pagrindo ir
nepakankamai védinamas.

® Visada naudokite
jkroviklj ant nedegaus
pagrindo ir nedegioje
aplinkoje.

|stumkite akumuliatoriy (01/1)  jkroviklj (01/2)
ir kiSkite tinklo kiStuka (01/3) j kistukinj lizda.
Pradedama jkrauti, o eksploatacine biseng
nurodanti LED lemputé (02/1) mirksi zaliai.
Stebékite LED lempute (02/1). Jei LED (02/1)
nuolat Sviecia zaliai, vadinasi, jkrovimo
procesas baigtas. Atitinkamo akumuliatoriaus
jkrovimo trukmé: Zr. techninius duomenis.

Jei LED lemputé (01/3) Sviecia nuolat,
iStraukite tinklo kiStuka (02/1).

Paspauskite ir laikykite nuspaude nustatymo
rankenéle (01/4) akumuliatoriaus apacioje.
IStraukite akumuliatoriy (01/1) i$ jkroviklio
(01/2).

NUORODA
Kad akumuliatorius bty atblokuotas,

iSimdami akumuliatoriy i$ jkroviklio jo
apatinéje puseéje laikykite nuspaude
nustatymo rankenéle.
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ISmetimas

ALKO

4.2 |kroviklio busenos indikatoriai
|kroviklio LED lemputé (02/1) nurodo
akumuliatoriaus jkrovimo blsenag ir jkroviklio
eksploatacing bisena. |kroviklio simboliai (02/2)
nurodo Sias busenas:

Simb LED lemputé
olis

- LED (02/1) $viecia zaliai:
‘I akumuliatorius visiskai jkrautas.

54 LED (02/1) mirksi Zaliai: akumuliatorius
( I kraunamas.

LED (02/1) Sviecia raudonai: jkroviklyje
néra akumuliatoriaus.

LED (02/1) mirksi raudonai:
akumuliatorius per daug kaito ir todél
nejkraunamas.

NUORODA

Temperatary sritis jkrovimo rezimui ir
jkrovimo laikui iki visiSko jkrovimo: Zr.
techninius duomenis.

Jei Zymiai sutrumpéja pilnai jkrauto
akumuliatoriaus veikimo trukmé,
vadinasi, akumuliatorius yra iSnaudotas
ir jj reikia pakeisti nauju originaliu
akumuliatoriumi.

5 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

istatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
E prietaisai néra buitinés atliekos, todel
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés

arba iSmetimas!

B Prie§ atiduodant prietaisus senas
baterijas arba akumuliatorius, jei jie
néra tvirtai jstatyti prietaise, privaloma
iSimti! Jy iSmetima reglamentuoja
baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy,
savininkas arba naudotojas juos
panaudojes jstatymais yra jpareigotas
juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats
atsakingas uz savo asmeniniy
duomeny pasalinima i$ iSmetamy seny
prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius prietaisus
draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima
nemokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose
(stacionariose ir internetu), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti arba tai daro
savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sgjungos Salyse ir
kuriems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne
Europos Sajungos $alims gali galioti kitos
panaudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)
®m  Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
E buitinés atliekos, todél jiems
— priskiriamos atskiros taisyklés arba
iSmetimas!
®  Dél saugaus baterijy arba
akumuliatoriy iSémimo i$ elektriniy
prietaisy ir dél informacijos apie juy tipa
arba cheming sistemg praSome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis,
nurodytus naudojimo arba montavimo
instrukcijoje.
®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes
istatymais yra jpareigotas juos grazinti.
Grazinti galima buityje jprastai
naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiujy metaly, kurie gali sukelti zalg

aplinkai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas

ir naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy

prisideda prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama

iSmesti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 %
gyvsidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 %
kadmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

441633_d
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ISmetimas

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose Gkiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra
bendros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir
baterijoms, jrengtoms ir parduodamoms Europos
Sajungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB
direktyva. Ne Europos Sajungos $alims gali
galioti kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo
nuostatos.

196

C130 Li



Pagalba atsiradus sutrikimy,

ALKO

6 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

Ivykusi klaida

Akumuliatorius
nejkraunamas.

Akumuliatorius iSimtas
i$ jkroviklio ir
nejkrautas.

Indikatoriai

|kroviklio LED lemputé

nuolat Svie€ia raudonai.

|kroviklio LED lemputé
mirksi raudonai.

Neveikia jkroviklio LED
lemputé.

Akumuliatoriuje:
Paspaudus mygtuka,
Sviecia raudonas LED.

Galima priezastis

Akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé
baigési.

Akumuliatorius ne iki
galo jstumtas | jkroviklj.

Nesvaris
akumuliatoriaus arba
ikroviklio kiStuko
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius
arba ikroviklis.

Akumuliatorius arba
ikroviklis per karstas.

Neéra tinklo jtampos.

Akumuliatoriaus arba
ikroviklio defektas (zr.
anksciau nurodytas
priezastis).

Sprendimas

Pakeiskite
akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius
AL-KO priedus.

Iki galo jstumkite
akumuliatoriy j jkroviklj.

IStraukite tinklo kiStuka
ir nuvalykite kistuko
kontaktus sausa
Sluoste. Jei klaida vél
ivyksta, kreipkités j AL-
KO techninés
priezidros skyriy.

Pakeiskite
akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius
AL-KO priedus.

IStraukite tinklo kiStukag
ir palaukite, kol
akumuliatorius ir
ikroviklis atves.
Neuzdenkite jkroviklio
ventiliacijos angu.

|kiskite tinklo kiStuka
arba patikrinkite, ar yra
tinklo jtampa.

Zr. anks&iau nurodytas
priemones.

NUORODA
Akumuliatoriaus naudojimo instrukcijoje aprasSyta, kaip nustatyti jkrovimo bdsena.

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,
kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnyba.

7 KLIENTYU APTARNAVIMO TARNYBA / TECHNINES PRIEZIOUROS TARNYBA
ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsarginiy daliy, kreipkités | savo artimiausig techninés

priezidros punkta.

Jj rasite internete tokiu adresu:
www.al-ko.com/service-contacts

441633_d
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Techniniai duomenys

8 TECHNINIAI DUOMENYS
|kroviklio C130 Li techniniai duomenys:

Gaminio Nr.

Pavadinimas

Modelis

Serijos numeris

léjimo vertés

Tipas

Tinklo jtampa

Tinklo daznis

|éjimo galia

ISéjimo vertés

Tipas

I1Séjimo jtampa

I1Séjimo srove

Naudojimo salygos

|kroviklio naudojimo temperatdros sritis

Matmenys ir svoriai

Matmenys

Svoris

Tinklo kabelio ilgis
Apsaugos klasé
|kraunami akumuliatoriai
Gaminio Nr.

Pavadinimas

Modelis (EN 62133)

|krovimo trukmé

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Kintamoiji jtampa (AC)
100-240 V

50/60 Hz

140 W

Nuolatiné jtampa (DC)
42V
3A

nuo +5 °C iki +40 °C

1=210 mm
P =150 mm
A =100 mm

800 g
150 cm

néra, tik patalpoms

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650

mazdaug 1,5 val. mazdaug 2,0 val.
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9 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuoziira remonto arba keitimo badu. Senaties
terminas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés
aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidéevin€iosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas.
Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu
pirkimo dokumentu | savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

10 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

PareiSkiame, kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES direktyvy, ES saugos
standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas Uz dokumentacija atsakingas

Akumuliatoriaus jkroviklis ~ AL-KO Gerate GmbH asmuo

Serijos numeris Oboak0 Kty lchanhauser Sir 14

G1951955 D-89350 Kotz

Tipas ES direktyvos Darnieji standartai

C130 Li (C05-4230) 2014/30/ES EN 60335-1:2012-10
2014/35/ES EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/ES EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g bt

Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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Izstradajuma apraksts

ALKO

1 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Ladésanas ierice C130 Li ir paredzéta tikai
turpmak teksta uzskaitito akumulatoru ladésanai:

Detalas Nr. 113280 113524
Apziméjums B150 Li B200 Li
Modelis (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Tiklidz akumulators ir pievienots l1adétajam,
ladetajs automatiski nosaka akumulatora uzlades
[imeni. Péc tam sakas uzladéSanas process. Tas
tiek izbeigts automatiski, tiklidz akumulators ir
pilnigi uzladéts.

Akumulatora uzlade iespg&jama jebkura
akumulatora uzlades [Tmen1. UzladéSanas
procesa partraukSana neboja akumulatoru.

1.1 lzstradajuma apskats
Izstradajuma apskats, skatit 03. attélu.

Nr. Detala

03/1 LED kontrollampina ekspluatacijas
stavoklu radijumiem

03/2 Ekspluatacijas stavok|u simboli
03/3 Ventilacijas atveres
03/4 Baro$anas vads ar kontaktdak$u

03/5 Padzilinajums akumulatoram

1.2 Paredzétais lietojums

Ladétajs ir paredzeéts tikai Saja rokasgramata
uzskaitito akumulatoru ladésanai. Ar 3o ierici
nedrikst uzladét citus akumulatorus, akumulatoru
blokus, ka arT neladéjamas baterijas.

lerice ir paredzéta vienigi ekspluatacijai
iekStelpas, un to nedrikst lietot spradzienbistama,
ka art ugunsbistama vidée.

Jebkads cits pielietojums, kas neatbilst Sim
mérkim, ir uzskatams par noteikumiem
neatbilstosu.

BISTAMI!

Spradziena un
ugunsgréka risks!
Lietojot ierici
spradzienbistama vidé, ta
var izraisit eksploziju un
rezultata cilveki var gat
navéjosas vai smagas
traumas.
®m Nelietojiet ierici
spradzienbistama vidé.

BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un
elektriskas stravas
trieciena risks!

Lietojot ladétaju slapja vai

mitra vide, var izraisit

Issavienojumu, rezultata

var sakties ugunsgreks, un

rezultata cilveki var gat
navejosas vai smagas
traumas.

m Lietojiet ierici tikai
iekStelpas un
nepaklaujiet to slapjuma
un mitruma iedarbibai.
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Dro$ibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Eksplozijas vai
sadaliSanas risks,
meéginot uzladét
neladéjamas baterijas!
Atkariba no modela,
neladéjamas baterijas to
ladéSanas laika var
eksplodét vai sadalities.
Rezultata no baterijas
izplUstosais elektrolita
Skidrums var nonakt uz
adas un acis un izraisit
smagus kimiskos
apdegumus.
m Neméginiet uzladét
neladéjamas baterijas.
® Ja gadijies nonakt
saskaré ar elektrolita
Skidrumu, nomazgajiet
kontakta esoso vietu ar
lielu daudzumu ziepju
un Gdens. Ja elektrolita
Skidrums ir nonacis
acis, nekavéjoties
skalojiet acis ar lielu
daudzumu Gdens un
péc tam konsultgjieties
ar arstu.

2

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja sadala ir minéti visi pamata
droSibas un bridinajuma
noradijumi, kas jaievéro ladétaja
lietoSanas laika. Izlasiet Sos
noradijumus!

Vienmeér izmantojiet ierici tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
paredzéeta akumulatora
ladésanai.

Vienmeér pirms lietoSanas
parbaudiet, vai nav radusies
bojajumi, visai iericei, jo Tpasi
stravas vadam un
akumulatora nodalijjumam.
Lietojiet ierici tikai teicama
stavokl.

Nelietojiet ierici
spradzienbistama un
ugunsbistama vidé.

Lietojiet ierici tikai iekStelpas
un nepaklaujiet to slapjuma
un mitruma iedarbibai.
Vienmér novietojiet ladétaju
uz labi védinamas un
nedegosas virsmas, jo
ladésanas procesa tas sasilst.
NodroSiniet brivu gaisa
piekluvi ventilacijas atveréem
un neaizsedziet tas.

Pirms ladétaja pievienoSanas
baroSanas avotam
parliecinieties, vai ir pieejams
specifikacijas noraditais
stravas spriegums.

202

C130 Li



DroSibas noradijumi

ALKO

® |zmantojiet stravas vadu tikai

ladétaja pievienosanai.
Nenesiet ladétaju, turot aiz
stravas vada un atvienojot to
no sienas kontaktligzdas,
neraujiet aiz stravas vada.

Lai nepielautu stravas vada
bojajumus, sargiet to no
karstuma avotiem, ellas un
asam Skautnem.

Nelietojiet ladétaju un
akumulatoru, ja tie ir netiri vai
slapji. Pirms lietoSanas
notiriet ierici un akumulatoru
un laujiet tiem nozdat.

Lai nepielautu Tssavienojumu,
péc uzladésanas, ja
akumulatoru nelietojiet,
novietojiet to dro$a attaluma
no metaliskiem priekSmetiem
(piem., saspraudém,
monétam, atslégam, naglam,
skriivém). Issavienojuma
rezultata var gat apdegumus
vai var izcelties ugunsgréeks.
Ar ladéetaju ladgjiet tikai
originalos AL-KO
akumulatorus.

Neatveriet ladétaja korpusu
un akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena
un Tssavienojuma risks.

® JUsu droSibas nodroSinasanai

ierici drikst remontét tikai
kvalificéts specialists,
izmantojot originalas rezerves
dalas.

NeatbilstoSas lietoSanas
rezultata, ka ar1 tad, ja
akumulators bus bojats, var
izdalities tvaiki un izplUst
elektrolita $kidrums. Sados
gadijumos kartigi izvédiniet
telpu un ar paSsajutu saistitu
sudzibu gadijuma apmeklgjiet
arstu.

Saskaroties ar elektrolitu,
rapigi nomazgajiet to un
nekavéjoties rupigi izskalojiet
acis. Pec tam meklgjiet arsta
palidzibu.

m Akumulatoru nedrikst lietot

nepiederosSas personas,
iznemot gadijumus, kad par
vinu droSibu atbildiga persona
vinus uzrauga vai ir
apmacijusi, ka lietot ierici.
NepiederoSas personas ir,
pieméram:
personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai
garigiem traucé&jumiem;
personas bez pieredzes
un/vai zinasanam par
ierices lietoSanu.
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Ekspluatacijas sakS§ana

® Bérniir jauzrauga un jamaca,
lai tie nerotalajas ar ierici.

® Ja ierici nelietojiet, uzglabajiet
to sausa un slégta vieta. Ir
janodrosina, lai nepiederosas
personas un bérni nevar
piekldt iericei.

3 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

UZMANIBU!

Parkarsanas rezultata

pastav materialo

zaudéjumu risks!

Nepietiekama ladétaja

ventilacija ladeSanas

procesa var bat iemesls
ladétaja un akumulatora
bojajumiem.

m |kreiz novietojiet
ladétaju uz labi
védinamas un
nedegosas virsmas.

m Ventilacijas atverém
jabat brivam, un ierice
nedrikst bus nosegta.

UZMANIBU!

Pievienojot ierici
elektrotiklam ar
neatbilstoSu spriegumu,
pastav materialo
zaudéjumu risks!

NeatbilstoSs elektrotikla

spriegums var bat iemesls

ladétaja un akumulatora

bojajumiem.

® Pirms ladétaja
pievienosanas
noskaidrojiet, vai
elektrotiklam ir pieejams
sadala , Tehniskie dati”
noraditais spriegums.

1. lznemiet ladétaju no iepakojuma.
2. Brivi novietojiet Iadétaju uz nedegosas,
[idzenas virsmas.

3. lespraudiet kontaktdakSu. Ladétajs ir gatavs
darbam.

4 LIETOSANA

4.1 Akumulatora uzlade

NORADIJUMS

Pirms pirmas lietoSanas reizes
akumulators ir pilniba jauzladée.
Akumulatora uzlade iespg&jama jebkura
akumulatora uzlades liment.
Uzladésanas partrauksana neboja
akumulatoru.
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Utilizacija

ALKO

ESIET PIESARDZIGI!

Uzladesanas laika pastav
ugunsgréka risks!
Uzladesanas laika ladétajs
sasilst. Pastav ugunsgréka
risks, ja ladétajs bus
novietots uz viegli
aizdegties spéjigas
virsmas un netiks
nodrosSinata pietiekama
ventilacija.
® Ladétaju vienmér
lietojiet tikai uz
nedegos$as virsmas un
ugunsdro$a vide.

1. levietojiet akumulatoru (01/1) ladéetaja (01/2)
un iespraudiet kontaktdaksu (01/3)
kontaktligzda.

Sakas ladésanas process, un mirgo darbibas
stavok|a zala LED kontrollampina (02/1).

2. Veérojiet LED kontrollampinu (02/1). Kad
kontrollampina LED (02/1) nepartraukti deg,
ladésana ir pabeigta. Lai noskaidrotu
attieciga akumulatora ladésanas laiku, skatiet
tehniskos datus.

3. Atvienojiet stravas vada kontaktdaksu (01/3),
kad nepartraukti deg zala LED
kontrollampina (02/1).

4. Turiet nospiestu fiksacijas pogu (01/4)
akumulatora apaksSpusé. Iznemiet
akumulatoru (01/1) no ladétaja (01/2).

NORADIJUMS
Iznemot akumulatoru no ladétaja, lai

akumulatoru varétu atbloket, turiet
nospiestu fiksacijas pogu akumulatora
apakspuseé.

4.2 Ladetaja statusa radijumi

LED kontrollampina (02/1) uz ladétaja signalizé
par akumulatora uzlades Iimeni, ka arT par
ladétaja ekspluatacijas stavokli. Simboli (02/2) uz
ladétaja uzskatami parada Sos stavok|us:

Simb Gaismas diode
ols

= Deg zala LED kontrollampina (02/1):
‘I akumulators ir pilnigi uzladéts.

%4 Mirgo zala LED kontrollampina (02/1):
% | notiek akumulatora uzlade.

(02/1): ladétaja nav ievietots

I Deg sarkana LED kontrollampina
akumulators.

(02/1): akumulators ir parak karsts, un

. Mirgo sarkana LED kontrollampina
tapéc uzlade nenotiek.

NORADIJUMS
Temperaturas intervalu ladéSanas laika

un ladésanas laiku [1dz pilnigai uzladei
skatiet tehniskajos datos.

Ja, neskatoties uz to, ka akumulators ir
pilnigi uzladets, ta ekspluatacijas laiks
batiski saisinas, akumulators ir
nolietojies, un tas ir janomaina pret
jaunu originalo akumulatoru.

5 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko iericu likumu (ElektroG)
Nolietotas elektriskas un elektroniskas

u
E ierices aizliegts izmest sadzives
— atkritumos, tas ir janodod atseviska
atkritumu savakSanas vai likvidéSanas
vieta!

B Lietotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstaditi iericé, pirms nodosanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u
Tpasnieku vai lietotaju pienakums ir péc
to nolietoSanas $Ts ierices atgriezt.

B Gala lietotajs atbild par savu personigo
datu izdzésSanas no utiliz€jamas
nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts
izmest sadzives atkritumos.
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Utilizacija

Elektriskas un elektroniskas ierices §adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko ieri¢u pardo$anas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir
pienemt Sis preces vai ari vins to piedava
brivpratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

daltbvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas

Direktivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi

noteikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un

elektronisko ieri€u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
= Nolietotas baterijas un akumulatorus
E aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviSka atkritumu
savak$anas vai likvidéSanas vieta!

® | aidroSi iznemtu baterijas vai
akumulatorus no elektriskas ierices un
noskaidrotu informaciju par to tipu vai
kTmisko sistému, ldzam ievérot
turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to
nolietoSanas $is ierices atgriezt.
AtgrieSana ir ierobezota lidz
majsaimniecibai atbilstoSam
daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai
smagie metali, kas var radt kaitéjumu videi un
veselibas problémas. Lietoto bateriju parstrade
un tajas esoSo resursu izmanto$ana sniedz
batisku lomu abos iepriek$ minétajos gadijumos.
Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka
baterijas un akumulatorus aizliegts izmest
sadzives atkritumos.
Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd
vai Pb, tas nozimé, ka:
®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 %
dzivsudraba
Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija
Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardo$anas vietas;

ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas
atpakalpienemsanas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas
Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram
attiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK
prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas
Savienibas, var but atSkirigi noteikumi attieciba
uz nolietoto akumulatoru un bateriju utilizaciju.
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

ALKO

6 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

Radusas kladas

Akumulators
neuzladgjas.

Akumulators tika
iznemts no ladétaja, bet
nav uzladgjies.

Radijumi

Visu laiku spid ladétaja
sarkana LED
kontrollampina.

Mirgo ladétaja sarkana
LED kontrollampina.

Ladétaja LED
kontrollampina nav
aktiva.

Akumulatoram: péc
spiedpogas
nospieSanas spid
sarkana LED
kontrollampina.

lespéjamais iemesls

Akumulatora darbmiizs
ir beidzies.

Akumulators nav lidz
galam ievietots
ladétaja.

Akumulatora vai
ladétaja spraudkontakti
kluvusi netiri.

Akumulators vai
ladéetajs ir bojats.

Akumulators vai
ladéetajs ir parak karsts.

Tikla nav sprieguma.

Akumulatora vai
ladétaja klada (skatit
iepriek§ minétos
célonus).

Risinajums

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalos
AL-KO piederumus.

levietojiet akumulatoru
ladetaja lidz galam.

Atvienojiet
kontaktdaksu un
noslaukiet
spraudkontaktus ar
sausu lupatinu. Ja
kladas paradas
atkartoti, apmeklgjiet
AL-KO servisa centru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalos
AL-KO piederumus.
Atvienojiet
kontaktdakSu un |aujiet
akumulatoram, ka ar1
ladétajam atdzist.
Ladétaja ventilacijas
atverém jabat brivam.
lespraudiet
kontaktdaksu, resp.,
parbaudiet, vai tikla ir
spriegums.

Skatit iepriek§ minétos
pasakumus.

NORADIJUMS
Uzlades lTmena noteikSana ir aprakstita akumulatora lietoSanas rokasgramata.

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevar novérst, lidzam
sazinaties ar misu servisa centru.

7 KLIENTU APKALPOSANAS/SERVISA CENTRS
Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servisa

centru.

Informaciju par tiem meklgjiet $ada vietné:
www.al-ko.com/service-contacts
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Tehniskie dati

8 TEHNISKIE DATI
Ladétaja C130 Li tehniskie dati:
Detalas Nr.

ApziImé&jums

Modelis

Sérijas numurs

leejas vértibas

Veids

Tikla spriegums

Tikla frekvence

Patéréjama jauda

Izejas vertibas

Veids

Izejas spriegums

Izejas strava

LietoSanas apstakli

Ladétaja lietoSanas temperatiras intervals
Izmeéri un svars

Izméri

Svars

Stravas vada garums
Aizsardzibas klase
Uzladéejamie akumulatori
Detalas Nr.

ApziImé&jums

Modelis (EN 62133)

Ladésanas ilgums

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Mainspriegums (AC)
No 100 V Iidz 240 V
50/60 Hz

140 W

Lidzspriegums (DC)
42V
3A

No +5°C idz +40°C

G =210 mm
P =150 mm
A =100 mm

800 g
150 cm

nav, tikai lietoSanai iekStelpas

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
apm. 1,5h apm. 2,0 h
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9 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekartd més noveérsisim atbilstosi likuma noteiktajam
noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas
preces piegadi. Noilguma termin$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas,
kura ierice tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. m tiek veikti patstavigi remontésanas
®  jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; méginajumi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbuve;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
meérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. St deklaracija neskar pircéja likuma
noteiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

10 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar So més pazinojam, ka midsu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu
prasibam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts Razotajs Pilnvarotais parstavis par
Akumulatora ladétajs AL-KO Gerate GmbH dokumentaciju
Sérijas numurs Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G1951955 D-89359 Kotz
Tips ES direktivas Saskanotie standarti
C130 Li (C05-4230) 2014/30/ES EN 60335-1:2012-10
2014/35/ES EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/ES EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g Haere

Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors
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m Traducerea manualului de utilizare original
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Descrierea produsului Mm

1 DESCRIEREA PRODUSULUI
|

Tncarcatorul C130 Li a fost conceput exclusiv PERICOL!
pentru incarcarea acumulatorilor aici prezentati: Pericol de explozie si

Nr. articol 113280 113524 incendiu!

Denumire B150Li  B200Li Persoanele pot muri sau

Model (EN 62133)  B05-3640 B05-3650 pot fi accidentate grav,
De indat4 ce acumulatorul a fost conectat la daca aparatul produce o
incarcator, incarcatorul recunoaste automat explozie pentru c3 a fost
starea de incarcare a acumulatorului. Dupa o o .
aceasta incepe procedura de incarcare. Se utilizat intr-un mediu cu
incheie automat, cand acumulatorul este complet potential exploziv.
incarcat. T . .
Acumulatorul poate fi incarcat in orice stare de ® Nu utilizati aparatul in
incarcare. O intrerupere a procedurii de zone cu pericol de
fncarcare nu afecteaza acumulatorul. -

explozie.
1.1 Privire de ansamblu asupra produsului
Prezentare produs, vezi imaginea 03. AVERT'SMENT'
B I Pericol de incendiu si
03/1 LED pentru afisarea starilor de electrocutare

functionare . .
Persoanele pot fi ucise sau

grav ranite daca
incarcatorul cauzeaza un
incendiu printr-un
scurtcircuit, ca urmare a

03/2  Simboluri pentru starile de functionare
03/3 Fante de aerisire
03/4 Cablu de alimentare cu stecar

03/5 Locas pentru acumulator

A1.2 Utilizarea in conformitate cu destinatia expunerii la umezeala.
Incarcatorul a fost conceput exclusiv pentru . i "
incarcarea acumulatorilor din acest manual. Alti m Utilizati aparatul doar in
acumulatori, alte pachete de acumulatori sau interior si nu il expuneti
bateriile nereincarcabile nu pot fi incarcate cu . o 4
acest incarcator. la umezeala.

Aparatul a fost conceput exclusiv pentru
utilizarea la interior si nu poate fi utilizat in medii
cu pericol de explozie sau incendiu.

Orice alta utilizare decat utilizarea conforma aici
descrisa sau orice alta utilizare este considerata
neconforma.
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Instructiuni de siguranta

AVERTISMENT!

Pericol de explozie si
spargere a bateriilor
nereincarcabile!

In functie de varianta
constructiva, bateriile
nereincarcabile pot
exploda sau se pot sparge
la incarcare. Lichidul
electrolitic scurs poate
ajunge pe piele sau in ochi
si poate cauza arsuri
grave.

® Nu reincarcati baterii
nereincarcabile.

m Daca intrati in contact
cu lichid electrolitic,
spalati zona atinsa cu
multa apa si sapun.
Daca lichidul electrolitic
a ajuns in ochi, spalati
ochii imediat cu apa din
belsug si consultati apoi
un medic.

2 INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

Aceasta sectiune prezinta toate
indicatiile de siguranta si
avertizare de baza ce trebuie
respectate la utilizarea
incarcatorului. Cititi aceste
instructiuni!

Utilizati aparatul doar in mod
corespunzator, adica pentru
incarcarea acumulatorilor
specificati.

Tnainte de fiecare utilizare
verificati intreg aparatul si in
special cablul de alimentare si
locasul bateriei daca nu sunt
defecte. Utilizati aparatul doar
in stare perfecta.

Nu utilizati aparatul in zone cu
pericol de explozie si incendiu.

Utilizati aparatul doar in
interior si nu il expuneti la
umezeala.

Asezati aparatul doar pe o
suprafata bine aerisita si
neinflamabila, pentru ca se
incalzeste la incarcare.
Mentineti fantele de aerisire
libere si nu acoperiti aparatul.

Inainte de conectarea
incarcatorului informati-va
daca este disponibila
tensiunea de retea indicata in
datele tehnice.

Utilizati cablul de alimentare
dar pentru conectarea
incarcatorului. Nu transportati
incarcatorul de cablu si nu
scoateti stecarul din priza
tragand de cablu.

Protejati cablul de alimentare de
caldura, ulei si margini ascutite,
pentru a nu se deteriora.
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Instructiuni de siguranta

ALKO

®m Nu utilizati incarcatorul si

acumulatorul daca sunt
murdare sau umede. Curatati
si uscati aparatul si
acumulatorul Tnainte de
utilizare.

® Acumulatorul incarcat si

nefolosit se va tine departe de
obiectele metalice, pentru a
nu sunta contactele (de ex.
cleme de birou, monede, chei,
cuie, suruburi). Printr-un
scurtcircuit pot aparea arsuri
sau incendii.

Introduceti doar acumulatori
originali de la AL-KO in
incarcator.

Nu desfaceti incarcatorul si
acumulatorul. Exista pericol
de electrocutare si scurtcircuit.

Aparatul trebuie reparat doar
de personal calificat si cu
piese de schimb originale.

In cazul utilizarii neconforme
si daca acumulatorii sunt
defecti pot aparea vapori si
lichid electrolitic. Aerisiti Tn
acest caz bine incaperea si
mergeti la medic daca apar
probleme.

La contactul cu lichidul
electrolitic spalati-va bine, iar
ochii se spala imediat.
Mergeti apoi la medic.

m Acest aparat nu trebuie utilizat

de persoane neautorizate, cu
exceptia cazurilor in care sunt
supravegheate sau primesc
instructiuni despre utilizarea
aparatului de la o persoana
responsabila cu siguranta
acestora. Persoanele
neautorizate sunt de ex.:
persoanele (inclusiv copiii)
cu capacitati fizice,
senzoriale sau psihice
limitate

Persoanele ce nu au

experienta si/sau nu au

cunostinte despre aparat.
Copiii trebuie supravegheati si
instruiti pentru a nu se juca cu
aparatul.
Puneti aparatele nefolosite
intr-un loc uscat si inchis.
Persoanele neautorizate si
copiii nu trebuie sa aiba acces
la aparat.

441633_d
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Punerea in functiune

3 PUNEREAIN FUNCTIUNE

4 UTILIZAREA

4.1 incarcati acumulatorul
' |3
ATENTIE!

Pericol de pagube
materiale prin
supraincalzire!

O aerisire insuficienta a
incarcatorului in timpul
incarcarii poate duce la
deteriorarea acestuia si a
acumulatorilor.

®m Asezati aparatul doar pe
o suprafata bine aerisita
si neinflamabila.

® Nu blocati fantele de
aerisire si nu acoperiti
aparatul.

ATENTIE!

Pericol de pagube
materiale printr-o tensiune
de alimentare gresita!

O tensiune de alimentare
gresita poate duce la
deteriorarea incarcatorului
si acumulatorului.

m [nainte de conectarea
incarcatorului verificati
daca este disponibila
tensiunea de alimentare
mentionata in sectiunea
Date tehnice.

Scoateti incarcatorul din ambalaj.

Amplasati Tncarcatorul pe o suprafata
neinflamabila si dreapta.

Introduceti stecarul in priza. Incarcitorul este
gata de functionare.

INDICATIE
Incarcati complet acumulatorul inainte

de prima utilizare. Acumulatorul poate fi
incarcat in orice stare de incarcare. O
intrerupere a incarcarii nu afecteaza
acumulatorul.

ATENTIE!

Pericol de incendiu la
incarcare!

Incarcatorul se incalzeste la
incarcare. Exista pericolul
unui incendiu daca
incarcatorul este asezat pe o
suprafata usor inflamabila si
nu este aerisit suficient.

m Utilizati incarcatorul
intotdeauna pe o suprafata
neinflamabila si intr-un
mediu neinflamabil.

Introduceti acumulatorul (01/1) in incarcator
(01/2) si stecarul (01/3) in priza.

Procedura de incarcare incepe iar LED-ul
pentru afisarea starii de functionare (02/1)
clipeste verde.

Urmariti LED-ul (02/1). Daca LED-ul (02/1)
este aprins permanent verde, atunci
procedura de incarcare este finalizata.
Durata de incarcare a incarcatorului: vezi
datele tehnice.

Scoateti stecarul (01/3) din priza, cand LED-
ul (02/1) este aprins verde permanent.

. Apasati butonul de blocare (01/4) de pe

partea inferioara a acumulatorului si tineti-I
apasat. Scoateti apoi acumulatorul (01/1) din
incarcator (01/2).

INDICATIE
La scoaterea acumulatorului din incarcator,

mentineti apasat butonul de blocare de pe
partea inferioara a acumulatorului, pentru
blocarea acumulatorului.
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Eliminarea deseurilor

ALKO

4.2 Afisarea starii la incarcator

LED-ul (02/1) de la incarcator semnalizeaza
starea de incarcare a acumulatorului si starea de
functionare a incarcatorului. Simbolurile (02/2) de
pe incarcator indica aceste stari:

Simb
ol

LED

LED (02/1) aprins verde: Acumulatorul
este complet incarcat.

[

54 LED (02/1) clipeste verde: Acumulatorul
= | seincarca.

LED (02/1) aprins rosu: Nu se afla
niciun acumulator in Tncarcator.

LED (02/1) clipeste rosu: Acumulatorul
este prea fierbinte, motiv pentru care nu
se incarca.

Intervalul termic pentru regimul de
incarcare si timpul de incarcare maxima:
vezi datele tehnice.

Daca timpul de functionare al
acumulatorului se micgoreaza in ciuda
incarcarii complete, atunci acumulatorul
este uzat si trebuie nlocuit cu unul nou
si original.

ﬂ INDICATIE

5 ELIMINAREA DESEURILOR

Indicatii privind legea aparatelor electrice si
electronice (ElektroG)

Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu
sunt fixati in aparate trebuie scosi
fnainte de predare! Dezafectarea
acestora este stipulata prin legea
bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate
electrice si electronice sunt obligati de
lege sa le predea dupa folosire.

m  Utilizatorul final poarta
responsabilitatea pentru stergerea
datelor personale din aparatul vechi de
dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca
aparatele electrice si electronice nu pot fi
aruncate la gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

®  Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt
obligati sa le preia sau daca ofera benevol
acest serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru
aparatele instalate si utilizate Tn tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. n tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

E ®  Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la

— un centru de colectare specializat!

B Pentru scoaterea in siguranta a
bateriilor sau acumulatorilor din
aparatul electronic si pentru informatii
despre tipul acestora resp. sistemul
chimic, respectati indicatiile
suplimentare din instructiunile de
operare si monta;.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si
acumulatorii sunt obligati de lege sa le

predea dupa folosire. Predarea se
limiteaza la cantitati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si

utilizarea resurselor continute ajuta la protejarea

acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca

bateriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la

gunoiul menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

®m  Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

®  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 %
cadmiu

B Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb
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m Eliminarea deseurilor

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la
urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

m  Centre de vanzare pentru baterii si
acumulatori

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

B Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru
acumulatorii si bateriile vandute in tarile din
Uniunea Europeana si care se supun Directivei
Europene 2006/66/CE. in tarile din afara Uniunii
Europene este posibil sa se aplice prevederi
diferite pentru dezafectarea bateriilor si
acumulatorilor.
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Ajutor in caz de defectiuni

ALKO

6 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

Erori aparute

Acumulatorul nu se
incarca.

Acumulatorul a fost
scos din incarcator si
nu este incarcat.

LED-ul de pe incarcator
lumineaza rosu

LED-ul de pe incarcator

LED-ul de la incarcator

La acumulator: LED-ul
rosu se aprinde dupa
apasarea butonului.

Cauza posibila

Durata de viata a
acumulatorului a
expirat.

Acumulatorul nu este
introdus complet in
incarcator.

Contactele la
acumulator sau
incarcator sunt
murdare.

Acumulatorul sau
incarcatorul defect.

Acumulatorul sau
incarcatorul prea
fierbinte.

Lipsa tensiune de
alimentare.

Eroare la acumulator
sau incarcator (vezi
cauzele de mai sus).

Solutie

Tnlocuiti acumulatorul.
Utilizati doar accesorii
originale de la AL-KO.

Introduceti complet
acumulatorul in
incarcator.

Scoateti stecarul si
curatati contactele cu o
carpa uscata. Daca
eroarea persista,
contactati service-ul
AL-KO.

Tnlocuiti acumulatorul.
Utilizati doar accesorii
originale de la AL-KO.

Scoateti stecarul si
lasati acumulatorul si
incarcatorul sa se
raceasca. Nu acoperiti
fanta de aerisire a
fncarcatorului.

Introduceti stecarul evtl.
verificati daca exista
tensiune de alimentare.

Vezi masurile de mai
sus.

INDICATIE
In manualul acumulatorului este descrisd determinarea starii de incarcare.

INDICATIE
Tn cazul unor defectiuni care nu sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le puteti
remedia singuri, va rugam sa va adresati Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

7 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii sau piese de schimb, adresati-va celui mai apropiat

service AL-KO.

Pe acestea le gasiti pe Internet la urmatoarea adresa:

www.al-ko.com/service-contacts
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Date tehnice

8 DATE TEHNICE

Date tehnice pentru incarcatorul C130 Li:
Nr. articol

Denumire

Model

Numar de serie

Valori initiale

Tip

Tensiune de alimentare

Frecventa retea

Consum de putere

Valori finale

Tip

Tensiune finala

Curent final

Conditii de utilizare

Interval termic de utilizare a incarcatorului
Dimensiuni si greutati

Dimensiuni

Greutate

Lungimea cablului de alimentare
Clasa de protectie
Acumulatoare de incarcat

Nr. articol

Denumire

Model (EN 62133)

Durata de incarcare

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Tensiune alternativa (AC)
100 V pana la 240 V
50/60 Hz

140 W

Tensiune continua (DC)
42V
3A

+5 °C panéa la +40 °C

L=210 mm
B =150 mm
H =100 mm

800 g
150 cm

niciuna, doar pentru interioare

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
cca.1,5h cca.2,0h
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9 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furnizarea
pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste Tn functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia Tsi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare  ® Tncercarea de reparare din proprie initiativa
B Manipularea corespunzatoare B Modificari de natura tehnica din proprie

= Utilizarea pieselor de schimb originale initiativa

m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

= Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe
chitanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu
chitanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmétorul Serviciu de
Asistenta pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la
reclamatiile cu privire la defecte raméan neatinse.

10 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta confirmam ca produsul, in forma comercializata pe piata, corespunde specificatiilor
Directivelor UE armonizate, standardelor de securitate UE si standardele specifice de produs.

Produs Producator imputernicit cu documentatia

Tncarcator de acumulatori ~ AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Numar de serie Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Tip Directive UE Norme armonizate

C130 Li (C05-4230) 2014/30/UE EN 60335-1:2012-10
2014/35/UE EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/UE EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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OnucaHve npogykta

ALKO

1 OINUCAHUE NMPOAOYKTA

3apsigHoe yctporicteo C130 Li nogxoamT ucknio-
YATENBHO ANS 3apSAKM NEPEYUCTIEHHbBIX HIKE
aKKyMynsTOPOB:

ApT. Ne 113280 113524
HaumeHoBaHue B150 Li B200 Li
Mopgens (EN 62133) B05-3640 B05-3650

Mocne BCTaBkK akkyMynsiTopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OHO @aBTOMaTUYECKM pacrosHaeT
ypOBeHb 3apsifa akkymynsitopa. Mocne aToro Ha-
YyuHaeTcs 3apsagka. MNpouecc 3apsaku npekpatla-
eTCsi aBTOMAaTUYECKM, KOrAa akKyMynsaTop nosiHo-
CTblO 3apsaauTCs.

AKKYMYTISITOP MOXHO 3apskaTb npu 1060M ypoB-
He 3apsiga. MpepbiBaHve npolecca 3apsaku He
BPEMUT aKKyMymnsiTopy.

1.1 O6G30p npoaykra
0630p npogykTa, cm. puc. 03.

Ho- KomnoHeHTa
mep

03/1 CeeToanoaHbIn nHaNKaTOp ANs oTobpa-
XeHus paboyero cocTosiHUs!

03/2 YcnoHble 0603Ha4YeHns paboyuux co-
CTOSIHWN

03/3 BeHTURAUMOHHOE OTBEpPCTUNE
03/4  LUHyp nuTaHMs Co WTENcerbHOWM BUIKOW

03/5 Ortcek ans akkymynsaropa

1.2 Wcnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUO

3apsigHoe yCTPONCTBO NpeaHa3HavYeHo UCKIoYn-
TenbHO ANs 3apsiaku akKyMyrnsiTOpoB, Nepeymnc-
TNEHHbIX B ;JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTa-
unn. [laHHoe yCTPONCTBO He NpedHa3HavyeHo Ans
3apsioKv OpYrnX akkyMyrnsiTOPOB, akKyMynsTop-
HbIX OTCEKOB UM HenepesapsikaeMbix 6aTapei.
YCTpOMCTBO NpeaHasHa4eHo UCKITHYNTENbHO
01151 UICMONb30BaHNs B MOMELLEHUN U ero 3anpe-
LlaeTcs MCNob30BaTh BO B3PbIBOOMACHON U NO-
»apoonacHon cpege.

Kpome Toro, HeonucaHHoe 34ecb UCMONb30BaHWE
MO Ha3HAYEHWIO UMM UHOE UCMOJb30BaHMe CHK-
TalTCS UCMONb30BaHMEM HE MO Ha3HAYEeHMHO.

OMACHOCTb!

B3pbiBO- 1 noxapoonac-
HOCTb!

B cny4ae B3pbiBa ycTpon-
CTBa U3-3a UCMOMb30BaHNSA
B OMacHbIX YCroOBUAX Npu-
BOAWUT K CMepPTU unu ce-
Pbe3HbIM TPaBMaM.

® He ucnonbaynte
YCTPOUCTBO BO B3PbIBO-
onacHow cpege.

NMPEAYNPEXAOEHUE!

Puck noxapa nnu nopa-
XEHUS INEeKTPUYECKUM
ToKom!

Moxap, BbI3BaHHbIN KO-
POTKMM 3aMblKaHMEM 3a-
PALHOro YCTPOMCTBA Noj,
BO3JENCTBMEM Bnaru un
CbIPOCTU, MOXET NPUBECTYU
K CMEepTV U1 CepPbe3HbIM
TpaBmam.
® [Icnonb3ynTte ycTpomn-
CTBO UCKMNKOYNTENBHO B
NOMELLEHUN N He noa-
Bepramte ero Bo3geu-
CTBUIO OOXAOS UK Bna-
.
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

NMPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocTb B3pbIiBa Unu
pa3pbiBa U3-3a UICNOJb-

AaTbCsa NpU UCnonb3oBaHWUN 3a-
pagHoro yctpouctea. Npoyu-
TanTe 3TU MHCTPYKLMK!

® |Acnonb3ynTte yCTPOUCTBO

30BaHUA Henepes3apsxa-
eMbIx baTapen!

B 3aBucumocTtun ot
KOHCTPYKUMN Henepesaps-
Xaemble 6aTtapen moryT
B30pBaTbCHA UNn paso-
pBaTbCA BO BpEMS 3apsa-
kn. Mpn aTOM BbITEKAO-
LN XKUOKAA SNEKTPONUT
MOXET NonacTb Ha KOXY 1
B rnasa u Bbi3BaTb Ce-
PbE3HbIE OXOrH.

® He 3apsaxanTte Hene-
pesapsixaemble 6aTa-
pewn.

® B crniyyae KoHTakTa C
XNOKUM 3NEKTPOSNIMTOM
NPOMOWNTE MECTO KOH-
TakTa BOAOW C MbISIOM.
B cnyyae nonagaHua
XNOKOro anekTposimta B
rnasa HemenseHHO npo-
MOWTE rnasa 6onbLmm
KONMM4eCcTBOM BOAbI U
obpaTtuTech K Bpayy.

2 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

B aTom pasgene nepeyuncrieHsbl
BCce obLume npaBuna TeXHUKK
6GesonacHoCTK 1 npegynpexae-
HWS, KOTOPbIE AOIMKHbI COBMIO-

TONbKO NO Ha3HaYeHUto, TO
€CTb, NS 3apsiAKN YKa3aHHbIX
aKKyMYynsTOPOB.

Mepen kaxabiM Ucnonb3oBa-
HMWEM NpoBepANTe BCe
YCTPOWCTBO, B TOM 4UChe, Ka-
6enb NuTaHns 1 oTcek Ans
akkyMyrnsitopa Ha npegmeTt
nospexgeHnn. Micnonbsynte
TOMbKO UCMNpPaBHOE YCTPOn-
CTBO.

He ncnonb3ynte ycTpoONCTBO
B MOXapo- 1 B3pbIBOOMACHON
cpege.

Ncnonb3ynte yCTPONCTBO UC-
KNKOYNTESNBHO B NOMELLEHUN U
He noaBepranTe ero Bo3aen-
CTBUMIO OXAA UNW Braru.

Bcerga nomelante 3apagHoe
YCTPONCTBO Ha XOPOLLO Npo-
BETPUBAEMYIO U HETOPHOYYHO
NOBEPXHOCTb, MOCKOSIbKY OHO
HarpeBaeTcsl BO BpeM4 3a-
paaku. He sacnoHanTe BeHTU-
NAUMOHHbIE OTBEPCTUSA N HE
HaKpblBanUTe YCTPOMCTBO.
Mpexae yem nogknoyaTh 3a-
psagHoOe YyCTPOWUCTBO, Y3HanTe,
COOTBETCTBYET NN Hanpsixe-
HWe B CETU yKa3aHHOMY B TeX-
HUYECKNX XapaKTepUCTUKax.
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YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

® lcnonb3ynTe kabenb nuTa-

HUSA UCKNIOYMTENBHO ANs Noa-
KNKYeHUs 3apsagHoOro ycTpom-
cTBa. He nepeHocute 3apsag-
HOe YCTPOWCTBO Ha LUHYp Nu-
TaHUSA N HE TSHUTE 3a BUIKY
LWHYp NUTaHMS, BblTaCkMBas
€ro U3 po3eTKu.

3awmuwanTe WHyp NUTaHUS
OT Tenna, macna un ocTpbIX
KpaeB BO nsbexaHue ero no-
BpeXOeHus.

He ncnonb3ynte 3arpsasHeH-
HOe NN BNaxxHoe 3apsigHoe
ycTponcTtso. O4ncTute u Bbl-
CyLLUMTE YCTPOWMCTBO U aKKyMy-
NATOpP nepepn Ucrnonb3oBaHU-
em.

HepxuTe 3apsaXKeHHbIN akKy-
MYIATOP, KOTOPbLIN HE UC-
nosnb3yeTcs, Boanu ot metarn-
nnYecknx npeameToB (Hanpu-
Mep, KaHLENSAPCKUX CKPENOK,
MOHET, KrtoYen, reosgemn, Lwy-
pynoB) BO nsbexaHune 3ambl-
KaHWs1 KOHTaKToB. KopoTkoe
3aMblKaHNe MOXeT NPUBECTU
K MOMY4YEeHMIO OXXOroB UM no-
xapy.

BcrasnaunTte B 3apsgHoe
YCTPOMCTBO UCKITIOYUTENBHO
OpUrMHanNbHbIE akKKyMynaTopbl
AL-KO.

® He BCKpblBanTe 3apagHoe

YCTPOWCTBO W aKKyMymnsiTop.
OTO NpmBedeT K NOpaXeHuto
SNEKTPUYECKUM TOKOM MNn
KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

UTo6bl paboTa anek-
TPOMHCTpPYyMeHTa Obina 6es-
OnacHoOWn, peMOHTUPOBAaTb
YCTPONCTBO LOJSIKEH TONBbKO
KBannguumpoBaHHbIN cneuu-
anucT, NCNonb3ysa OpuUrMHarb-
Hble 3an4acTu.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBa-
HWe 1 NoBpPeXAeHNe akkyMy-
nsaTopa MOXeT NPUBECTU K
yTeuke XnOKoro anekTponura.
XopoLLo NpoBeTpuUTe Nnome-
LLIEHME M NMPU HanM4nm xanob
obpartutech K Bpayy.

[Mpy KOHTaKTEe C XXMAOKOCTbIO
SNeKTponuTa TwaTerbHO No-
MOMWTECH U TLaTeslbHO Npo-
MounTe rnasa. HemeaneHHo
obpaTtuTech K Bpauy.
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BBog B akcnnyatauuio

AKKyMynaTop 3anpeLyaeTcd
NCMnonb30BaTb NOCTOPOHHUM
nuuam, a UMEHHO: eCn OHU
HaxogAaTca noa HabnwaeHu-
€M Nnnua, OTBETCTBEHHOIO 3a
nx 6e3onacHoOCTb, UK NPo-
LUSIN MHCTPYKTaX Mo 3Kcnya-
Taumm akkymynsatopa. Nocro-
POHHME NMLA BKINHOYaIOT,
Hanpumep:
nuua (Bkntovasa geten) ¢
orpaHn4YyeHHbIMN puande-
CKUMW, CEHCOPHbIMUN UK
YMCTBEHHbIMWN BO3MOXXHO-
CTAMM.

nuua, KoTopble HE NMEKT
onbiTa u (Unn) 3HaHum ob
YCTPOUCTBE.

[eTn AOMmKHbI HaXoaMTbLCA

nog NPMCMOTPOM, U UM HEOb-

XOAMMO 3anpeTuTb Urpatb C

YCTPOMCTBOM.

XpaHuTe Hemcnonb3oBaHHOE
YCTPOWCTBO B CYXOM, 3aKpbl-
TOoM MecTe. [locTyn HeaBTOpU-
30BaHHbIX NUL, 1 geTen K
YCTPOMWCTBY 3anpeLleH.

3 BBO[A B SKCMNYATALIUIO

BHMMAHME!

OnacHocTb umyule-
CTBEHHOro yuiepba ns-sa
neperpesBal
[Mnoxasa BeHTUNAUMA 3a-
PALHOro YCTPOMCTBA BO
BpeMs 3apsiAKM MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
3apsiAHOro yCTponucTea u
akkymynsitopa.
® Bcerpa nomewante 3a-
psgHoOe YCTPOMCTBO Ha
XOPOLLO NpoBeTpUBae-
MYIO U HETOPHOYYIO MO-
BEPXHOCTb.

m OcBoboanTe BEHTUNSA-
LMOHHbIE OTBEPCTUA U
He HakpblBanTe yCTPON-
CTBO.
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BHUMAHMUE!

OnacHoCcTb umylLle-
CTBEHHOro yuwepba B pe-
3ynbTaTe HenpaBUITIbHO-
ro HanpsikeHus ceTu!

HenpaBunbHoe Hanpsxe-

HUe ceTn MOXeT NPUBECTU

K MOBPEXAEHMIO 3apagHO-

ro YCTPONCTBA U akKyMy-

nsTopa.

® [lepen nogkntoyeHMeM
3apsagHOro ycTtpomcTea
ybeauTtecb B Hanm4ymm
HaNpsHXeHUst ceTun, yKa-
3aHHOro B pasgerne
«TexHn4eckmne xapakTe-
PUCTUKNY.

M3BneknTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO U3 YNakoB-
Ku.

MocTaBbTe 3apsiAHOE YCTPONCTBO Ha Hero-
PHOYYIO MOCKYH MNOBEPXHOCTb.

BcTtaBbTe WiTekep kabens ans ceTeBoro nog-
KINOYEHUs1 B pO3eTKY. 3apsiiHoe YyCTPOMUCTBO
roToBo Kk paboTe.

YNPABJIEHUE

3apsagka akkymynaTopa

NMPUMEYAHUE
Mepen nepBbIM UCMOSIb30BAHUEM aKKY-

MynATOpP HE06X0AMMO MOMHOCTbLIO 3apsi-
ONTb. AKKYMYTNSTOP MOXHO 3apsbkaTb
npu nobom yposHe 3apsiaa. [pepbisa-
HVe 3apsaKu He NMPUBOAMUT K NoBpexae-
HUIO aKKyMynsaTopa.

OCTOPOXHO!

MoxapoonacHoOCTb Npwu
3apsagke!

Bo Bpems 3apagku 3apsaa-
HOe YCTPOWCTBO HarpeBsa-
etca. CywecTtByeT pUck
BO3HWKHOBEHMS MOXapa B
cny4ae nomMeLleHus 3a-
pPAOHOro YCTPOMCTBA Ha
NEerkoBOCMNIaMeHSLLYCH
NOBEPXHOCTb M MpU HeJo-
CTaTOYHOW BEHTUMSALMMN.

® /Icnonb3ynTte 3apagHoe
YCTPOUCTBO TOSbKO Ha
HEropr4mnx NOBEPXHO-
CTAX N B HErOpHOYen
cpepe.

BcTasbTe akkymynaTop (01/1) B 3apsigHoe
ycTponcteo (01/2) n BCTaBbTe LUTENCENbHYIO
Bunky (01/3) B poseTky.

AKKYMYTNATOP HA4YHET 3apsKaTbCs U CBETO-
ONOOHBIM UHAMKATOP pabovero CoCTosAHUS
(02/1) Ha4yHeT muraTb 3eneHbIM LIBETOM.

Habniogante 3a cBETOAMOAHBIM UHAMUKATO-
pom (02/1). Ecnn cBeTnognoaHbI UHAMKa-
Top (02/1) NOCTOSIHHO rOPUT 3eMEeHbIM LBe-
TOM, TO 3apsifka 3aBeplueHa. Bpems 3apsgku
KOHKPETHOrO akKyMyrnsitopa: CM TEXHUYECKME
XapaKTEePUCTUKMN.

OTcoeauHnTe WiTencensbHyto Bunky (01/3),
Korga ceseToamoHbIn nHankatop (02/1) saro-
pUTCS 3ereHbIM LBETOM.

Haxmute Ha dmkcatop (01/4) akkymynaTopa
W yaepxuBanTe ero HaxaTtbiM. 3aTem n3Bne-
kute akkymynsitop (01/1) ns sapsgHoro
ycTponctea (01/2).

NPUMEYAHUE
[Mpy n3BNeYeHUn akkymynaTopa us 3a-

PSIAHOrO YCTPOMCTBA HAXMUTE U yaep-
XXMBaWTE KHOMKY GITIOKMPOBKM C HYDKHEN
CTOPOHbI akKyMynsiTopa, 4Tobbl paséro-
KMpoBaThb €ero.

441633_d
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4.2 WHpukaTopbl COCTOSAAHMA 3apAAHOro
yCcTpoucTBa
CeeToamoaHbi nHankatop (02/1) Ha 3apsigHOM
YCTPONCTBE yKa3blBaeT Ha YPOBEHb 3apsaa akky-
mynsitopa u paboyee cocTosiH1e 3apsiHOro
yctponcTea. Cumsonsl (02/2) Ha 3apsgHOM
YCTPONCTBE HarMsiAHO NOKa3blBaOT HA 3TO COCTO-
sHWe:

Cum-
BOn

CBeToANOAHLIN UHAUKATOP

PUT 3eneHbliM LBETOM: aKKyMyIAaToOp
MOJTHOCTbLIO 3apsAXeH.

CaeToamogHbi nHankatop (02/1) mu-

‘i CeTtoanogHbin nHamkatop (02/1) ro-
‘LF raet 3efeHbIM LiBETOM: aKKyMymnaTop

3apsKaeTca.

PUT KpacHbIM LIBETOM: B 3apsifiHOM
YCTPOWCTBE HET akKymynsitopa.

CeToanoaHbin nHamkatop (02/1) mu-
raeT KpacHbIM LBETOM: akKyMynsiTop
neperpersics U He 3apshkaeTcs.

NMPUMEYAHUE
TemnepatypHbI AranasoH ANS pexuma

3apAnKu U BpeMeHu 3apaakm 0o MOrHOM
3apAOKu: CM TeEXHNYECKNE XapakTtepu-
CTUKN.

Ecnu Bpems paboTbl akkymynsTopa 3Ha-
YUTESIbHO CHUXKaETCsl, HECMOTPS Ha TO,
YTO OH MOMHOCTbLIO 3apPsKEH, 3TO O3Ha-
YaeT, YTO CPOK Cry>KObl akKymynsiTopa
NoAXOAMNT K KOHLY 1 ero HeobxoAMMo
3aMEHUTb Ha HOBbIV OpPUrMHATbHBIV aK-
KyMYnSTop.

%
I CeToanoaHbIn nHamkatop (02/1) ro-

5 YTUNMUSALUA

Yka3aHus No 3aKoOHy 00 3NMeKTPUYECKOM U
3MeKTPOHHOM 060opyAOBaHUM

B DreKkTpUYEecKoe 1 3MeKTPOHHOe obopy-
[0BaHNe He OTHOCKTCA K BbITOBOMY
— mycopy. Ero Heobxoammo cobupatb u
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

B Icnonb3oBaHHble GaTapenkun unu ak-
KyMynaTOpbl cneayeT BblHMaTb U3
CTaporo ycTponcTea nepep coaden! Vix
yTUNM3auusi perynmpyeTcs 3akoHOM O
GaTtapesix.

B Bnagenblbl Unun nonb3oBaTenu anek-
TPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro o6opyao-
BaHWs 0653yt0TCH BEPHYTb YCTPONCTBO
nocrne Mcrnonb30BaHUsi COrNacHoO 3aKko-
Hy.

B KoHe4Hblli Nofib3oBaTeslb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yarneHne CBOUX nuny-
HbIX JAHHbIX C UCMOMb30BaHHOIoO 060-
pyOoBaHus, KOTOpoe NoANeXUT yTUnu-
3auun!

CumBON NepeyepKHYTOro MyCOPHOro KOHTeHepa
0O3HayaeT, YTO 3MEKTPUYECKOE U SMEKTPOHHOE
obopyaoBaHue Henb3st yTUNM3MpoBaTb BMECTe C
ObITOBLIMY OTXOAAMM.

OneKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 0BopyLoBaHWE
MOXHO BecnnaTHo cAaThb B CIEAYLLUX MECTax:

B [ocyaapcTBeHHas cryxba no ytunusauum
UM NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNans-
Hble cknagpl)

B Mara3suHbl anekTpoobopyfoBaHus (CTaumo-
HapHble ¥ UHTEepPHeT-MarasuHbl), NpW yCro-
BUW, YTO NpoAaBLbl 06513aHbl NPUHUMATL
obopyaoBaHWe unu npeanaraTb Bo3Bpat Ha
[06pOBObHON OCHOBE.

3Ty 3aaBneHns OeiCTBUTENbHbI TONbKO Ans
YCTPOICTB, YCTAHOBIEHHbIX U NPOAAHHBIX B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM
¢ Aupektneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a
npegenamu EBponernckoro Cotosa MoryT aem-
CTBOBaTb Apyrve npasuna, kacawLwmecs yTunm-
3aUMN 3NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX
YCTPONCTB.
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YKa3aHusa cornacHo 3aKoHy o 6aTapeiikax
®  /Icrnonb3oBaHHble GaTapeiku 1 akky-
MYnNSITOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

B Yr0obbl He30nacHoO BbIHYTL GaTapeiiku
UNK akKyMYFnsSiTOPbl U3 3IIEKTPUYECKOTO
YyCTPOWNCTBA, a Takke Nony4nTb NHGop-
MaLmio O UX TUME UMW XMMUYECKON cu-
cTeme, CM. AOMONTHUTENBbHYO UHGOP-
Mauuio B PyKOBOACTBE MO 3KcrnyaTa-
LMW UNN yCTaHOBKe.

B Bragenblbl Uiy nonb3oBatenv 6ata-
peekK 1nm akkyMmynsiTopoB 06s13ytoTcst
BEPHYTb YCTPOMCTBO MOCIE UCMNOMb30-
BaHuWs cornacHo 3akoHy. Bosspat
orpaHuM4MBaeTCs AOMNYCTUMbIM KOMnYe-
CTBOM NPUOBPETEHHBIX UMW YTUNU3N-
pOBaHHbIX TOBApOB Aflsi JOMALUHEero
X03sICTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen MOryT cogepxarb
BpeAHble BeLLEeCcTBa UMK TshKenble MeTanmbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTW BPeA OKpyXatoLlen cpeae
1 yuwepb 3gopoBbto. [MoBTopHas nepepaboTtka
MCMOSb30BaHHbIX BaTapeinkn 1 ucnornb3oBaHne
pecypcoB, CoaepXallmxcs B HUX, cnocobcteyeT
3aLmMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON NepeyepKkHyTOro MyCOpPHOrO KOHTeHepa
o3HayaerT, 4YTo GaTapeWiku 1 akkyMynsaTopbl He-
Nb35 YTUNIM3NMPOBaTbL BMECTe C ObITOBBIMU OTXO-
Aamu.

Kpome Toro, noa cMBONOM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unn Pb. 3To
BbIrMAAWT CrieayoLwmm obpasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

®  Cd: 6arapesi conepxut 6onee 0,002 % ka-
aMusi

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBUH-
ua

AKKyMYnsiTOpbl M 6aTapeinkn MoxHo GecnnaTtHo

cAaTh B CeAyoLmx MecTax:

B [ocynapcTBeHHasi cnyxba no ytunusaumm
UM NyHKT c6opa (Hanpumep, MyHULMNans-
Hble cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

MyHKTbI Nprema obLuen cucTembl BO3BpaTa
MCMosb30BaHHbIX BaTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl NpYeMa U3roToBUTENS (ECMN OH He
SIBNSETCH YNEHOM 00 beaUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3aaBNeHNs OeNCTBUTENbHbI TOMbKO Afst aK-
KyMynsaTopoB 1 6aTapei, kKoTopble NpoAarTcs B
cTpaHax EBponenckoro Coro3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupektuee 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
Mu EBponetrickoro Coto3a MoryT AeincTeoBaTb
Opyrve npaswuna, kacarLlumecs ytunusauum 6a-
Taper n akkyMynsiTopoB.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

6 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

Bo3MOXHbIe Heuc-
npaBHOCTU

AKKyMynsiTOp He 3apsi-
Xaetcs.

AKKyMynsiTOp U3BneveH
13 3apsifHOro yCTpon-
CTBa 1 He 3apsiKeH.

CumnTom

CBeToANOAHBIV UHAK-
KaTop Ha 3apsiaHOM
YCTPONCTBE MOCTOSIHHO
rOpWT KpacHbIM LiBe-
TOM.

CBeToaMoaHbI MHAW-
KaTop Ha 3apsaHOM
yCTPONCTBE MUraet
KpacHbIM LiBETOM.

CeeToaMOAHbIA MHAN-
KaTop Ha 3apsiHOM
YCTPONCTBE HEaKTUBEH.

Ha akkymynstope:
CeeToaMoaHbI MHAW-
KaTop 3aropaeTcs
KpacHbIM LiBETOM Mo-
Cre HaXkaTusi KHOMOK.

Bo3moxxHasa npuunHa

Cpok crny6bl akkymy-
nsiTopa UCTek.

AKKymMynsTop He non-
HOCTbIO BCTaBIIEH B 3a-
psiAHOEe YCTPOWCTBO.

LItencenbHbIN KOHTaKT
aKkKymynsiTopa unu 3a-
PSIAHOrO YCTPOMCTBA
3arpsisHeH.

[MoBpexaeHsbl 3apsa-
HOe YCTPOWCTBO Unu
aKKyMynsiTop.

AKKyMynsTOp unm 3a-
psiAHOE YCTPOWCTBO
neperpenuceb.

HeT HanpsixeHus ceTun.

OTKa3 akkymynsropa
WINK 3apsiHOrO YCTPOK-
cTBa (CM. BbllLeykasaH-
Hbl€ MPUYMHbI).

Cnoco6 ycTpaHeHUs

3ameHuTe akkymyns-
Top. Ncnonbayinte
TOJIbKO OpUTMHambHbIE
3anyactu AL-KO.

[MonHocTbIo BCTaBbTe
aKkKyMynsaTop B 3apsa-
HO€e YCTPOWCTBO.

OTkntounTe Wrencenb-
HYIO BUIKY U 04UCTUTE
LUTencernbHble KOH-
TaKTbl CyXOW TPSAMKOW.
Ecnu ownbka He bygeT
ycTpaHeHa, obpatu-
TeCb B CEPBUCHbIN
ueHtp AL-KO.

3ameHnTe akkymyns-
Top. Mcnonbaynte
TOMbKO OpUrMHasbHbIE
3anyactu AL-KO.

OTknoUMTE LWTENCcenb-
Hyt0 BUIKY U fainTe
OCTbITb aKKyMymsiTopy
1 3apsiAHOMY YCTPOK-
ctBy. OcBoboauTe BeH-
TUNSILMOHHbIE OTBEP-
CTUS 3apsigHOro
yCTponcTBa.

BcraBbTe wrencens-
HYI0 BUIIKY, YTOObI MpO-
BEpUTb Hanmune
HanpspKeHusi ceTu.

CM. BbllleyKa3aHHble
Mepbl.

NPUMEYAHUE
B pykoBoACTBE Mo aKcnslyaTaumum akkyMyrnsitopa onvcaH ypoBeHb 3apsifa.

NMPUMEYAHUE

B criyuyae BO3HUKHOBEHWS HEUCTPABHOCTEN, KOTOPbIE He yKa3aHbl B AaHHOM Tabnuue unu ¢
KOTOPLIMY Bbl HE MOXETE CrpaBUTLCA CAMOCTOATENBHO, 06paLLaNTECh B HaLLy CEPBUCHYHO

cnyxoy.
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CepBucHoe obcnyxuaHne

ALKO

7 CEPBUCHOE OBCNYXWBAHUE

Ecnn Yy Bac €CTb BOMPOCbl OTHOCUTENbHO rapaHTun, peMOoHTa U 3anacHbIX yacren, O6paTVIT€Cb B

Gnvkanwmin cepsucHbin LeHTp AL-KO.

Aapec MOXHO HanTy B VIHTepHeTe no crneaytollemy agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

8 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
TexHn4eckme xapakrepucTukm 3apsgHoro ycrporncrtsa C130 Li:

ApT. Ne

HaumeHoBaHue

Mopenb

CepuiHbI Homep
BxofHble faHHble

Tun

HanpspkeHue cetun
YacToTa ToKa B cetu
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb
BbixoAaHble AaHHble
Tun

HanpspkeHue Ha Bbixoge
Tok Ha BbIxoae

Ycnosus akcnnyaraumm

[nanasoH pabounx TemnepaTyp 3apsAHOro
yCTponcTBa

Cucrtema mep 1 BecoB

Paswmepsbl

Bec

[nuHa WwHypa nuTaHus

Knacc sawmtbl

Ans 3apsiAky akkyMynsiTopoB
ApT. Ne

HawnmveHoBaHune

Mogenb (EN 62133)

[nutenbHoCTb 3apsiga

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

HanpspkeHne nepemeHHoro Toka (AC)
Ot 100 go 240 B

50/60 'y

140 Bt

HanpsikeHue noctosiHHoro Toka (DC)
42B
3A

oT +5 go +40 °C

0 =210 mm
LW =150 mm
B =100 mm

800 r
150 Mm

HEeT, TOJNIbKO A4 NCMOJIb30BaHUA BHYTPU nomMeLLeHuni

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650

npumepHo 1,5 yaca npumMepHo 2,0 yaca
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m rapaHTMﬂ

9 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIe AedeKTbl MaTepuarnoB Ui NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CpoKa AaBHOCTH,
YCTaHOBIEHHOIO 3aKOHOM B OTHOLLIEHUW pekriaMaLnii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA UNW 3aMeHbI U3fe-
nus. Cpok aBHOCTU OnpeaensieTcs 3aKoHoAaTENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Obino nprobpeTeHo
YCTPONCTBO.

Halwue rapaHTuitHoe 0653aTenbCTBO AeNCTBUTENb- [apaHTVst aHHYNMPYeTCs Npu:
HO TOJNbKO Npwt: B CaMOCTOSATENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= CobntofjanTe f;aHHOE PYKOBOACTBO MO SKCMIY- M camMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKUX U3MEHEHMSIX;

Taumm
aray E  ICMOMb30BaHUN He MO Ha3HAYEHWI.
Haanexaiiem obpatlleHmu;

MCMONb30BaHNM OPUrMHarnbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTnsi He pacnpocTpaHseTcs Ha:

H  [OBPEXOEHNS NaKOKPACOYHOIo NMOKPbITUS, BbI3BAHHbIE HOPMarbHLIM U3HOCOM;

B y3HalLMBaoLLMecs YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIN CPOK HAaYMHAETCS Nocne NOoKynkW NepBbIM KOHEYHbIM nonb3osaTeneM. Onpegensowym
(haKTOpoM CMyXWUT AaTta Ha JOKyMeHTe, NoATBepxaatoLem nokynky. ObpalyanTecs ¢ HacToALWMM cep-
TUMKATOM U AOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNepy Ui B Gnvxanlumnii asTopu-
30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP. HacTosawumii cepTudumkaTt He kKacaeTcs rapaHTMpyeMbiX 3aKkOHOM MpaB Ha
npeTeH3unn nokynaTens K npoaasLyy.

10 3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU EC

Hactoswmm 3asBnsem, 4To AaHHbIV NPOAYKT B peanunsyemMon Ha pbiHke hopMe cooTBeTCTBYeT Tpebo-
BaHUAM rapMoOHU3npoBaHHbIX anpektns EC, ctaHgapTos 6e3onacHocT EC v cneumnanbHbIX CTaH-
[apToB, PacnpOCTPaHAOLLMXCA Ha AaHHbIV MPOAYKT.

Mpoaykt MNpoussoautens Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a Co-
3apsigHOe yCTpoWcTBO AL-KO Gerate GmbH CcTaBreHue AOKyMeHTa
CepWiiHbIit Homep Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
G1951955 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Tun OupekTtuBbl EC FapMOHM3UpPOBaHHbIE CTaH-
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EC AapTbl

2014/35/EC EN 60335-1:2012-10

2011/65/EC EN 60335-2-29:2010-11

EN 55014-1:2012-05
EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 01.07.2017 r.
g Hoget

Wolfgang Hergeth
YnpasnsoLwnin ANpexkTop
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Onwuc npuctpoto

1 onuc NPUCTPOIO

BapsgHun npuctpin C130 Li nigxoanTb
BUKIMHOYHO ANS 3apsifXaHHs NepeniyeHmnx Hukye
aKyMynsaTopiB:

ApT. Ne 113280 113524
HarimeHyBaHHA B150 Li B200 Li
Mopensb (EN 62133) B05-3640 B05-3650

[Micnsa BcTaBneHHst akymynsitopa B 3apsagHun
NPUCTPIN BiH aBTOMaTU4YHO BU3HAYaE piBEHb
3apsagy akymynatopa. [licns uboro noYMHaeTbCs
3apsgxaHHs. MNpouec 3apsaXaHHs
NPUNMHAETECA aBTOMaTUYHO, KOMW akyMynaTop
OyAe NOBHICTIO 3apsAAKeHO.

AKyMynaTop MOXHa 3apsamkati Ha 6yab-aKomy
eTani pospsaxeHHs. MNepeprBaHHa npoLiecy
3apsiAKeHHs He BNMMBAE Ha CTaH akymynsaTopa.

1.1 Ornsapg BupoOy
Ornsp npoaykty, ave. man. 03.

Hom KomMnoHeHTa
ep

03/1 CsiTnogiogHui iHgukaTop 4ns
BioGpakeHHs1 poboyoro crtaHy

03/2  YMOBHi MO3Ha4YeHHSA pobounx CTaHis
03/3 BeHTUNAUINHWIA OTBIP
03/4 Kabenb XUBMeHHs 3i LUTEKEPOM

03/5 Bigcik ans akymynsitopa

1.2 BuKOPUCTAHHA 32 NPU3HAYEHHAM

3apsaHUn NPUCTPI NPU3HAYEeHNUIA BUKITKOYHO NS
3apsmXaHHA akyMynaTopis, nepeniyeHnx y
LibOMY NOCiIOHMKY 3 ekcrinyaradii. [MpucTpin He
NpU3HayYeHnin Ans 3apsmKaHHs iHWKX
aKyMynsiTopiB, akyMynsiTOpHMX BifcikiB abo
HenepesapsKyBanbHUX baTape.

MpucTpi NpU3HaYeHn BUKMIOYHO ANg
BMKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI 11 Moro 3abopoHeHO
BMKOPMCTOBYBATU Y BUDOYyXOHebEe3neyHux i
noxexxoHebesneyHux cepenoBuLLAX.

Kpim TOro, HeonmcaHe TyT BUKOPUCTaHHS 3a
npusHayeHHsIM abo iHLe BUKOPUCTaHHS
BBaXXalTbCH BUKOPUCTAHHAM He 3a
NpU3HaYEHHSAM.

HEBE3INEKA!

Bubyxo- Ta

noxexoHeb6e3neka!

Bubyx npuctpoto yepes

BMKOPUCTaHHSA B

Hebe3neyHnx ymoBax

npu3BoAUTb 40 cmepTi abo

CEPUO3HNX TPaBM.

® He BUKOpUCTOBYMTE
NPUCTPIN y
BMOyxoHebe3neyHomy
cepenoBuLL.

NONEPEAXEHHA!

Pu3uk noxexi abo
YPaKeHHs eNIeKTPUYHUM
cTpymom!

Moxexa, cnpuymHeHa
KOPOTKUM 3aMUKaHHAM
3apsiAHOro NPUCTPOLO Nig
BMSVBOM BOMOru Ta
BOrKOCTIi, MOX€ NpU3BeCTn
Ao cmepTi abo ceprnosHmnx
TpaBm.

® BukopucrtoByunte
NPUCTPIN BUKIKOYHO B
NPUMILLEHHI Ta He
Hapa)xanTe Moro Ha
BAAuB gouy abo
BOJIOTW.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku Mm

NONEPEMXEHHS! 2 TIPABUJIA TEXHIKA
He6e3neka Bubyxy a6o EE3I'IEK|/! . _
po3puBY Yepes Yy LibOMY pO3Aini onncaHo Bci
BUKOPUCTaHHSA 3aranbHi npaBuna 3 TEXHIKN
Henepe3apaaXyBanbHUX 6e§3neKm Ta nonepe/KeHHs, skux
6aTtapen! cnig ooTpuMmyBsaTucA nig Yac

BMKOPUCTaHHS 3apsifHOro

3anexHo Big KOHCTPYKL,T ,
5 PYKW npuctpoto. MNpountanTe Ui

HenepesapsamKyBasnbHi :
GaTapei MOXyTb IHCTpyKuil! ) 5
BUGYXHYTW a6o u BMKopMCTOByMTe NpUCTPIN
po3sipBaTuCSA Nig Yac TifTbKM 32 NPU3HAYEHHAM,
3apsimkaHHs. Mig vac TO6TO, ANS 3apsaaKaHHS .
LibOro BUTIKAKOYMIA PigKUiA 3a3Ha4YeHnX akyMynAaTopis.
eneKTPoniT Moxe m [lepen KOXHUM
noTpanuTK Ha LWKipy Ta B BUKOPUCTAHHAM nepesipanTe
O4i 1 BUKINMKaTN CEPUO3HI yBeCb NPUCTPIN, y TOMY Yuncni,
onikn. kKabenb >KMBMEHHS Ta BiACIK
® He 3apsgxante Ans akyMmynatopa Ha
HenepesapsiKyBarbHi NPeAMET NOLLKOAXKEHb.
GaTapei. BukopucToByinTe Tinbku
® Y pasi KOHTaKTy 3 crnpaBsHUi I'IpVICTngIZ. N
pi,ﬂ,KMM eJ‘IeKTpOJ'IiTOM ® He BUKOPUCTOBYUTE MPUCTPIN
npoMuiiTe micue B MOXEXO- Ta
KOHTaKTY BOAOHO 3 BNBYXoHebe3neyHnx
MUoM. Y pasi cepenosuLlax.
noTpanmnsiHHSA piakoro ® BukopucroByute npuctpin
ereKTPOonNITy B Oui BMKITHOYHO B MPUMILLEHHI Ta
HeramHo NPOMUNTE X He Hapa)kanTe MOro Ha BMNuB
BEMKOH KiNbKiCTHO aolly abo Bonoru.
BOAW Ta 3BEPHITbCA 40
nikaps.
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

m 3aBXau cTaBTe 3apsigHui B TpumanTe 3apsmKeHun

npucTpin Ha gobpe
NPOBITPIOBaHY Ta HEropHOYy
NOBEPXHIO, OCKISTbKM BiH
HarpiBaeTbCA nifg Yac
3apsagKeHHs. He 3akpuBaute
BEHTUNALINHI OTBOPU | HE
HaKpuBanTe NPUCTPIN.

Mepw HiX NigknoYaT
3apsaHUiA NPUCTPIN,
JisHanTecs, YM Bignosigae
Hanpyra B Mepexi 3a3HaveHin
B TEXHIYHUX
XapaKkTepucTuKax.

BukopuctoBynTe Kabenb
XUBNEHHS BUKIMIOYHO AN
NiOKNIOYEHHS 3apsaaHOro
npuctpotro. He nepeHocbTe
3apsagHUA NPUCTPIN 3a LLHYP
Ta He TArHITb 3a BUSKY LUHYP
XVBMEHHS, BUTSATY04YM NOro 3
pO3eTKN.

3axuLianTe LWHYP XUBIIEHHSA
Big, Tenna, mactuna Ta
rocTpux Kpais, OO YHUKHYTH
Oro NMoLUKOAXKEHHS.

He BukopucrtoBynte
3abpynHeHi abo Bonori
3apsaHUA NPUCTPIN 1
akymynatop. OUncTiTb i
BUCYLUITb MPUCTPIN i
akymynaTop nepeg
BUKOPUCTaHHSM.

aKyMyIisTop, KM He
BUKOPUCTOBYETLCA, AKHanaani
Big MeTaneBux npeagmerTis
(Hanpuknag, KaHUenNApCbKMUX
CKpIMNOK, MOHET, KItoYiB,
uBsAXiB, Wypynis), wob
YHUKHYTU 3aMUKaHHSA
KOHTakKTiB. KOopoTke
3aMUKaHHA MOXEe NMpU3BECTHU
A0 OTPUMaHHSA onikiB abo
MoXexi.

BcrasnanTte B 3apsgHum
NPUCTPIN BUKIKOYHO
opuriHanbHi akymynatopu AL-
KO.

He BigkpuBaunTe 3apsagHun
npucTpin i akymynaTop. Lie
npussene 40 ypaKeHHS
enekTpu4yHMM cTpymom abo
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

3aansa BnacHoi 6e3neku
AopyyanTe peMoHT npunagy
nuwe kBanigikoBaHUM
crieuianicrtam, wo
BUKOPUCTOBYIOTb OpUriHarbHi
3anyacTuHu.
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BBeneHHs B ekcnnyaTauito

ALKO

u Henpasmane BUKOPUCTaHHA

Ta NOLLKOLKEHHS
akymMynaTopa Moxe
Npu3BECTM 40 BUTOKY PiAKOro
enekTponity. Jobpe
NPOBITPITb MNPUMILLEHHS | 3a
HasABHOCTI CKapr 3BepHITbCH
00 nikaps.
Y pasi KOHTaKTy 3 piguHOK
eneKkTponiTy peTeribHO
NOMUNTECH Ta PeTENbHO
npomuunTe odi. HeranHo
3BEpPHITbLCA [0 nikaps.
MpucTpin 3abopoHeHO
BMKOPUCTOBYBATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: SIKLLO BOHU
nepebysatoTb Nig HarNS40m
ocobw, BianoBiganbLHoI 3a
iXHI0 6e3neky, abo nponwnm
IHCTPYKTax i3 ekcnnyaTauii
npuctpoto. CTOPOHHI ocobu
BKIMOYAKOTb, HaNpUKaa:
ocib (B TOMy uncni giten) i3
obMexXeHMKN Qi3nYHUMN,
CEHCOpHMMUK abo
pO3yMOBUMU
MOXIMBOCTSAMU;
0ci0, siKi He MaloTb JocCBIay
Ta (abo) 3HaHb Npo
NPUCTPIN.

m [liTn noBMHHI nepebyBatu nig

HarnsagoMm, i im HeobxigHo
3abopoHnTn 6aBuTUCA 3
NPUCTPOEM.

36epirante
HEBMKOPUCTOBYBAHUI
NPUCTPIN B CYXOMY,
3akpuTomy Micui. Joctyn
HeaBTOpPM30BaHMX OCib Ta
AiTen 0O NPUCTPOLO
3a00pOHEHO.

3 BBEOEHHSA B EKCIIJTYATALIIO

YBATA!

HeGe3neka manHoBOI
LKoAMn Yyepes
neperpiBaHHA!
[NoraHa BeHTUNALUINA
3apsagHoOro NpUCTpPOLo Mig
Yyac 3apsagKaHHA MOXe
npu3BecTu 4o
YLWIKOIKEHHS 3apsaHOro
MNPUCTPOIO 1 akymynsiTtopa.
m 3aBXau cTaBTe
3apsaHUA NPUCTPIN Ha
nobpe npoBiTptoBaHy Ta
HEropYy NOBEPXHIO.
B 3BiNbHITb BEHTUNALINHI
OTBOpW Ta He
HaKkpuBauTe NPUCTPIN.
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EkcnnyaTtauis

YBATA!

He6e3neka ManHOBOI
LWKOAM B pe3yrnbTarTi
HenpaBUNbLHOro Hanpyru
B Mepexi!
HenpasunbHe Hanpyra B
Mepexi MoXe NpuBecTn 4o
MOLLIKOAXKEHHS 3apsaHOro
NPUCTPOIO | akymyndaTopa.
® [lepen nigkno4YeHHAM
3apsagHOro NPUCTPOKo
nepekoHamTecd B
HaABHOCTI Hanpyru
Mepexi, 3a3Ha4yeHol B
po3aini « TeXHiYHi
XapaKkTePUCTUKNY.

1. BuiMiTb 3apsigHWIA NPUCTPIN 3 YNaKoBKW.

2. TlocTaBTe 3apsAHUIA NPUCTPIN Ha Heropovy
MIocKy NMOBEPXHIO.

3. BcrasTe wrekep. 3apsagHuii NpucTpin
roTOBWI A0 eKkcryaradii.

4 EKCIUTYATAUIA

4.1 3apagitb akymynsatop

NPUMITKA
AKyMynATOp Cnifg NOBHICTIO 3apaanTn

nepes nepLuinM BUKOPUCTaHHSAM.
AKYMYIISTOP MOXHA 3apamxaTi Ha
6yab-IKOMY eTani PO3pPSMKEHHS.
MepepvBaHHs 3apsioXKeHHs1 He BNMBae
Ha cTaH akymynsTopa.

OBEPEXHO!

MoxexoHebe3neka nig,
yac 3apsgkaHHsA!

Mig yac 3apagxaHHs
3apsiAHNIA NPUCTPIN
HarpiBaeTbcs. € pu3unk
BUHWKHEHHSA NOXeXi y pasi
NPUMILLLEHHS 3apsiaHOro
NPUCTPOIO Ha
Nerko3anMmncTy NOBEPXHHKO
Ta 3a HeJOCTaTHbLOI
BEHTUNALLT.
® 3apsaHun NpUcCTpin
cnig 3aBxaun
BUKOPUCTOBYBATU Ha
Heropo4in NoOBEpPXHi 1 'y
Heroproyomy
cepenoBuLL.

BcrasTe akymynsaTop (01/1) B 3apsgHui
npuctpin (01/2) Ta BcTasTe wtekep (01/3) B
po3eTKy.

AKyMynsTop noyHe 3apsgxatucs Ta
CBITNOAIOAHUI iHAMKaTOp poboyoro cTaHy
(02/1) no4He 6nMMaTV 3€NEHUM KONIbOPOM.

CnocTepiranTe 3a CBiTNOAiOAHUM
iHankaTopom (02/1). Akwo ceiTnoaiogHWn
iHaukaTop (02/1) NOCTINHO CBITUTLCA
3eMeHVM KONMbOPOM, TO 3apsaxaHHs
3aBepLUeHo. Yac 3apsaKaHHA KOHKPETHOro
aKymynsaTopa: AMB. TEXHIYHI XapaKTepUCTUKK.
BuinmiTb wrekep (01/3), konu ceiTnoaiogHui
ingunkaTop (02/1) noYHe CBITUTUCS 3eNeHNM
KONbOPOM.

HaTucHiTb Ha dikcaTop (01/4) akymynsaTopa
1 yTpumynTe oro. MNoTiM BUMiTL
akymynsaTop (01/1) i3 3apsaHOro npucTporo
(01/2).
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Y1unisauia

ALKO

NPUMITKA
Mig yac BuriMaHHs akymynsitopa

HaTUCHITb KHOMKY pO36rOKyBaHHS 3
HWKHBOro 6oKy akymynsTopa Ta
yTpumynTe ii, Wwob po3bnokysaTu
aKymynsTop.

4.2 IHpukaTopu cTaHy 3apsiAHOro NPUCTPOKD

CsiTnogiogHuii inamkaTop (02/1) Ha 3apsgHOMY
NPUCTPOI BKa3ye Ha piBeHb 3apsay akymynsaropa
Ta pobounii CTaH 3apsifHOro NPUCTPOIO.
CumBonu (02/2) Ha 3apsigHOMY NPUCTPOT HA0YHO
BKa3yl0Tb Ha LIEN CTaH:

YMoB CBiTnogiogHuit iHaukatop
He

nosH

ayeH

HS

CsitnogiogHui inamkatop (02/1)
CBITUTLCS 3€IEHUM KOJTbOPOM:
aKyMyrnaTop MOBHICTIO 3apsmKeHNN.

[

5,4 CsiTnogiogHui inamkatop (02/1)
Z " 6numae seneHnm KONbOpOM:
aKyMynaTop 3apsaXKaeTbesl.

CsitnogiogHui inamkatop (02/1)
CBiTUTbCH YEPBOHUM KONTbOPOM: B
3apsigHOMY MPUCTPOT Hemae
akymynsatopa.

CsitnogiogHui inavkatop (02/1)
6nvmae 4epBOHUM KOMbOPOM:
aKyMmynaTop neperpiscs Ta He
3apsaOXKaeTbes.

TemnepaTypHUI dianas3oH ANs pexvmy
3apsaXaHHs | Yacy [0 MOBHOro
3apsimKaHHA: AVB. TEXHIYHI
XapaKTEPUCTUK.

AKLLO He3BaXXal4M Ha NOBHE
3apsmXKEHHs TpuBarnicTb poboTu
aKyMynaTopa 3Ha4YHO 3HWDKEHO, Lie
03Havae, Lo TepMiH NpUAAaTHOCTI
aKymynstopa BuyepnaHo, i Moro cnig
3aMIiHUTN HOBUM.

ﬂ NMPUMITKA

5 YTUNI3ALUIA

Bka3iBKu LOA0 eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro

o6nanHaHHs (ElektroG)

B EneKTPOHHI Ta enekTpuyHi NpucTpoi He
E HanexaTtb 10 3BMYaiHNX NOGYTOBMX
— Biaxogis. Ix cnig 36upatn Ta BUKMAATY

OKpemo.

B BukopuctaHi 6atapelikm abo
aKyMynsiTopu, siki BXXe He
BMKOPUCTOBYIOTLCS B CTapoOMy
npucTpoi, cnig 6yTv BuaaneHi nepeq
BukuaaHHam! Ixka ytunisauia
PErynoeTbCs 3aKOHOM Mpo
aKkymynsTopu.

B BnacHuku abo kopuctyBaui
€IeKTPUYHOrO Ta €NEeKTPOHHOro
obnagHaHHsA 3060B'A3y0ThCA
nosepTaTy MOro BiANOBIAHO 40
3aKOHOZABCTBA MICrsi BUKOPUCTAHHS.

®  KiHueBui KOp1CTyBay Hece
Bi4NOBIAANbHICTb 3a CTUPaHHA CBOIX
nepcoHanbHWUX JaHuX 3i CTaporo
obnapHaHHA nepeq yTunisadieto!

CvMBON 3 NEpPEKPECIIEHONO CMITHUKA O3HAYaE,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOi
3ab0pOHEHO yTUNi3yBaTK Pa3oM 3 iHLIMMU
nobyToBMMM Biaxogamu.

EnekTpuyHi Ta eneKTpOoHHI NpUCTPOI MOXHa
6Ee3KOLUTOBHO B TaKUX MicLAX:

m  [lepxaBHa cnyxb6a 3 BuaaneHHst abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuunanbHi cknagu)

®  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (cTauioHapHi
Ta iHTepHeT-mMarasuHu) 3a yMoBM, Lo
npoaasLi 3000B'A3aHi NpuimMaTh ix 4m
NpOMoHyBaTH iX Ha JOOPOBINbHIN OCHOBI.

Lli 3asBK1 3acTOCOBYIOTLCS TiflbKX ANS NPUCTPOIB,

BCT@HOBIIEHMX | NPOAAHMX Y KpaiHax

€Bponenicbkoro Cotoay, BiANOBIAHO A0

Oupektuem €C 2012/19/€C. VY kpaiHax 3a

mexamu €sponericbkoro Coto3y MOXyTb AiATH

iHLWi npaBuna woao ytunisawii enekTpuyHnx ta

€MNeKTPOHHMX NPUCTPOIB.
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Y1unizauia

MpYMITKU WOAO 3aKOHY NPO aKyMynsiTOpu
(BattG)

®  Crapi 6aTapei Ta akymynstopu He
HanexaTb 10 3BUYaiHUX NOBYTOBMX
Bigxopis. Ix cnig 36upaTu Ta BUKMAaTH
oKpeMmo.

B [luB. iHpopmaLito npo GesneyHe
BMAaneHHs 6atapent abo akymynaTopis
i3 eNeKTPUYHOro Y eneKkTPOHHOro
NPUCTPOIO, a TaKoX iHOopMaLiito Npo
TUM BUKOPUCTOBYBaHOI CUCTEMM
(Hanpuvknag, XiMiyHun Tin), y
noci6HuKy 3 ekcrinyarauii abo
BCTaHOBIEHHS.

B BnacHuku abo kopucTyBadi 6atapen
abo akymynsiTopis 3060B'A3ytoTbCA
nosepTaTy NOro BiAMOBIAHO A0
3aKOHOAaBCTBA MICrsi BUKOPUCTAHHS.
MoBepHeHHS 0OMeEXy€ETbCS
nocTavyaHHAM HEBENMUKMX KiNbKOCTEN.

=

Crapi 6atapei MoXyTb MICTUTU LUKIONNBI
peyoBUHM abo BaxKi MeTanu, siki MOXyTb
3aBgaTy LWKOAM AOBKINM i 340poB'to. YTunisauis
BiANpauboBaHUX GaTapeii i BUKOPUCTaHHS
pecypciB, LLO MICTATbCA B HUX, CMPUSIE 3aXUCTY
LMX ABOX BaXXINUBUX aKTUBIB.

CurMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo Gartapei Ta akymynsaTopu 3abOpoHeHO
yTUNi3yBaT pasoMm 3 iHLW1MK NobyToBUMUM
BiAxogamu.

Kpim Toro, nig cmitH1kom € cumeonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaTb TakMmM YNHOM:

B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi
B Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6aTapesi MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO

Akymynatopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KOLUTOBHO B
Takux Micusax:

m  JlepxaBHa cnyx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiumMnaneHi cknagu)
MarasuHn 6aTtapew i akymynsatopis
MYHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
BiANpaLbOoBaHNX akymynaTopis

B MyHKT 360py BUPOOHMKA (SIKLLO BiH He €
YfIeHOM 3arasfibHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHS)

Lli 3as5B1 3acTOCOBYIOTBCA TiNbKW ANS
akymynsTopis i 6aTapei, BCTAHOBMNEHUX i
npogaHux y kpaiHax €sponericbkoro Cotoay,
BignosigHo go fAvpektusu €C 2006/66/€C. Y
KpaiHax 3a mexamu €sponericbkoro Cotosy
MOXYTb AiSATM iHLWWI NpaBuna woao yTunisauii
akymynsaTopis i 6aTtapen.
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YCYHEHHs1 HecrnpaBHOCTEW

ALKO

6 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

Moxnusi
HecnpaBHOCTI

AKyMynaTop He
3apsaKaeTbCs.

AKYMYnATOp BUNHATO 3
3apsig4HOro NPUCTPOIO |
BiH He 3apsgKeHuN.

CumnTom

CsiTnoaiogHuin
iHOukaTop Ha
3apsAHOMY NMPUCTPOI
NOCTINHO CBITUTLCSA

YEPBOHUM KOMbOPOM.

CsiTnoagioaHui
iHOMKaTop Ha
3apsigHOMY MPUCTPOT
6nnmae YepBOHUM
KONbOPOM.

CaiTnogiogHui
iHOuKaTop Ha
3apsAHOMY NPUCTPOI
HeaKTUBHUN.

Ha akymynsitopi:
CsiTnoaioaHui
iHOMKaTOp CBITUTBLCA
YEepBOHUM KOJIbOPOM
nicns HaTUCKaHHA
KHOIOK.

MoxnuBa npuunHa

TepMmiH cnyxou
akymynsTopa
3aBepLUMBCS.

AkymynaTop
HEMOBHICTIO BCTaBNEHO
B 3apsOHUIA NPUCTPIN.

LLITencenbHi KOHTaKTK
akymynsatopa abo
3apsiQHOro MPUCTPOIO
3abpyaHeHi.

HecnpasHicTb
akyMynsitopa ym
3apsiAHOro MPUCTPOL.

AkymynsTtop abo
3apagHUA NPUCTPIN
neperpinucs.

Hemae mepexeBoi
Hanpyru.

BigmoBa akymynaTopa
abo 3apsigHoro
npucTpoto (auB..

BULLLEBKA3aHI MPUYMHM).

NMPUMITKA
B nocibHuKy 3 ekcnnyarauii akymynsaTopa OnMcaHo piBeHb 3apsigy.

Cnoci6 ycyHeHHs

3aMmiHiTb akymynsaTop.
BukopucToByiTe Tinbkn
opuriHanbHi
3anyactuHm AL-KO.

MoBHicTio BCTaBTe
aKymynsaTop y
3apsAaHUIA NPUCTPIN.

Bin’eagHanTe wrekep Ta
OYUCTITb LUTENCENbHI
KOHTaKTK CyXOH
raHyipkoto. AKWo
nomunky He byage
YCYHEHO, 3BEPHITbCH B
cepBicHUI LeHTp AL-
KO.

3amiHiTb akymynaTop.
BukopucToByiTe Tinbkn
opwuriHanbHi
3anyactuHm AL-KO.

Big'egHante wrekep i
[anTe OXOMNOoHYTH
akymynsitopy Ta
3apsigHOMY NMPUCTPOLO.
3BiNbHITb BEHTUNSALINHI
OTBOPU 3apsiAHOTO
NPUCTPOLO.

BcrasTe wrekep, 1406
nepeBipMTY HasiBHICTb
MepeXeBoi Hanpyru.

[vB. BULLEBKa3aHi
3axoaum.

NMPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS! MOLLKOAXKEHb, siKi HE 3a3HaueHi B Uit Tabnumui, abo noLKoaKeHb, 3 SKUMU
KOPWCTYyBa4 He MOXe BMOopaTucst cam, cif 3BepHYTUCSA A0 HALLOI CAyX6u NigTpUMKu.
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Cnyx6a nigTpumku / cepicHa cnyxba

7 CIHNYXBA NIOTPUMKWU /| CEPBICHA CITYXXBA
SAKLIO Y BAC € NUTaHHS LWOAO rapaHTii, PeMOHTY abo 3anacHWX YacTVH, 3BEPHITLCS B HANGIMKYMNI

cepsicHun LeHTp AL-KO.

Aapecy MOXHa 3HaNTK B IHTEPHETI 3a NOCUMaHHAM:

www.al-ko.com/service-contacts

8 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHivHi xapaktepucTukv 3apsigHoro npuctpoto C130 Li:

ApT. Ne

HavimeHyBaHHA

mogeni

CepiliHnii Homep
BxigHi aaHi

Tun

Hanpyra mepexi
YacTtoTta cTpymy B Mepexi
CnoxvBaHa NoTyXHiCTb
BuxigHi paHi

Tun

Hanpyra Ha Buxogi
CTpyMm Ha Buxofi
YMoBuM ekcnnyartauii

[ianasoH poGounx TemnepaTyp 3apsigHOro
MpUCTPOLO

Cucrtema mip i Bar

Poawmipun

Bara
[oBXUWHa LUHYpa XWUBMEHHS

Knac 3axucty

[Ona 3apagKaHHA aKkyMynsaTopis
ApT. Ne

HanmeHyBaHHS

Mogens (EN 62133)

TpuvBanicTb 3apsmKaHHs

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Hanpyra 3miHHoro ctpymy (AC)
Big 100 no 240 B

50/60 I'y

140 BT

Hanpyra nocriliHoro ctpymy (DC)
42B
3A

Big +5 00 +40° C

0 =210 mm
W =150 mm
B =100 mm

800 r
150 cm

HeMae, TifbKv AN BUKOPUCTaHHSA BCEpPeauHi
NpuUMiILLEeHb

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650

npuénusHo 1,5 roa. npnbnusHo 2,0 roa.
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9 TAPAHTIA

[lo 3aKiH4YeHHs CTPOKY AaBHOCTI peknamalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHNK YCyBa€e MOXIUBI
nedektn matepiany 4u BUpoBGHMYMIA Bpak LNsXoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBiii BUGip). CTpok
[aBHOCTI BU3HAYa€eTbCsA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy ki npunag 6yno KynneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NuLLe 3a TakUX YMOB: ["apaHTia aHynOETLCA 3a TaKUX YMOB:
B [loTpuMyihTEeCs LbOro nocibHuka 3 = CaMOBiNbHUIA PEMOHT

excnnyarauii B CamoBiNnbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK
B BukopucTaHHs npunagy 3a npusHayeHHsM B BUKOPUCTAHHSI He 3a MPU3HAYEHHSIM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTis He NnoWwMprOETLCA Ha:
B [lowkomxeHHst nakodapboBOro MOKPUTTS, CIPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4aCcTUHW, O 3HOLLYIOTHCS, NO3HAYEHI Y BIAOMOCTI 3aNacHNX 4acTuH PamKo;

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy po3noymHaeTbCcs 3 AaTv NpuadaHHs BMpoby nepLunmM KiHLeBnM
cnoxuBayeM. [lata npuabaHHs BKasaHa B Yeky. Y pasi BAHUKHEHHS rapaHTiiHOro BUNaAKy 3BEpHITbCS
3 Lieto 3asBO0 Ta OpuUriHanom KBUTaHLii, Wo NiagTBEpAXYE NMOKynKy, 40 CBOro Aunepa abo B Hanbnmkyy
aBTOpuU3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTinHe 3060B’3aHHSA He 3MiHIOE BCTaHOBMEHI 3aKOHOM
npeTeH3sii NoKynusa 40 NpoaasLs.

10 OEKJTIAPALIA NPO BIAMOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Mwu 3asBnsiemo, Lo Len Bupib y hopmi, B AKil BiH MPeACTaBNEHNI Ha PUHKY, BiANOBiAae BUMoram
rapMoHisoBaHux anpektns €C, ctangapTis 6e3nekn €C i 3aCTOCOBHMX A0 HBOrO CTaHAAPTIB.

Bupi6 Bupo6Huk YnoBHoBaxeHa ocoba, Lo

3apsagHuin npucTpin AL-KO Gerate GmbH cKrnana flokyMeHTauito

CepiitHuit Homep Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

G1951955 D-89359 Kotz Ichenhausgr Str. 14

D-89359 Kotz

Tun Oupektneu €C FapMoHi3oBaHi ctaHgapTK

C130 Li (C05-4230) 2014/30/€C EN 60335-1:2012-10
2014/35/€C EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/€C EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g bt

Wolfgang Hergeth
Kepytounn gupekrop
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Mepiypaen TpoidvTog

ALKO

1 MEPIFPA®H NPOIONTOZ

O popTtiotg C130 Li mpoopileTal aTTOKAEIOTIKG
yla TN @OPTION TWV NAEKTPIKWY CUCCWPEUTWV
TTOU avagépovTal 0w:

Ap. TTPOi6VTOG 113280 113524
Neprypagn B150Li  B200 Li
MovTéAo (EN 62133) B05-3640 B05-3650

MOAIG 0 NAEKTPIKOG CUCOWPEUTAG OUVOEDET aTOV
(POPTIOTH, O POPTIOTAG AvVAYVWPIZEl AUTOPATA TNV
KOTdoTaon QOPTIONG TOU NAEKTPIKOU
ouoowpPEUTH. Katétv ekkiveital n diadikagia
@opTiong. TeppaTiCetal autopaTa HOAIG POPTIOTEI
TEAEIWG O NAEKTPIKOG CUCCWPEUTAG.

O NAEKTPIKOG CUGOWPEUTHG PTTOPET VA POPTIOTEN
o€ OTTOIOdATTOTE KATAOTOOTN POPTIONG KI AV
BpiokeTal. H diakoTm Tng d1adikaciag GopTiIong
O¢ev TTPOKAAEi {NUIG GTOV NAEKTPIKO CUCTWPEUTH.

1.1 ZuvOTITIKA TTapouCiaon TTPOoioVTOg
Emokdémnon mpoidvrog, BAETTE eikova 03.

Ap. E&daptnua

03/1 LED yia Tnv €vOeIEn TwV KOTOOTAGEWY
AeiToupyiag

03/2  ZU0pPBoAa yia TIG KATAOTAOEIG AEITOUPYiaG
03/3  Zxiouég agpiopol

03/4  KaAwdio dIKTUOU peUPaTOg PE BUTHA
OIKTUOU PEUPATOG

03/5  ©OnAKN NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH

1.2 Evdedeiypévn xpnon

O @opTIOTHG TTPOOPICETAI OTTOKAEIOTIKA YIO Th
@OPTION TWV NAEKTPIKWY CUCTWPEUTWY TTOU
avaypdgovTal oTIg TTapouaeg odnyieg Xprong.
AAAOI NAEKTPIKOI CUCGOWPEUTEG, GUCTOIXIEG
NAEKTPIKWY CUCCWPEUTWY A 1N
ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIEG BEV ETTITPETTETAI VO
@opTifovTal uE TNV TTAPOUCA CUCKEUN).

H ouokeun TTpoopideTal ATTOKAEIOTIKA yia
AgITOUpYia o€ €0WTEPIKOUG XWPOUG Kal deV
ETITPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI O€ TTEPIBAANOVTO
ME KivOuvo €Kpnéng Kal TTupKayidg.

H diapopeTikr atrd Tnv edW TTEPIYPaAPOUEVN

evOedEIYHEVN XPNoN 1 N XpPron Tépa aTo TIg
TTPOBIAYPAPES IOKXUEI WG UN EVOEDEIYUEVN.

KINAYNOZ!

Kivduvog ékpnéng Kkai
TTUpKayIdag!
YT1rdpxel kivouvog BavaTtou
| coBapwyV TPAUPATIOUWY
ATOMWV, €AV N OUOKEUN
TIPOKAAEDEI £KPNEN, ETTEION
Aeitoupynoe o€
TTEPIBAAAOV HE KivOUVO
€KPNENG.
® Mnv AsiToupyeite TN
OUOKEUN o€
TEPIBAAAOVTA pE
Kivduvo €kpnéng.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TTupkayidg Kai
nAektpotrAngiag!
YT1rdpxel Kivduvog BavaTou
N coBapwV TPAUPATIOPWY
ATOHWV, €AV O YOPTIOTNG
TIPOKAAETEI TTUPKAYIG
AOYW BPaXUKUKAWUATOG,
ETTEION EKTEONKE O€ vePA
Kl uypaaia.

B /\EITOUPYEITE TN CUOKEUN
TTavTa yoévo o€
ECWTEPIKOUG XWPOUG
KAl unV TNV €KBETETE O€
VEPA Kal uypaaia.

441633_d
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YTodeigeig acpaAeiag

MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog ékpnéng n
OKOCiIJATOG KN
ETTAVAQOPTICOPEVWV
MITaTOpPIWV!

AvdaAloya pe 10

KATOOKEUAOTIKO €i00¢, un

ETTAVAPOPTICOPEVES

MTTaTapPIEG PTTOPEI Va

EKpayouV ) va oKAoOouV.

2€ AUTAV TNV TTEPITITWON

MTTOPEI va @TACEl TO UYPO

TOU NAEKTPOAUTN OTNV

EMOEPMIOA KAl OTA PATIA

Kal va TTpOKAnBouv

ooPapoi epeBICHOI.

B Mnv @oprTileTe PN
ETTAVAQOPTICOPEVEG
MTTATApIEG.

m Edv £pbeTe O¢€ eTTOQNA PE
UYPA NAEKTPOAUTWV
TTAUVETE Ta onueEia
ETTAPNG YE TTOAU
oatrouvi Kal vepo. Edv
TO UYPO TOU
NAEKTPOAUTN PTACEI OTA
MATIO, CETTAUVETE
AUECWG TA PATION PE
TTOAU vePO Kal
OUMPBOUAEUTEITE KOTOTTIV
évav 1aTpo.

2 YNOAFE'IZEIZ AZOAAFEIAZ
2.€ QUTAV TNV evoTNTA
KatovoudalovTal OAEG ol
BepeNIWOEIG UTTODEICEIG

ao@aAEiag Kal TTPOEIBOTTOINONG
TTOU TTPETTEI VO TNPOUVTAI KOTA TN
Xpron Tou @opTioTh. AlaBaleTe
QUTEG TIG UTTODEIEEIG!

XPNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN
MOVO BdAoel TNG evOEdEIYPEVNG
Xpnong g, dnA. yia
@OPTION TOU TTPOPRAETTOMEVOU
NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH.
Mpiv atrd KABe xprion TTPETTE
VO EAEYXETE TN OUVOAIKN
OUOKEUN Kal €I0IKOTEPA TO
KAAWJIO JIKTUOU PEUNATOG KAl
TN BKN TOu NAEKTPIKOU
OUOOWPEUTH WG TTPOG (NUIEG.
H cuokeun TpéTTel va
XpnoigoTrolgital uévo oTav
gival og ayoyn katdoTaon.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN
o€ TepIBAAAovTa PE Kivouvo
¢€kpnéng Kal TTupkayide.
/\EITOUPYEITE Tr OUOKEUN
TTAVTA HOVO O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG Kal unv TNV €KOETETE
o€ vePA Kal uypaacia.

O @opTIOTAG TTPETTEI VO
TOTTOOETEITAI TTAVTA O€ KOAQ
agPICOEVN KAl UN EUPAEKTN
ETPAVEIQ, ETTEION BepuaiveTal
oTn OIApKEIa TNG POPTIONG.
Alatnpeite eAeUBEPEG TIG
OXIOMEG aEPICPOU Kal unv
KAAUTTITETE TN OUOKEUN.
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YTmodeigeig acpaAeiag

ALKO

B EvnuepwOeite TpIv o116 TN

ouvdEon TOU POPTIOTH YIa TO
eav gival d1aB€oiun n Tdon
OIKTUOU TTOU ava@EPETal OTA
TEXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA.

XpPNOIUOTTOIEITE TO KAAWDIO
OIKTUOU PEUNATOG
QTTOKAEIOTIKA yIa Th oUvdeon
TOU QOPTIOTH. MnNV HETAQEPETE
TOV QOPTIOTA aTTO TO KAAWDIO
OIKTUOU PEUPATOG KAl NV
TpaRAaTe TOo KAAWDIO OIKTUOU
pPEUNATOC VIO VA
QATTOOUVOECETE TO BUOHA ATTO
TNV TIPIcQ.

MpooTaTeveTe TO KAAWDIO
OIKTUOU PEUATOG ATTO
BepudTnTa, AGdI KAl AIXUNPES
OKMEG YIO VO PNV u@ioTaral
Cnuigg.

Mnv XpnoIJoTToIEiTE AKABOPTO
1 BpeypEVO TOV QOPTIOTA Kal
TOV NAEKTPIKO CUCOWPEUTH.
KaBapileTe Kal OTEYVWVETE TN
OUOKEUN Kl TOV NAEKTPIKO
OUOOWPEUTA TTPIV aTTd TN
xpnon.

m Kpatdre pakpid tov

POPTIONEVO KAl UN
XPNOIMOTTOIOUPEVO NAEKTPIKO
OUOCOWPEUTA aTTO JETAAAIKA
QVTIKEIJEVA YIO VA uNV
YEQUPWVOVTAI Ol ETTAPES TOU
(TT. X. OUVOETAPEC ypaeiou,
KEpuaTta, KAEIOIA, Kapid,
Bideg). ATTo éva
BpaxuKUKAWUQ utTopouV va
TTPOKANBOUV gyKaUPATA 1)
QWTIA.

PopTileTe POVO YVNOIOUG
NAEKTPIKOUG CUCOWPEUTEG TNG
AL-KO oTov @opTioTH.

Mnv avoiyeTe TOV QOPTIOTH KAl
TOV NAEKTPIKO CUCOWPEUTH.
YTTapxel KivOuvog
NAEKTPOTTANEIaG Kal
BPAXUKUKAWUATOG.

MNa Tnv ac@dAeid oag n
OUOKEUN TTPETTEI VO
ETMOKEUALETAI JOVO aTTO
€CEIBIKEUPEVO €10IKO
TIPOCWTTIKO KAl JE YVAOIO
QAVTOAAGKTIKA.

441633_d
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©¢on oe Asitoupyia

2.€ TIEPITITWON EOPAAUEVNG
XPRoNG Kal XaAaouévou
NAEKTPIKOU CUCCWPEUTH
MTTOPEI va EKPEUCOUV ATUOI
KAl UypO NAEKTPOAUTN. 2€
QUTHV TNV TTEPITITWON AEPICETE
TOV XWPO OXOAACTIKA Kal
ETTIOKEPOEITE O€ TTEPITITWON
EVOXANOEWV £vav yiaTpo.
2€ TTEPITITWON ETTAPNAG ME
uypPO NAEKTPOAUTN, TO
EETTAEVETE OXOAQOTIKA Kal
TIAEVETE APECWG ETTIMEAWG TA
MATIa. ZNTACOTE ETTEITA IATPIKA
BonBeia.
H trapouca cuokeur) dev
ETTITPETTETAI VA
XPNOIYOTTOIEITAI ATTO YN
e€oualodoTnuéva droua.
E&aipeon ptropei va yivel
€QOOOV ETTITAPOUVTAI ATTO
apu6dio dtouo yia TNV
A0@AAEIG TOUG 1) EQOOOV
E€xouv AdBel atrd autd 10
ATOMO 0dNYiES yIa TOV TPOTTO
XPNong TNg ouokeung. Mn
e€oualodoTnuéva droua
BewpouvTal 1. X.:
droua
(oupTtrepIAauBavopEVWV
TTAIBIV) PE TTEPIOPIOUEVES
(PUOIKEG, AI0ONTNPIOKEG )
WUXIKEG IKAVOTNTEG
Atoua TTou deV £XOUV
eMTTEIPIA /KAl yVWOoN TNG
OUOKEUNG.

B Ta maidid mpETTel va

ETMTNPOUVTAI KAI VO TOUG
UTTOOEIKVUETAI VO PNV TTaifouv
ME T OUOKEUN.

ATTOBNKEUETE TIC CUOKEUEG
TTOU OEV XPNOIYOTTOIOUVTAl O€
KAEIOTO XWPO XWPIig uypaaia.
Ta un ggouciodoTnuéva AaTopa
KAl T TTAIOIA OEV ETTITPETTETAI
va £xouv Kauia TTpéoacon
OTn OUOKEUN.

3 OEZH ZE AEITOYPI'1A

MPOZOXH!

Kivduvog UAIKwv {nuiwv

a1 utrepOéppavon!

O eANITTAG agpiopdg Tou

@opPTIOTH OTN JIAPKEIA TNG

dladikaoiag eopTIong

MTTOPEI va TTPOKAAEDEI

¢nui& oTov QOPTIOTH Kal

OTOV NAEKTPIKO

OUCOWPEUTA.

® O QOopTIOTAG TTPETTEI VA
ToTTOOETEITAN TTAVTA O€
KaAG agpi{Ouevn Kal un
EUQPAEKTN ETTIPAVEIQ.

B Alatnpeite EAeUBEPES TIG
OXIOMEG aEPICHOU Kal
MNV KAAUTTITETE TN
OUOKEUN.
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NMPOZOXH! MPOZOXH!
Kivduvog UAIKwV {nuIwv Kivduvog TTupkayidag
atré AdBog Tdon dikTUou KATd TN @opTion!
pevparog! O @opTIOTAS BepuaiveTal
H AdBog tdon dIkTUoU Katd Tn @oOpTIon. YTTApXEl
PEUNUATOG UTTOPEI VO KivOuvog TTupkayidg otav o
TTPOKAAETEl {NUIG OTOV QOPTIOTAG PPIOKETAI OE
QOPTIOTH KAl OTOV EUQPAEKTO UTTOOTPWHA KAl
NAEKTPIKO CUCCWPEUTH. Oev agpifeTal ETTAPKWCG.
® [lpiv atrd 1n ouvdeon B /\&ITOUPYEITE TOV
TOU QOPTIOTH TTPETTEI VO POPTIOTH TTAVTA OE N
MaBaiveTe €dv gival EUQPAEKTO UTTOOTPWUA
O100€£01un N Tadon Kal un EUQAEKTO
OIKTUOU TTOU QVOQEPETAl TEPIBAAAOV.
oTa TSXVIK('] 1. ZmpWETe Tov NAeKTPIKO cuaowpeuTh (01/1)
XGpGKTﬂpIO’TIKd. péoa oTov @opTioTh (01/2) kal ouvdéaTe TO
Buopa dikTUou pevpatog (01/3) otnv TTpia.
1. BydAte TOV QOPTIOTH aTTé TN OUCKEUQTIa. H diadikacia @opTiong &exivd kai n LED yia
2. ToToBeTACTE TOV QOPTIOTH) OF MIA ETTITTEDN TNV €veign g KGTGUTUUWS ’\E'TOUF{ViO‘C
Kal N eUQAEKTN ETIPAVEIR XWPIC VO AKOUNTIA (02/1) avaBoaofrivel pe TIPACIVO XPWHA.
yUpw TOU. 2. Mapartnpnote Tnv LED (02/1). Otav n LED
3. SuvdEaTe To PUCHA BIKTUOU peUaTOC. O (02/1) avdBer péviua o€ TPAOIVO XpWpa, TOTE
QOPTIOTAG Eival O€ ETOINGTNTA AEITOUPYiaC. €xel ohokAnpwBei n diadikacia PopTIoNG.
AiGpkela @OPTIONG YIa TOV EKACTOTE NAEKTPIKO
4 XEIPIZMOZ OUOOWPEUTH: BAETTE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA.
3 . A 3. AmoouvdéoTe To BUOHA BIKTUOU PEUPATOG
4.1 ®6pTion NAEKTPIKOU CUOTWPEUTH (01/3), 6Tav n LED (02/1) avéBel GUVEXGC pE
YNOAEIZH TPACIVO XpWHA.
. . . 4. TMarAoTe To kKOUpTTi aopdAiong (01/4) otnv
ﬂ el b ERln vey [ Y KATW TTAEUPA TOU NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH

OUOOWPEUTA TTPIV OTTO TNV TTPWTN
xpNon. O NAEKTPIKOG CUGCWPEUTHG
MTTOPEI VO pOPTIOTEI OE OTTOIOdNTTOTE
KaTdoTaan eoépTiong Ki av BpiokeTal. H

KQI KPATAGTE TO TTaTnUévo. MeTd aaipéoTe
TOV NAeKTPIKO cucowpeuTh (01/1) amé Tov
@opTtioTA (01/2).

SI1aKOTI TNG 81adIKACiag GOPTIoNG eV YMNOAEI=H
TTPOKGAET CNUIG OTOV NAEKTPIKG e ,
GUGOWPEUT, Katd Tnv agaipecn Tou NAeKTpIKOU

OUCOWPEUTH aTTd TOV QOPTIOTH) KPATATE
TTATAPEVO TO KOUMTTI ao@AAIoNG oTnV
KATW TTAEUPE TOU NAEKTPIKOU
OUCOWPEUTN YIa VO EEKAEIDWOEI 0
NAEKTPIKOG CUCOWPEUTAG.
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Attoppiyn

4.2 Evbdeigeig KATdOoTAONG OTOV (POPTICTA

H LED (02/1) oTov @opTIOTH ONuaTodOoTE TNV
KOTAOTAON @OPTIONG TOU NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH
KQI TNV KOTAoTaon AeiToupyiag Tou @opTioTh. Ta
oupBoAa (02/2) erdvw GTOV QOPTIOTH
OTITIKOTTOIOUV QUTEG TIG KATOOTAOEIG:

Xoup LED
olo

H LED (02/1) avaBel pe rpdoivo
Xpwpa: O NAEKTPIKOG CUCOWPEUTAG
gival TTAAPWG QOPTICUEVOG.

i

H LED (02/1) avaBoaBAvel ye Tpdaivo
Xpwpa: O NAEKTPIKOG CUCOWPEUTAG
poprTigeTal.

N3

H LED (02/1) avdaBer ye KOKKIVO Xpwpa:
Agv UTTApYEl KAVEVAG NAEKTPIKOG
OUOOWPEUTHG OTOV POPTIOTH.

H LED (02/1) avaBoofAvel e KOKKIVO
Xpwa: O NAEKTPIKOG CUCCWPEUTAG
gival {eoTog Kal yI' auTo dev yiveTal
@opTION.

O¢gpuokpaaiakd eUPOG yia Tn AEIToupyia
POPTIONG Kal TOV XPOVO POPTIONG EWG
TNV TTAAPN @OPTIoN: BAETTE TEXVIKA
XAPOKTNPIOTIKA.

Edv n didpkeia Aeiroupyiag Tou
NAEKTPIKOU CUOCWPEUTH YEIWOET
oNUAVTIKA TTapd TNV TTARPN @OPTIoN TOTE
0 NAEKTPIKOG CUCOWPEUTHG EXEI
axPNOTEUBEI Kal TTPETTEI VO
avTIKaTOOTOOE pE éva vEo yvhoIo
NAEKTPIKO CUCCWPEUTH.

ﬂ YNOAEI=H

5 ANOPPIYH

Ymodeigeig yia Tn yEPHAVIKA VopoBeaia yia
TOV AXPNOTO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO

e§orAIopu6 (ElektroG)

B O peTaxelplopévog NAEKTPIKOG Kal
E NAEKTPOVIKOG EEOTTAICUOG BEV TTPETTEI
— Va ATTOPPITITETAI OTA OIKIAKA

atroppiypata, aAAd va TrapadideTal yia
gexwpioTn karaypagn f améppiyn!

B Ol YETAXEIPIOPEVEG UTTOTOPIEG A
ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTOU BEV
€ival HOVIUQ EYKATAOTNMEVEG OTN
METAXEIPIOYEVN GUOKEUN, TTPETTEI VA
agaipouvTal TTPIV aTTd TNV TTapddoon!
H amméppiwn Toug pubpiletal atré 1o
VOO YIQ TIG UTTOTAPIEG.

®m O110I0KTATEG R Ol XPNOTEG NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV
uTTOXPEOUVTAI ATTO TO VOUO VA TIG
EMOTPEPOUV PETA TN XPAON TOUG.

® O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI EUBUVN YIa TN
dlaypa@r) TwV TTPOCWTTIKWY TOU
OedopEVWV OTOV ATTOPPITITOUEVO
HETOXEIPIOPEVO EEOTTAIOUO!

To gUuBoAo Tou dlayeypaupévou Kadou
ATTOPPIYUATWY CUVETTAYETAI OTI O AYXPNOTOG
NAEKTPIKOG KOl NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOUOG BeEV
ETTTPETTETAI VO ATTOPPITITETAI OTA OIKIOKA
atoppiyyaTa.

O axpnoToG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG
€EOTTAIOUOG pTTOPOUYV Va TTapadidovTal dwpedv
oTa TTAPAKATW onueia:

B gnueia amoppiyng f} cuAoyng dnuoaciou
Sikaiou (1T. X., dNUOTIKA EpYOTALIa)

B gnpeia TWANONG NAEKTPIKWY CUCKEUWY
(oTaBepd kai BIAdIKTUOKG), EQOTOV Ol
TTPOUNOEUTEG UTTOXPEOUVTAI VO TTAPEXOUV 1
TTapéXouv o€ eBeAOVTIKA BAon uTTNPETieg
TrapaAaBng emoTpePOUEVOU EOTTAIOUOU.

AuTtd Ta oToIXEia 1I0XUOUV JOVO YIa CUCKEUEG TTOU

eykaBioTavTal kal TwAoUVTAl OE XWPESG TNG

EupwTraikrg ‘Evwong kal UTTOKEIVTal TNV

€UpwTTAikr) 0dnyia 2012/19/EE. 211G XWPEG EKTOG

EupwTraikng ‘Evwong ptropei va ioxuouv

OIAPOPETIKOI KAVOVIOHOI yIa ThV aTToppIyn

NAEKTPIKWY KOI NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

248

C130 Li



AToppiyn

ALKO

Ymrodeigeig yia To yepuaviké VOpo yia Tig

pmrarapieg (BattG)
B O1 HETAXEIPIOPEVEG PITTATOPIES Kal
E NAEKTPIKOI CUCOWPEUTEG OEV TTPETTEI VA
— OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA
atoppippaTa, aAAG va TTapadidovTal
yla EEXwPIOTH Kataypagr A atroppiyn!
B [0 TNV ac@aAf apaipean YTTaTapIwyY i
NAEKTPIKWY CUCCWPEEUTWY AT TNV
NAEKTPIKI) CUOKEUNR Kal yIa
TIANPOPOPIEG OXETIKEG WE TOV TUTTO 1} TO
XNMIKO Toug ouoTnua AGRETE UTTOWN TO
TTEPAITEPW CTOIXEIO OTO £yXEIPIOIO
odNyIWV XEIPIGPOU Kal
OuvapuoAdynong.
B O11010KTATEG A Ol XPAOTEG PTTATAPIWV
Kal ETTAVa@OPTICOPEVWY UTTOTAPIWV
uTToXPEOUVTAI OTTO TO VOUO Va TIG
ETMOTPEPOUV PETA TN Xprion Toug. H
ETMIOTPOPH TTEPIOPICETAI TNV
TTAPAd00n KOIVWV OIKIOKWY
TTOOOTATWV.

Ol PETAXEIPIOPEVEG PTTATAPIEG PTTOPOUV VO

TepIEXouV eMRAaBEiG ouaieg 1} Bapid pETAAAT

TTOU PTTOPOUV va BAdwouv To TrEPIBAAAOV Kal TV

uyeia. H avakUKAwon PETAXEIPIOPEVWV

UTTOTOPIWY KAl N XProN TwV TTOPWY TTOU AUTEG

TEPIEXOUV, CUUBAAAEI OTNV TTPOCTACIA QUTWV

TwV OU0 CNUAVTIKWY ayabwv.

To gUuBoAo Tou dlayeypaupévou Kadou

ATTOPPIMHATWY CUVETTAYETAI OTI Ol JTTATAPIEG KAl

Ol ETTAVAQOPTICOPEVEG ITTATAPIEG DEV ETTITPETTETAI

Va QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA OTTOPPIMPATA.

Edv ektdg autou TrapartiBevral Ta oUpBoAa Hg,

Cd 1 Pb k1w a1md 10 GUUB0oAO Tou Kadou

ATTOPPIMUATWY, QUTO CUVETTAYETAI:

B Hg: n pmatapia TepIEXEl udPAPYUPO o€
T0000T6 Avw Tou 0,0005 %

B Cd: n pmarapia TepIEXEl KAOUIO O TTOOOOTO
avw Tou 0,002 %

B Pb: n utmmatopia mepiéxel HOAUBSO o€
000070 Avw Tou 0,004 %

O1 eTTavaQOPTIOPEVEG UTTATAPIES KA Ol

JTTOTOPIEG MTTOPOUV Va TTapadidovTal dwpedv

oTa TTAPAKATW onueia:

B gnueia amoppiwng i cuAoyng dnuoaiou
Sikaiou (1T. X., GNUOTIKG £pyoTagia)

B gnuegia TTWANONG PTTATAPIWY Kal
ETTAVAQOPTICOPEVWY UTTOATAPIWY

B gnueia €TOTPOYPNG TOU YEVIKOU GUGTAUOTOG
ETMIOTPOPWV VIO TTOAIEG HTTATAPIEG CUCKEUWV
B gnueio MOTPOPIG TOU KATAOKEUAOTN
(epooov dev gival HEAOG TOU YEVIKOU
CQUGCTAMATOG ETTICTPOPWV)
AuTd Ta oToIxgia 10xUouv PHévo yia
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG KAI UTTATAPIEG TTOU
TTwAOUVTaI 0€ XWpPES TG Eupwraikng ‘Evwong
KalI UTTOKEIVTOI OTNV EUpWTTAikA odnyia 2006/66/
EK. Z1i¢ xWpeg ek10¢ EupwTraikng ‘Evwong
JTTOPEi VA 1I0XU0UV BIOQOPETIKOI KAVOVIGHOI YIa
TNV ATTOPPIYN ETTAVAPOPTICOPEVWV PTTATAPIWV
KAl UTTATAPIWV.
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ﬂ BonBeia og epimTwon BAaBwv

6 BOHOEIA ZE NEPINTQZH BAABQN

Z@PAaApa TTou Evoeigeig MOéavn airia Auon
TTAPOUCIAOTNKE

O nAekTpIkdG H LED oTov @opTIoTA ‘Exel TTapéABel n AVTIKOTOOTHOTE TOV

OUCOWPEUTAG BV avapel dIOPKWG PE Sidpkeia {wAg Tou NAEKTPIKO CUCCWPEUTH.

@opTilel. KOKKIVO XpWHa. NAEKTPIKOU XpnoipoTroleiTe yévo
OUOOWPEUTA. yvAoIa aeooudp TnG

O nAeKTPIKOG

H LED oTov @opTIoTA
avaBooPAvel Ye
KOKKIVO XPWHA.

H LED oTov @opTioTh
dev gival evepyn.

210V NAEKTPIKO

O nAekTpIkdG
OUOOWPEUTAG OEV EXEI
eloayBei TeAeiwg péoa
OTOV QOPTIOTH.

KouuTwTég eTTOQEG
OTOV NAEKTPIKO
OUCOWPEUTA 1) OTOV
POPTIOTH aKABaPTEG.

EAaTTwpaTikég
NAEKTPIKOG
OUCOWPEUTAG N
POPTIOTAG.

O nAekTpIkdG
OUCOWPEUTAG A O
POPTIOTAG £XOUV TTOAU
uywnAn Beppokpaaia.

Agv uttapyel Téon
OIKTUOU PEUPATOG.

Z@AAPa oTOV NAEKTPIKO

AL-KO.

EiodyeTte TeAciwg péoa
TOV NAEKTPIKO
OUOGWPEUTH GTOV
PopTIOTH.

AtroouvdéoTe To BUoUa
OIKTUOU PEUPATOG KOl
KaBapioTe TIg
KOUMTTWTEG ETTAPEG HE
€va aTeyvo travi. Edv
TO OQPAAUQ oUVEXiOEl va
TTapouaCIadeTal,
avagntioTe KEVTPO
Service Tng AL-KO.

AVTIKATOOTAOTE TOV
NAEKTPIKO CUCCWPEUTH.
XpnolpoTrolgite pévo
yvhoia ageooudp NG
AL-KO.

AmoouvdéaTe 10 BUopa
dikTOoU pelpaTog Kal a@aTe
Va KPUWOE! 0 NAEKTPIKAG
OUOOWPEUTAG KaBWG Kal 0
@opTIoTAG. AlaTnpeite
€AEUBEPEG TIG OYIONES
agpIopoU ToU QOPTIOTH.

>uvdéoTe To Buopa
OIKTUOU PEUPATOG KOl
eAéyETe av uttdpyxel
Téon dIKTUOU PEUNATOG.

BA&TTe Awn péTpWV

OUCOWPEUTAG £€axONKE OoUCOWPEUTA: AVABEI N OUOCWPEUTA 1} OTOV ETAVW.
atrd ToV QOPTIOTA Kal KOKkIvn LED petd to @opTIOTA (BAéTTE QuTieg
Oev ival QOPTIOPEVOG.  TTATNUA TOU UTTOUTOV. ETAVW).

YMNOAEI=H
211G 00NYiEG XPHONG TOU NAEKTPIKOU CUGCWPEUTH TTEPIYPAPETAI O TIPOCDIOPICHUOG TNG
KOTAOTAONG POPTIONG.

YMNOAEI=H
Ma BAGBEeG, TTou eV avapépovTal O AUTOV TOV TTIVAKA ) OEV UTTOPEITE VA ATTOKATACTAOETE
pévol oag, aTreubuvOEiTeE GTO TPAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV MAG.
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TuApa eGutTNEETNONG TTEAATWV/ZEPRIG

ALKO

7 TMHMA EZYNMHPETHZHZ NEAATQN/Z'EPBIZ
MNa epWTACEIG OXETIKA PE TNV €yyUNON, TNV ETTIOKEUNA 1) Ta avTAAAGKTIKG atreuBuvBeiTe oTo TTANCIECTEPO

KEvTpo a€pPig TNG AL-KO.

AuT6 10 BpiokeTte 0TO d1adiKTUO OTNV €EAG NAEKTPOVIKA dievBuvon:

www.al-ko.com/service-contacts

8 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Texvik@ XapaktnpIoTIKA yia Tov gopTioTr) C130 Li:

Ap. TTpoidvVTOg

Meprypagry

MovTého

ApiBués oeIpdg

Tipég e10650uU

Eidog

Tdon dikTUou pelpATOG
>uxvoTnTa dIKTUOU PEUPATOG
AAWN 10x00G

Tipég 660U

Eidog

Tdon e§ddou

Pelupa €§6d0u

Zuvbnkeg xpriong
Oeppokpaalakd eUPOG TOU POPTIOTH
AlaoTdoeig kai Bdpn

AlaoTaoelg

Bdpog

Mrkog KaAwdiou BIKTUOU PEUPATOG

KAdon mpooTaciag

HA&EKTPIKOi CUCOWPEUTES TIPOG POPTION
Ap. TTpoidvTOg

Mepiypagn

Movtého (EN 62133)

Aldpkela eopTiong

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

EvaoAhaocoopevn tdon (AC)
100 V éwg 240 V

50/60 Hz

140 W

>uvexng 1éon (DC)
42V
3A

+5 °C £wg +40 °C

M =210 mm
=150 mm
Y =100 mm

800 g
150 cm

Kapia, yévo yia eowTePIKOUG XWPOoUg

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
mep. 1,5 h mep. 2,0 h

441633_d
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9 EITYHZH

Evdexopeveg aaToxieg UNIKWV ) KATOOKEUAOTIKA EAQTTWHATA atrokabioTavTal eviog Tng didpkelag TG
VOUIMNG €yyUNOoNG VI O&IWOEIG TIPAYHOTIKWY EAOTTWHATWY HE ETTIOKEUN 1 AVTIKATAOTACH KATA TN
BIOKPITIKN pag euxépela. H TpoBeopia TTapaypa®ig Twv agiwoewy opieTal cUPPWVA PE T vouoBeoia
TNG XWPAG, OTNV OTTOi0 AyOPACTNKE N CUCKEUN.

H dnAwon gyyunong ek yépoug pag Ioxuel uévo H eyyunon madel va 1oxUel O€:

ME: B QUTOOYXEDIO OTTOTTEINA ETTIOKEUNG
B [IpooéxeTe TIG TTAPOUCES 0dNYiEG XProng B QUTOOXEDIEG TEXVIKEG JETATPOTTEG
= opBn xpnon = un evBedelypévn XpRon

B ¥pAon yVACIWV avTaAAGKTIKWV

ATT6 TNV £yyunon atrokAgiovTai:
B {nuiég oTn Ban, TTou o@eilovTal o€ QUAIOAOYIKT @Bopd

B QvaAWGCIYA TTOU ETTIGNUAIVOVTAI OTNV KAPTEA QVTAAAGKTIKWY HE TTAQIGIO

O xpovog TngG eyyunang apxicel Pe TNV ayopd atrd Tov TTPwTo ayopaoTr]. KaBoploTikA gival n
nuepounvia Tavw aTo TTAPAOTATIKG ayopds. AtTreuBuvBeite pe Tnv TTapoloa dAAwaoN Kal To YVAGTIO
TTAPACTATIKO QYOPAG OTOV EUTTOPO 0AG I} OTO TTANCIESTEPO EEOUCIOBOTNHEVO TUNHA EEUTTNPETNONG
TeAaTWV. O1 VOUIKEG agIWOEIG TOU ayopaaTH TTEPI TIPAYHATIKWY EAATTWHATWY €VAVTI TOU TTWANTH Ogv
BiyovTal atré Tnv TTapovoa dAAwan.

10 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Ala TnG TTapouong dnAwvoupe 6T auTd To TTPOIGV 0T PHOP®H| TToU dIATIBETAI ATV ayopd IKAVOTTOIET TIG
ATTAUITACEIG TWV EVOPHOVIOPEVWY 0dNnyIWV EE, Twv TTpoTUTTwy aoc@alAciag Tng EE kai Tig €181KEG yia TO
TTPOidV TTPpOdIayPaPEG.

Mpoiév KaTtaokeuaoTig MAnpegouoiog TEKPNpPiwong

PopTIOTAG NAEKTPIKOU AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

OUCOWPEUTN Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Ap1BuéG oeIpéc D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G1951955

ToOmrog 0dnyieg EE Evappoviopéva TTpoTuTra

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EE EN 60335-1:2012-10
2014/35/EE EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EE EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

Kotz, 1/7/2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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MpeBoa Ha OpUrMHANHOTO ynaTcTBo 3a paboTa mm

NPEBOA HA OPUTMHAIIHOTO YMNATCTBO 3A PABOTA
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Onuc Ha npon3sBoaoT

1 ONUC HA NPON3BOAOT

Ypepnot 3a nonHewse C130 Li e HameHeT
WCKIy4MBO 3a NONHeH-e Ha OBAe HaBedeHuTe
aKkymynartopckv batepum:

Bpoj Ha apTukn 113280 113524
Hasus B150Li  B200 Li
Moaen (EN 62133)  B05-3640 B05-3650

LLITom ke ce noBp3e akymynatopckata 6atepuja
CO ypenoT 3a NorfHeke, UCTVOT aBTOMATCKU ja
npenosHaBa HanoIHETOCTa Ha akymynaTopckara
6atepuja. [MoToa NoyHyBa NpoLecoT Ha
nonHere. MNpoLecoT 3aBpLUyBa aBTOMATCKN ako
LIeNToCHO Ce HamoJHM akyMmynaTopckara
baTepuja.

AkymynaTopckaTa 6atepuvja Moxe Aa ce NosHu
BO 61no koja HanonHeTocT. MNpeknHyBaweTo Ha
MpOLIeCOT Ha MOSHEHE He ja OLITeTyBa
akymynartopckarta 6aTtepuja.

1.1 Tpernep Ha npousBoAoT
Mpernep Ha npon3BoaoT, BUAM cnuka 03.

Bp. EnemeHT

03/1 JIE[Q-gunopa 3a nokaxyBare Ha
paboTHWTe cocTojou

03/2 Cumbonu 3a paboTHUTE cocTojou
03/3 OtBopwu 3a BeHTUNauuja
03/4 CtpyeH kaben co npukny4HuLa

03/5 OTBoOp 32 akymynatopckaTta 6atepuja

1.2 TlponucHa npMmMeHa

Ypenort 3a nonHewe € HaMeHeT UCKITy4MBO 3a
nonHeke Ha akymynartopckmTe 6atepum
HaBefileHn BO OBa ynaTcTBO 3a pabota. [ipyru
akymynaTopcku 6atepuu, nakyBaka Ha
akymynartopckv 6atepuv unm 6atepum WTO He
MOXaT NOBTOPHO Aa Ce MonHaT He cMeaT Aa ce
nonHaT co OBOj ypea.

YpepnoT e npeaBnaeH UCKNy4nBo 3a paboTta Bo
BHaATPELLHM NPOCTOPUN U HE CMee Aa ce
ynoTpebyBa BO €KCNMO3UBHU 1 3ananvsu
OKOMUHM.

MovnHaksa npumeHa of OBAe onvLiaHaTa
npeasuaeHa nNprMeHa unu Hekoja apyra
npvMeHa Koja uaneryea HagBop o oBa Ke ce
CMeTa 3a HecooBeTHa NpUMeHa.

OMACHOCT!

OnacHocT of ekcnno3um

M noxapwu!

Moxe ga 3armHaT unm

TeLKo Aa ce nospegar

nvua ako ypenot

npegusBuKa ekcnnosuja

OGuaejkn 6mun KoOpUcTeH BO

€KCMNJI03MBHa OKOMMHA.

® He ro ynotpebyBajte
ypeaoT BO €KCNII03MBHMN
OKOJNHN.

NPEOYMNPEAOYBAHSE!
OnacHocT oy noXxapu un
CTpyjHu yaapm!

Moxke ga 3arumHaT unm

TELLKO Aa ce nospeaat

nuua ako ypenor 3a

nofHewe Npean3Buka
noxxap nopajun KpaTok croj
6uaejkm 6mn n3noxeH Ha

Brara v Bra)HOCT.

m KopwucreTe ro ypeaot
camMoO BO BHATpPELLHN
NPOCTOPUN N HE TO
N3oXyBajTe Ha Bnara u
BITA)KHOCT.
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Be3begHOCHM HanoMeHu

ALKO

NMPEAYMNPELNYBAHE!

OnacHocTt o
eKkcnnogupakwe unu
pacnpcHyBaH€ Ha
OaTepuuTe WTO He
MoOXaT NOBTOPHO Aa ce
nonHar!

Bo 3aBucHocT o
rpagbata, 6atepunte WTO
He MoXkaT NOBTOPHO Aa ce
nonHaT Moxe aa
ekcnnogupaar unu ga ce
pacnpcHaT npu NofIHEHE.
MpuToa Moxe UcteyeHata
€enNeKTPonnTHa TEYHOCT Aa
[0joe BO Jonup co KoxaTa
N Oa HaBrese BO O4YMTE U
Aa npeavsBuKa TELLKN
HagpasHyBawAa.

®m He nonHeTte Gatepun
LUTO HE MoXaT

NOBTOPHO Aa Ce NnoJiHart.

®m AKO JojaeTe BO KOHTaKT
CO eNeKkTponuTHa
TEYHOCT, U3MUjTe 1o
MECTOTO Ha KOHTaKT CO
MHOTrY canyH 1 BoAaa.
AKo enekTponuTHaTa
TEYHOCT HaBrnese BO
ounTe, BegHaLl
NCMMakKHEeTE M O4YnNTE CO
MHOry BoAa 1 BegHaLL
noTtoa nobapajte nekap.

2 BE3BEOHOCHMU
HAMOMEHU

Oga nornasje rn HabpojyBa cute
OCHOBHW HaNoOMeHu 3a
06e36egHOCT 1 NpegynpenyBake
Ha kou Tpeba fa ce BHMMaBa
NPy KOPUCTEHETO Ha ypenoT 3a
nonHemwe. lNpoynTtajte rm osme
HarnomeHwu!

m KopwucTteTe ro ypeaoT camo 3a
Lenu, 3a KOULWWTO TOoj He e
HaMeHeT, OQHOCHO 3a
NonHewe Ha npeaBuaeHaTa
akymynaTopcka 6atepuja.

m [Ipen cekoe KopucTewe
npoBepeTe ro LenmoT ypes a
0cobeHo CTpyjHMOT Kaben n
OTBOPOT 3a akyMmyrnaTopckaTa
BGaTepuja 3a MOXHM
owTeTyBana. Kopucrete ro
ypenot camo BO 6ecrnpekopHa
cocTojba.

® He ro ynotpe0yBajTe ypenoTt
BO €KCMMO3MBHU 1 3ananuBu
OKOJTUHM.

m KopucTeTe ro ypeaoT camo BO
BHaATPELLHW NPOCTOPUU U He
ro U3noxysajTe Ha Bnara u
BMNa)HOCT.

441633_d
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Be3begHOCHM HanoMeHu

® [locTtaByBajTe ro ypeor 3a

® [lonHaTa 1 HekopucTeHa

NOMHeHe cekoraw Ha Jobpo
npoBeTpeHa 1 He3ananvea
nospLUMHa bugejkn ce
3aTonnyBsa 3a Bpeme Ha
nonHewe. OgpxyBsajTe rm
OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja
CNobOoAHN N He ro NoKpuBajTe
ypepnor.

WHpopmupajTe ce npeq
NpyKnyvyBak-e Ha ypenoT 3a
NonHeHwe Aanu e gocTtaneH
MPEXHWOT HaMNoH HaBegeH BO
TEXHUYKUTE NoAaToLN.

Kopuctete ro cTpyjHMOT
kaben nckny4nBo 3a
NpYKny4vyBake Ha ypenorT 3a
nonHemwe. [1a He ro Hocute
ypenoT 3a NMosiHeHe OpXejKn
ro 3a CTpyjHMOT kaben n ga
He ja noBrekyBaTe
NpUKNyYHMLaTa npeky
NOBreKyBake Ha CTPYjHUOT
kaben oa LTEKepOT.

3awTuTeTe ro CTpyjHMOT
kaben of TonnmMHa, Mmacrno u
ocTpu paboBu 3a Aa He ce
owTeTun.

[la He r1 KOPUCTUTE HEUNCTU
WNW BRaXXHW ypeaoT 3a
NOSHEHE M aKyMyrnaTopckaTa
6atepwuja. lNpen ynotpeba
ncymncTeTe M n ncyeTte rm
ypenoT n akymynatopckaTa
GaTepuja.

akymynaTtopcka baTtepuja aa
ce 4yBa noganeky of
MeTanHu npegmeTu 3a Aa He
Aojae 0o KpaTKo crnojyBane
Ha KOHTakTUTE (Ha np.
crajanuun, MOHETH, KNyYeBw,
wajkun, wpadosn). Mpun
KpaToK Crnoj Moxe Aa
HacTaHaT U3ropeHnum unm
noxap.

MonHeTe camo opurnHanHu
akymynaTtopcku 6atepumn o,
AL-KO co ypepoT 3a
NONHeHE.

[a He rn oTBOpaTe ypenorT 3a
NOSIHEH-E M aKyMyraTopckaTa
6aTepuja. NocTon onacHocT
O[ CTPYeH yaap v KpaTok
cnoj.

3a Balua 6e3begHocT
nonpaskute Tpeba ga rm
BPLUM CaMO KBanmgukyBaHo
CTPYYHO Nnu1Le 1 co
OpUTrMHAaINHN pe3epBHU
AEeNOBN.
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MywTane Bo ynotpeba

ALKO

® [1pn HenpaBWUIHO KOPUCTEHE

N OLITETEeHa akymynaTopcka
bartepuja moxe ga gojoe oo
NCTeKyBaH-€ Ha napeun un
eneKTPOoNITHa TEYHOCT.
TemenHo npoBeTpeTe ja
npocTopujaTa BO OBOj CIy4aj
n npu Terodbu nobapajte
nekap.

[Mpw KOHTaKT co
eneKTPOoNnTHa Te4YHocT Tpeba
TeMerHo aa ce uamme co
BoAa a ouute Tpeba BegHawl
TeMenHo Aa ce ucnnakHar.
MoToa nobapajte nekap.

YpenoT He cmee aa ce
KOPUCTM Of HEOBNACTEHN
nuua, AOKOSKY He ce noj
Ha430p Ha NUUE HaaexHo 3a
HMBHaTa 6e36egHOCT Unn
nobune ynatcTBa o Hero
Kako Tpeba ga ce Kopuctm
ypenoT. HeoBnacteHu nuua
ce Ha npumep:
nunua (BKNy4vyBajkm geua)
CO orpaHn4yeHn ousnydKku,
CETUIMHN UNN MEHTaNHN
cnocobHoCcTH

nMua KoM HemaaT UCKYCTBO
u/vunu no3Haesaka 3a

ypenor.

m [leyata mopa ga bupar

HaarnegyBaHu 1 ga UM ce
yKaxke fa He cu urpaar co
ypenor.

Cknagupajte
HEKOPUCTEHUTE Ypean Ha
CYBO U 3aTBOPEHO MECTO.
HeoBnacteHu nuua n geua He
cMmeart fJa umaart npucran go
ypenor.

3 MNYLWTAHKE BO YNOTPEBA

BHUMAHMUE!

OnacHocT o MMOTHa
iTeTa nopagu
npesarpeBatse!
HepoBonHa BeHTuUnayuja
Ha ypedoT 3a MNosfHewe 3a
BpeMe Ha npouecoT Ha
NofHEH-E MOXE Oa aoBeae
00 owTeTyBake Ha
ypeaoT 3a NOSIHEHE U
akymynaTtopckaTa
barepuja.

m [locTaByBajTe ro ypegot
3a NonHewe cekoratl
Ha 0o6po NpoBeTpeHa U
He3ananvea noBpLUNHA.

m OTBOpUTE 3a
BEeHTUNaumja Heka
6upat cnoboaHn n He
ro NoKpuBajTe ypeaor.
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4.1

Pab6ota

BHUMAHMUE!

OnacHocT o UMOTHa
lTeTa nopaau norpelueH
MpexXeH HanoH!

[MorpeLueH MpexeH HamnoH
MOXe fa gosefe Ao
owTeTyBarwe Ha ypeaoT 3a
NOSHEHE U
akymMmyraTtopckaTa
G6atepuja.
® [Ipeq npuknyyvyyBarwe Ha
ypeaoT 3a NnorHewe
MHopMUpajTe ce fanm
€ [flocTaneH MpeXHUoT
HanoH HaBegeH BO
TEXHUYKUTE NoaaToLun.

3emeTe ro ypeaoT 3a nosfHewe o4
nakyBaHkeTO.

MocTaBeTe ro ypenoT 3a nonHewe crno6oaHo
Ha Hesananuea pamHa noBpLUMHA.

BwmeTHeTe ja npuknyyHuuarta. Ypenor 3a
nosiHer-e e NoaroTeeH 3a paboTa.

PABOTA

HanonHete ja akymynartopckara
6atepuja

HAMOMEHA
LlenocHo HanonHeTe ja

akymynartopckaTa 6atepuja npeg
npeaTa ynotpeba. Akymynaropckara
6aTtepuja Moxe Aa ce nonHu Bo 6uno
Koja HanonHeTocT. [pekMHyBameTo Ha
NOMHEHETO HE ja OLWTEeTyBa
akymynartopckaTa 6arepuja.

BHUMAHME!

OnacHocT o noxap npwm
nosnHemwe!

Ypenort 3a nosnHewe ce
3aTtonsyBa 3a BpeMe Ha
nonHemwe. lNocton
OMacHOCT Of noXap ako
ypenoT 3a MosiHeHe ce
CTaBM Ha NEecHo 3ananuea
NnoBpLLMHA U He ce
AOBOJSIHO BEHTUNMPA.

m KopucTteTe ro ypeaor 3a
NMosfHeHwe cekorawl Ha
He3ananuea nospLUMHa
1 BO He3ananvea
OKOMNWHa.

BmeTHeTe ja akymynaTopckaTta 6atepuja
(01/1) BO ypenoT 3a nonHewe (01/2) n
cTaseTe ja npuknyynuuara (01/3) o
LUTEeKepoT.

[MpouecoT Ha nonHewe 3ano4vHysa a JIE[-
avofaTa 3a npukaxyBare Ha paboTHaTa
cocTojba (02/1) Tpenka 3eneHo.
Habrbynysajte ja JIEQ-guopata (02/1). Ako
JNEQ-onopata (02/1) cBeTv NnocTojaHo
3ereHo, NPOLIeCOT Ha MOMHeHE € 3aBpLUEH.
BpemeTpaere Ha nonHewe 3a
akymynartopckaTta 6atepuja: nornegHeTe rv
TEXHUYKWTE NMoaaToLM.

M3BneyeTe ja npuknydHuuata (01/3) ako
TNEO-guoparta (02/1) cBeTn nocTojaHo
3ereHo.

MpuTHCHETE ro KOMYeTO 3a OTKIYyYyBak-e
(01/4) Ha ponHaTa cTpaHa Ha baTepujaTa n
OpXeTe ro nputucHaTo. M3BneyeTe ja
6aTepujata (01/1) o ypenoT 3a nonHewe
(01/2).
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OTcTpaHyBare

ALKO

HAMOMEHA

ﬂ Mpu n3BnekyBarETO Ha
aKymynaTopckaTta 6atepuja of ypedot
32 MomnHer-e, APXKETE o NPUTUCHATO
KOMYETO 3a OTKIy4YyBahe Ha JonHaTta
cTpaHa Ha GaTepujaTa, 3a Aa ce

OTKIy4un akymyrnatopckaTta 6arepuja.

4.2 WHpukaTopwm 3a cTaTycoT Ha ypeaoT 3a
nonHewe
JNIEQ-onopata (02/1) Ha ypenoT 3a NOMnHewe ja
CUrHanuavpa HanonHeTocTa Ha
akymynartopckaTa 6aTtepuja n paboTHaTa
cocTojba Ha ypenoT 3a nonHewe. Cumbonute
(02/2) Ha ypenoT 3a NofHeHe v NpukaxysaaTt
OBWeE COCTOjou:

Cum6 JIEQ-punopa
on

JNIEQ-puopara (02/1) cBeTn 3emneHo:
AkymynaTopckaTta 6atepuja e LenocHo
HanonHeTa.

[

»

JIEQ-onopata (02/1) Tpenka 3eneHo:
AkymynaTopckaTa 6atepuja ce nomnHu.

:

. JIEQ-onopata (02/1) cBeTn LpBEHO:

N

Hema akymynatopcka 6atepuja Bo
ypenoT 3a NosHeHe.

JNNIEQ-onopata (02/1) Tpenka LpBeHO:
AkymynaTopckarta batepuja e
npemHory Tonsna v 3atoa He ce MOJHW.

HAMNOMEHA
TemnepaTypHo nogpavje 3a pabotata

Ha MnoJiHeHw-e U BpeMe Ha NnoJiHewe A0
LLeNOCHOTO NoJiHewe: norneaHeTe rm
TEXHUYKMUTE nogaTouu.

AKo paboTHOTO BpeMe Ha
akymynatopckarta 6atepuja ce ckpaTysa
3HAYUTENTHO M MOKPaj LeNOCHO
rosiHewe, akymynatopckarta 6atepuja e
MCTpoLLeHa 1 Tpeba Aa ce 3aMeHun co
HOBa OpUrMHanHa akymyratopcka
6aTtepuija.

5 OTCTPAHYBAHWE

MHcopmauum 3a 3aKOHOT 3a eNIeKTPUYHU U

eNeKTPOHCKU ypeau
B CTapuTe enekTpUYHU 1 eNeKTPOHCKM
E ypeaw He npunaraaTt BO KyKHUOT oTnag
— TyKy Tpeba aa ce goctasaT Ao
noce6HoO COBUPHO MECTO OAHOCHO
MeCTO 3a OTCTpaHyBak-e!

B CrapuTe Gatepum unv akymynatopu
KOULUTO He ce LBPCTO BrpafeHun Bo
CcTapuoT ype Mopa Aa ce ussagat
npeg npegasareTo! HUBHOTO
OTCTpaHyBahe Ce perynupa npeky
3akoHOT 3a b6aTepuu.

®  ConcTBEHULMTE OHOCHO KOPUCHULUTE
Ha eneKTPUYHU U eNEKTPOHCKM ypeaun
ce 3aKOHCKu 06Bp3aHu 3a HUBHO
Bpakah€e Mno HMBHaTa ynoTpeba.

B KpajHWOT KOPUCHUK € NIUYHO OAroBOpeEH
3a OpVILLEHETO HA HETOBUTE NMUYHU
noAaToum Ha CTapuoT ypepa 3a
OoTCTpaHyBake!

CumbonoT Ha npeLpTaHa kaHTa 3a oTnagoum
3HauM AeKka eneKTPUYHNTE U eNEKTPOHCKUTE
ypeau He cmeaT Aa ce dpnaaT 3aeHo co
OpYyrvoT KyKeH oTnag.

EnekTpyyHUTE 1 eNeKTPOHCKUTE Ypeamn Moxe Aa
" npepageTte 6ecnnaTtHoO Ha CriegHNBeE MecTa:

B JaBHM 3aKOHCKM MecTa 3a OTCTpaHyBahe
OOHOCHO COBGMPHU MecTa (Ha Mp. KOMyHasH1
CcobupHU mecTa)

B [lpogaxHu MecTa Ha eneKkTPUYHN Ypeau
(cTaumoHapHu Uy oHNajH), AOKOMKY
TproBunTe ce 06Bp3aHM 3a Bpakare unm
[o6POBONHO ro HyAaT UCTOTO.

OBwe 13jaBun BaxkaT caMo 3a ypeam Kou ce
MOHTUpaaT 1 NpofasaaT BO ApXaBUTe Ha
EBponckaTta YHuja 1 Tve WTo noanexar Ha
EBponckata OQupektusa 2012/19/EY. Bo
apxasuTte HagBop o EBponckarta YHuja moxe
[a BaxaT novHakeu oapeabu 3a oTcTpaHyBake
Ha CTapu enekTPUYHN 1 eNeKTPOHCKY ypeau.
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OTcTpaHyBake

WUHdopmauum 3a 3akoHOT 3a 6aTepun

®  CrapuTte 6aTepum n akymynaTopuTe He
npunaraat BO KyKHUOT oTnag TyKy
Tpeba fga ce goctaBaT Ao NocebHO
COBVMPHO MECTO OAHOCHO MECTO 3a
OTCTpaHyBame!

B 3a 6e3benHo Bage-e Ha GaTepunte
UV aKyMynaTopuTe of enekTpUYHMOT
ypea 1 3a HopmaLuuy 3a HABHUOT
TUM OLHOCHO XEMWCKMOT CUCTEM
rnoYMTyBajTe M OCTaHaTUTE nogaToun
BO paMKM Ha ynaTcTBOTO 3a paboTta
UM ynaTCcTBOTO 32 MOHTUPAHE.

= COncCTBEHMLMTE OQHOCHO KOPUCHULMTE
Ha 6aTepun 1 akymynartopu ce
3aKOHCKM 06Bp3aHu 3a HYBHO Bpakahe
no HMBHaTa ynotpeba. BpakamweTo ce
orpaHuyyBa Ha NpefaBaHeTo Ha
KOMNMYMHW Of, €4HO OMLUTO
[OMaKMHCTBO.

1

Crapute 6aTepum MoXe Aa coapxart LUTETHU
MaTeEPUN NN TELLKU MeTanu Ko ce LUTEeTHU 3a
XMBOTHaTa cpefvHa v 3apasjeTo.
[MoHaTamoluHaTa o6paboTka Ha cTapute
OaTepun 1 KOPUCTEHETO Ha pecypcute
coapxaHu BO HVB JOMPUHECYBa A0 3aliTuta Ha
oBMWe ABe BaxHu Jobpa.

CumbornoT Ha npeupTaHa kaHTa 3a oTnagoum
3Hauu geka baTepunTe 1 akymynaTtopuTte He
cMear fa ce dpnaaT 3aegHoO Co APYr1oT KyKeH
oTnag.

AKO Mokpaj Toa noj kaHTaTa 3a oTnagoum crojat
3HauuTte Hg, Cd nnu Pb, Toa cTon 3a cnefHoBo:
®  Hg: batepujata cogpxwu noseke og 0,0005 %

XuBa

®  Cd: barepwjata cogpxu noseke og 0,002 %
Kagmuym

. Pb: batepujata coapxu noseke og 0,004 %
0noBO

AkymynaTopute un 6atepumte Moxe aa rv

npenafete 6ecnnaTtHo Ha criefHWBE MecTa:

®  JaBHM 3aKOHCKM MeCTa 3a OTCTpaHyBake
OHOCHO COBMPHM MecTa (Ha Np. KOMyHanHu
cobvpHu MecTa)
npofaxHu MecTa Ha 6aTepumn 1 akymynatopu

cobVpHU MecTa o 3aeQHNYKMOT coBUpeH
cuCTeM 3a ypeau-ctapu batepumn

B coBupHO MecTo Ha NponsBoANTENOT (BO
Cry4aj ako He e YreH Ha 3aeHUYKMOT
cobupeH cucrtem)

OBwe un3sjaBu BaxkaT camo 3a akymynaTtopu u
GaTepun Kou ce nNpoaasaat BO ApXKaBuUTe Ha
EBponckata YHuja n Tue Wwrto nognexar Ha
EBponckaTta OQupektuea 2006/66/EY. Bo
ApxasuTe HaaBop oA EBponickata YHuja moxe
[a BaxkaT NovHakBu oapeabu 3a oTCTpaHyBawe
Ha akymynatopwu u 6atepum.
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Momoww Bo cnyyaj Ha aedekTn

ALKO

6 [MOMOLL BO CIYYAJ HA JE®EKTU

Hacranat pedekt

AkymynaTopckata
6aTepwja He ce MOmMHw.

AkymynaTopckata
6aTtepvja e n3BageHa
o[ ypenoT 3a MnomnHewe
a He e HanosnHeTa.

WHpukaTopu

NEO-avopaTa Ha
ypenoT 3a nornHewe
NoCTOjaHO CBETU
LipPBEHO.

NE[L-onopaTta Ha
ypenoT 3a MorHeHe
Tpenka LipBEHO.

JNEO-anogaTa Ha

ypenoT 3a NofiHew-e He

€ aKTUBHa.

Ha akymynatopckarta

6artepwuja: LipeeHaTa

JNIE[Q-anopa ceetn no

NPUTUCKaH-€ Ha
KOn4yeTo.

MoxHa npuumHa

McTeyeH e XMBOTHUOT
Bek Ha
akymynartopckarta
baTepuja.

Bartepwvjata He e
LieflocHO BMeTHaTa BO
YypPeaoT 3a NnosnHewe.

MpWKNyYHUTE KOHTaKTU
Ha baTepujaTa unm Ha
YPeaoT 3a nosHewe ce
HeuncTu.

AkymynaTopckata
6atepvja nnu ypegot
3a nornHerse e AedeKT.

AkymynaTopckaTa
baTepuja nnu ypegot
3a NorHere ce
npemMHory TOMnw.

Hema mpexeH HanoH.

OedekT Ha
akymynaropckaTta
baTepuja nnu Ha
ypenoT 3a NornHexe
(BMAW v ropHuTe
NPUYUHN).

PelwieHue

3ameHerTe ja
akymynartopckaTa
batepuja. Kopuctete
camo opurmHanHa
onpema og AL-KO.

LlenocHo BmeTHeTe ja
baTepujaTa BO ypenot
3a MNorHeke.

V3BneveTe ja
MpUKITyYHMLATA 1
UCYNCTETE TN NPUKITYYHNUTE
KOHTaKTV co cyBa kpna. Ako
NOBTOPHO HacTaHe
nedekTtot, nobapajte ro
CEepBUCHWOT LieHTap Ha AL-
KO.

3ameHerTe ja
akymynartopckaTta
6artepuja. Kopucrete
camo opurMHanHa
onpema og AL-KO.

MoTernete ja
MpUKITyYHULIATa U OCTaBeTE
ja akymynaTtopckata
BaTepwuja kako 1 ypenoT 3a
NoNHeke [a ce onaaar.
Ocragerte 1 cnobogHu
0TBOpUTE 3a BEHTUMNaLMja
Ha ypenoT 3a MoNHekbe.

BwmetHeTe ja
NPVKNyYHULaTa OGHOCHO
npoBepeTe Aanu uva
MPEXEH HaroH.

Buau rv ropnute
MepKW.

HAMNOMEHA
Bo ynatcTBoTO 3a ynoTpeba Ha akyMmynaTtopckata 6atepuja e onuliaHo yTBpAyBaheTo Ha

HarnosrHeToCcTa.

HAMOMEHA
Bo cnyyaj Ha aedekTu, KOULWTO He ce HaBedeHW Bo Tabenata unu Bue camute He MmoxeTe aa
v oTCTpaHuTe, obpaTeTe ce A0 HALUMOT KOPUCHUYKU CEPBHC.
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KopucHuukm ueHtap/cepsuc

7 KOPUCHWYKU LLEHTAP/CEPBUC

Ako nmaTe npatuara BO Bpcka co rapaHquaTa, nonpaska unn pe3epesHu 4enosun o6paTeTe Cce Ha

Haj6nuncknoT cepsuceH LeHTap Ha AL-KO.

McTroT Ke ro HajaeTe Ha MHTEPHET Ha criegHaTa agpeca:

www.al-ko.com/service-contacts

8 TEXHWYKM NOOATOLA

TexHn4kn nogaToum 3a ypenot 3a nonHewe C130 Li:

Bpoj Ha apTukn
Hasus

Mogen

Cepuicku 6poj
Bnes3Hu BpeaHocTH
Bua

MpexxeH HanoH
MpexHa dpekseHumja
Mpuem Ha cHara
W3ne3Hu BpeaHocTn
Bua

M3neseH HanoH
ManesHa cTpyja
YcnoBwu 3a ynotpeba

TemnepaTypHO nogpadje Ha NpUMeHa Ha
ypenoT 3a nosHewe

Mepu u TexuHun

OumeHsnn

TexuHa

HomxuHa Ha cTpyjHUOT kaben

3awTtuTtHa Knaca

AxkymynaTopcku 6atepum LWITO ce NonHart
Bpoj Ha apTukn

Hasus

Mogen (EN 62133)

BpemeTpaetrse Ha nonHewe

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

HaunameHunueH HanoH (AC)
100 V po 240 V

50/60 Hz

140 W

EnHocmepeH HanoH (DC)
42V
3A

+5 °C go +40 °C

0 =210 mm
=150 mm
B =100 mm

800 g
150 cm

Hema, camo 3a BHaTpeLUHW NPoCcTopum

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650

okony 1,5 yacosu okony 2,0 yacosu
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9 TAPAHUWUJA

MO>KHUTE MaTepujanHy rPeLLKV UIY rPeLLK1 BO NMPOU3BOACTBOTO ' OTCTpaHyBame 3a BpeMe Ha
3aKOHCKM OMPEeAesieHNoT rapaHTeH POK, BO COTMIACHOCT CO HAaLLMOT 1360op, No naT Ha nornpaska uu
ucriopaka Ha pesepBeH fern. [apaHTHUOT POK Ce ornpeaesysa 3a CeKoj NoeanHeYeH cryyaj, crnopes
3aKOHOT Ha Ap)xasaTta, BO Koja 61 KyrneH npoussogorT.

Hawata obBpcka 3a rapaHuuja BaXxu caMmo npu: [apaHumjaTa ce NOHMLLTYBa Npu:
®  o4MTyBak-€ Ha ynaTcTBOTO 3a ynotpeba = O6uan 3a CamMOCTOjHM NOMNpaBKu
= [ponucHo pakyBahe ®  O6uAaW 3a CaMOCTOjHW TEXHUYKM N3MEHU

B YnoTtpeba Ha opurMHanHu pesepeHu fenosy B HenponuvcHa npuMeHa

Op rapaHupjaTta ce UCKIyYeHu:
= QOuwreTyBawa Ha 6ojaTta npeAnsBMKaHW of HOPMarnHo abewe

B /3abeHu fenosu, kov Ha TabenaTta 3a pe3epBHU AeNOBY CE 03HAYEHN CO paMKa | XXXXXX (X)
[apaHTHMOT poK 3aMoYHyBa CO KynyBaHe Of CTpaHa Ha NpPBUOT KpaeH KopucHuK. MepopaseH e
AaTyMOT Ha cMmeTKaTa 3a nnakane. ObpaTeTe ce Co OBOj rapaHTeH JINCT U CO OpUrMHanHaTa cMeTka
Kaj npoAaBayoT UM Bo HajbnuckaTta oenacteHa cnyxba 3a ogHocu co kopucHuuuTe. Co oBaa
rapaHuuja, 3aKoHCKMTe NpaBa Ha KyrnyBa4yoT BO OAHOC Ha NpoAaBayoT OCTaHyBaaT HEMPOMEHETU.

10 U3JABA 3A YCOITIACEHOCT 3A EY

Co oBa usjaByBame feka 0BOj MPOM3BOA, BO OGMNMKOT BO KOj HAE CMe ro MyLUTUMEe BO NPOMET, M
3apoBonyBa 6aparaTa Ha XapMOHU3NpaHUTe AMpekTnBu Ha EY, 6e3beaHocHnTe ctaHgapam Ha EY un
Ha cTaHAapauTe Kou ce crneumguyHM 3a caM1oT NPOM3BOA,.

Mpowussopn Mpowussoauten OBnacTteHo nuue 3a
Ypen 3a nonHewe Ha AL-KO Gerate GmbH ZloKyMeHTauujaTa
aKkymynaTopcku 6atepum Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Cepucku 6poj D-89359 Kotz Ichenhausgr Str. 14
G1951955 D-89359 Kotz
Tun HAvpekTneu Ha EY XapMoHU3upaHu HopMu
C130 Li (C05-4230) 2014/30/EY EN 60335-1:2012-10
2014/35/EY EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EY EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g At

BondraHr Xepret
ynpaBeH AnpekTop
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1 URUN TANIMI

iKE!

C130 Li sarj cihazi, sadece burada belirtilen TEHLIKE!

akiileri sarj etmek igin uygundur: Patlama ve yangin

Uriin no. 113280 113524 tehlikesi!

Tanim B150Li  B200Li Cihaz, patlama riski

Model (EN 62133) B05-3640  B05-3650 bulunan bir ¢cevrede
Ak sarj cihaziyla baglandigi an, sarj cihaz igletilirse ve bu nedenle bir
otomatik olarak akiiniin sarj durumunu tanir. pat|amaya neden olursa
Ardindan sarj islemi baglar. Akl tamamen sarj . - . 5
olduktan sonra otomatik olarak sonlanir. insanlar Olebilir veya agir
Akii her doluluk durumunda sarj edilebilir. Sarj sekilde yaralanabilir.

isleminin kesilmesi aklye zarar vermez. . . .
Y m Cihazi patlama riski

1.1 Uriine genel bakis bulunan cevrelerde

Uriine genel bakis, bkz. resim 03.

isletmeyin.

No. Yapi pargasi

03/1 Isletim durumlarinin gdstergesi igin LED UYARI!

03/2 lIsletim durumlari igin semboller Yangln ve elektrik

03/3 Havalandirma yariklari carpmasi tehlikesi!

03/4 Sebeke fisi ile sebeke kablosu Cihaz |slakllga ve neme

03/5 | Akil haznesi maruz kaldidi i¢in bir kisa
1.2 Amacina Uygun Kullanim devre nedeniyle yangina
Sarj cihazi, sadece bu igletim talimatinda sebep olursa insanlar
listelenmis akulerin sarj islemi igin uygundur. 5lebili - kild
Diger akiiler, aku paketleri veya sarj edilemeyen olebllir veya agir sekilae
bataryalar bu cihazla sarj edilemez. aralanabilir.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda isletim igin . .
ongorulmuistir ve patlama veya yanma riski olan m Cihazi sadece IC
cevrelerde kullanilamaz. mekanlarda i§|etin ve
gurada aglklanan amacina uygun kul'lanlm' islakliktan ve nemden

1Isinda bir kullanim veya bunun 6tesinde bir
kullanim, amacina uygun olmayan kullanimdir. koruyun.
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Guvenlik uyarilari

UYARI!

Sarj edilemeyen
bataryalarin patlama
veya yarilma tehlikesi!
Modeline bagli olarak sarj
edilemeyen bataryalar sarj
edilirken patlayabilir veya
yarilabilir. Bu esnada ¢ikan
elektrolit sivisi cilt ve goz ile
temas edip agir
yaralanmalara neden olabilir.

m Sarj edilemeyen

bataryalari sarj etmeyin.

m Elektrolit sivisi ile
temasta bulunduysaniz,
temas edilen yeri bol
sabun ve su ile yikayin.
Elektrolit sivisinin géz
ile temas etmesi
durumunda derhal
g6zundzu bol su ile
yikayin ve ardindan bir
doktora bagvurun.

2 GUVENLIK UYARILARI

Bu bolim sarj cihazinin
kullanimi esnasinda dikkate
alinmasi gereken tum temel
guvenlik ve uyari bilgilerini
aciklar. Bu uyarilari okuyun!

m Cihazi sadece amacina uygun

kullanin, yani dngorulen
akulerin sarj islemi igin.

® Her kullanimdan 6nce komple

cihazi, 6zellikle sebeke

kablosunu ve aku haznesini
hasar bakimindan kontrol
edin. Cihazi sadece sorunsuz
durumda ise kullanin.

Cihazi patlama ve yangin riski
bulunan cevrelerde isletmeyin.

Cihazi sadece i¢c mekanlarda
isletin ve 1slakhktan ve
nemden koruyun.

Cihaz sarj islemi esnasinda
Isindigindan her zaman iyi
havalandiriimis ve yanici
olmayan bir yere birakin.
Havalandirma yariklarini
serbest birakin ve cihazin
ustinu kapatmayin.

Sarj cihazini baglamadan
once teknik verilerde belirtilen
sebeke geriliminin mevcut
olup olmadigi hakkinda bilgi
edinin.

Sebeke kablosunu sadece sarj
cihazini baglamak igin kullanin.
Cihazi sebeke kablosundan
tutarak tagimayin ve sebeke fisini
prizden sebeke kablosundan
tutarak cekmeyin.

Sebeke kablosunun hasar
gormemesi igin sicakliga,
yagda ve keskin kenarlara
karg! koruyun.

Sarj cihazini ve akuyu Kirli
veya Islak sekilde
kullanmayin. Kullanimdan
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once cihazi ve akuyu
temizleyin ve kurutun.

Kontaklari koprulememek igin
sarj edilmis ve kullaniimayan
akuyu metal nesnelerden
uzak tutun (6rn. atag, madeni
para, anahtar, civi, vida). Kisa
devre nedeniyle yanmalar
veya yangin meydana
gelebilir.

Bu sarj cihazi ile sadece
orijinal AL-KO akuleri sarj
edilmelidir.

Sarj cihazi ve akiyld agmayin.
Elektrik carpmasi ve kisa
devre tehlikesi vardir.

Guvenliginiz igin cihazinizin
onarimini sadece kalifiye uzman
personel tarafindan ve orijinal
yedek pargalar ile yaptirin.

Usullne uygun kullaniimadiginda
ve akunun arizah oldugu
durumda buhar ve elektrolit sivi
¢ikisi meydana gelebilir. Bu
durumda odayi iyice havalandirin
ve sikayet durumunda bir doktora
danigin.

Elektrolit sivisiyla temas
durumunda iyice yikayin ve
go6zlere iyice su tutun. Ardindan
bir doktora bagvurun.

Bu cihaz yetkisi olmayan kigiler
tarafindan kullaniimamalidir,
ancak guvenliginiz igin yetkili
birinin gdzetimi altinda galisabilir
veya yetkili bir kisiden cihazi nasil

kullanacaginizla ilgili bilgi
alabilirsiniz. Yetkisi olmayan
kisiler orn.:
Sinirli fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyetlere sahip
Kisiler (cocuklar dahil)
Cihaz hakkinda deneyim
ve/veya bilgi sahibi
olmayan Kigiler.
Cihazla oynamamalari igin
cocuklar gozetilmeli ve
bilgilendirilmelidir.
Kullaniimayan cihazlari kuru
ve Kilitli bir yerde saklayin.
Yetkisiz kigilerin ve ¢ocuklarin
cihaza erisimi olmamalidir.

3 GALISTIRMA

DIKKAT!

Asiri Isinma nedeniyle
mal hasar tehlikesi!

Sarj islemi esnasinda

yetersiz havalandirma, garj

cihazinin ve akunun hasar

gormesine neden olabilir.

m Sarj cihazini her zaman
iyi havalandiriimis ve
yanici olmayan alana
birakin.

® Havalandirma
yariklarini serbest
birakin ve cihazin
Uzerini kapatmayin.

441633_d
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Kullanim
DIKKAT! DIKKAT!
Yanhs sebeke gerilimi Sarj sirasinda yangin
nedeniyle mal hasari tehlikesi!

tehlikesi!

Yanlis sebeke gerilimi sarj
cihazinin ve akunun hasar
gbrmesine neden olabilir.

m Sarj cihazini
baglamadan 6nce teknik
verilerde belirtilen
sebeke geriliminin
mevcut olup olmadigi
hakkinda bilgi edinin.

1. Sarj cihazini ambalajindan ¢ikarin.

2. $Sarj cihazini serbestge yanici olmayan bir
yere yerlestirin.

3. Sebeke fisini takin. Sarj cihazi isletime
hazirdir.

4 KULLANIM
4.1 Akiiyii sarj etme

BILGI
ik kullanimdan énce akilyli tam olarak

sarj edin. Aku her doluluk durumunda
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi
akliye zarar vermez.

Sarj cihazi sarj islemi
esnasinda i1sinir. Sarj cihazi
kolayca yanabilen bir zemine
yerlestirilirse ve yeterine
havalandiriimazsa, yangin
tehlikesi mevcuttur.

m Sarj cihazini her zaman
yanici olmayan bir zeminde
ve yanicl olmayan bir
cevrede isletin.

1. Akuyu (01/1) sarj cihazinin (01/2) igine itin ve
sebeke fisini (01/3) prize takin.

Sarj islemi baslar ve isletim durumu (02/1)
g0stergesinin LED’leri yesil yanip séner.

2. LED’leri (02/1) gozetleyin. LED (02/1) surekli
yesil yanarsa, sarj islemi tamamlanmistir.
llgili aklinun sarj suresi: bkz. teknik veriler.

3. LED (02/1) surekli yesil yaniyorsa, sebeke
fisini (01/3) gekin.

4. AkUnin alt tarafindaki ice gegme diigmesine
(01/4) basin ve basili tutun. Ardindan aklyu
(01/1) sarj cihazindan (01/2) gcekerek ¢ikarin.

BILGI
Akunln cikarilabilmesi igin aklyl sarj

cihazindan gikarirken akunin alt
tarafindaki ice gegme diigmesini basil
tutun.

4.2 Sarj cihazinda durum gostergesi
Sarj cihazindaki LED’ler (02/1) akunUn sarj
durumunu ve sarj cihazinin isletim durumunu
gosterir. Sarj cihazindaki semboller (02/2) bu
durumlari agiklar:

Sem LED
bol

- LED (02/1) yesil yanar: Akl tamamen
‘I sarj olmustur.

% . LED (02/1) yesil yanip séner: Akl sarj
E T oluyor.
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Imha etme
Sem LED Bu bilgiler sadece Avrupa Birligi Glkelerinde
bol kurulmus ve satilmis ve 2012/19/EU AB

LED (02/1) kirmizi yanar: Sarj
. cihazinda akl bulunmuyor.

fazla sicak ve bu nedenle sarj olmuyor.

BILGI
Tamamen sarj olana kadar sarj

isletiminin ve sarj suresinin sicaklik
araligi: bkz. teknik veriler.

Tamamen sarj olmasina ragmen akinin
isletim slresi kisalirsa akl tiikenmistir
ve yeni bir orijinal aki ile degistiriimelidir.

. LED (02/1) kirmizi yanip soner: Aku

5 IMHA ETME
Elektrikli ve elektronik cihazlar yasasi

uyarilari (ElektroG)

m  Elektrikli ve elektronik eski cihazlar ev
E atigina atilmaz, ayri bir noktaya veya
— imha yerine atiimahdir!

m  Eski cihaza sabit sekilde monte
edilmemis eski bataryalar veya akiiler,
cihazi iade ederken ¢ikariimalidir!
Onlarin imhasi batarya yasasi uyarinca
gergeklesir.

®m  Elektrikli ve elektronik cihazlarin sahibi
veya kullanicisi, kullanimdan sonra
onlarin iadesinden sorumludur.

= imha edilecek eski cihazin lizerindeki
kisisel verilerin silinmesinden son
kullanici sorumludur!

Ustii gizili gop kutusu sembolii, elektrikli ve

elektronik cihazlarin ev ¢opl ile imha edilmemesi

gerektidi anlamina gelir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar asagidaki

noktalara Ucretsiz sekilde teslim edilebilir:

®  Kamuya agik ve yasal imha veya toplama
yerleri (6rn. belediyeye ait yapi alani)

®  Elektrikli cihazlarin satis noktalar (sabit veya
online), saticilar geri alim igin sorumlu olur
veya bunu kendi istekleri dogrultusunda
sunarlarsa.

Yénetmeligine uygun olan cihazlar icin gegerlidir.
Avrupa Birligi disindaki Ulkelerde elektrikli ve
elektronik cihazlarin imhasi igin farkli belirlemeler
gecerli olabilir.
Batarya yasasi ile ilgili uyarilar (BattG)
®  Eski bataryalar veya akiler ev atigina
E atilmaz, ayri bir noktaya veya imha
— yerine atilmalidir!
®  Elektrikli cihazin icinden emniyetli
sekilde bataryalarin veya akilerin
cikariimasi ve tipi veya kimyasal
sistemi hakkinda bilgiler igin kullanim
veya montaj talimatinin diger bilgilerini
dikkate alin.
®  Batarya ve akulerin sahibi veya
kullanicisi, kullanimdan sonra onlarin

iadesinden sorumludur. iade ortak
kullanilan miktarla sinirhdir.

Eski bataryalar gevreye ve sagliga zarar

verebilecek zararli madde ve agir metaller

icerebilir. Eski bataryalarin geri doniisim ve

icerisinde bulunan kaynaklarin kullanimi bu iki

onemli unsurun givenligini saglar.

Ustii gizili ¢dp kutusu sembolii, bataryalarin ve

akdllerin ev ¢opl ile imha edilmemesi gerektigi

anlamina gelir.

Buna ilave olarak ¢op kutusunun altinda Hg, Cd

veya Pb isaretleri bulunuyorsa, su anlama gelir:

®m  Hg: Batarya % 0,0005'den fazla civa igerir

m  Cd: Batarya % 0,002'den fazla kadmiyum
icerir

®  Pb: Batarya % 0,004'den fazla kursun igerir

Akuler ve bataryalar asagidaki noktalara licretsiz

sekilde teslim edilebilir:

®  Kamuya agik ve yasal imha veya toplama
yerleri (6rn. belediyeye ait yapi alani)
Batarya ve aku satis noktalar

Cihaz eski bataryalari ortak iade alim
sisteminin iade alim noktalari
m  Ureticinin iade alim noktasi (ortak iade alim
sistemine dahil degilse)
Bu bilgiler sadece Avrupa Birligi Glkelerinde
satilan ve 2006/66/EU AB Yonetmeligine uygun
olan akuler ve bataryalar igin gegerlidir. Avrupa
Birligi disindaki Ulkelerde akller ve bataryalar igin
farkl belirlemeler gecerli olabilir.
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Arizalar durumunda yardim

6 ARIZALAR DURUMUNDA YARDIM

Meydana gelen hata

Akl sarj olmuyor.

AkU, sarj cihazindan
cikariimigtir ve sarj
edilmemistir.

BILGI
ﬂ AkUnin isletim talimatinda sarj durumunun belirlenmesi aciklanmistir.

Gostergeler

Sarj cihazindaki LED
surekli kirmizi yaniyor.

Sarj cihazindaki LED
kirmizi yanip sénuyor.

Sarj cihazindaki LED
etkin degil.

Aklde: Butona

bastiktan sonra kirmizi

LED yanar.

Olasi neden

Akinin 6mra
tikenmistir.

AkU sarj cihazina
tamamen
yerlestirilmemistir.

Akl veya sarj
cihazindaki kontak
fisleri kirlenmisgtir.

AkU veya sarj cihazi
arizall.

AkU veya sarj cihazi
fazla sicak.

Sebeke gerilimi yok.

Akude veya sarj

cihazinda hata (bkz.

yukarida agiklanan
sebepler).

Coziim

AkU degistiriimelidir.
Sadece AL-KO orijinal
aksesuarlar
kullaniimahdir.

Akuyl tamamen sarj
cihazina yerlestirin.

Sebeke fisini gekin ve
kontak fisleri kuru bir
bezle temizleyin. Hata
devam ederse, AL-KO
servis merkezine
basvurun.

Akl degistirilmelidir.
Sadece AL-KO orijinal
aksesuarlar
kullaniimahdir.

Sebeke fisini gekin
ayrica akl ve sarj
cihazini sogumaya
birakin. $arj cihazinin
havalandirma
yariklarini serbest
birakin.

Sebeke fisini takin veya
sebeke geriliminin
mevut olup olmadigini
kontrol edin.

Bkz. yukaridaki
onlemler.

BILGI
ﬂ Bu tabloda agiklanmamis veya tarafinizdan giderilemeyen arizalar durumunda, litfen misteri
hizmetlerine basvurun.

7 MU$TERi HIiZMETLERI/SERVIS
Garanti, onarim ya da yedek pargalarla ilgili sorulariniz igin en yakindaki AL-KO servis merkezine

basvurun.

internette bulabileceginiz adresler:
www.al-ko.com/service-contacts
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Teknik veriler

8 TEKNIK VERILER
Sarj cihazi C130 Li igin teknik veriler:
Uriin no.
Tanim
Model
Seri numarasi
Girig degerleri
Tur
Sebeke gerilimi
Sebeke frekansi
Gl girisi
Cikis degerleri
Tur
Cikig gerilimi
Cikis akimi
Kullanim sartlari
Sarj cihazinin kullanim sicaklik araligi
Olgiiler ve agirliklar

Olgliler

Agirlik

Sebeke kablosunun uzunlugu
Koruma sinifi

Sarj edilecek akiiler

Uriin no.

Tanim

Model (EN 62133)

Sarj suresi

113281
C130 Li
C05-4230
G1951955

Alternatif gerilim (AC)
100 Vila 240 V
50/60 Hz

140 W

Dogru akim (DC)
42V
3A

+5°Cila +40 °C

U=210 mm
G =150 mm
Y =100 mm

800 g
150 cm

Yok, sadece i¢ mekanlar igin

113280 113524
B150 Li B200 Li
B05-3640 B05-3650
yakl. 1,5 saat yakl. 2,0 saat
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Garanti

9 GARANTI

Cihazdaki muhtemel malzeme veya uretim hatalarini, ayipli maldan dogan haklarin yasal zaman asimi
suresi icinde, kendi secimimize bagli olarak onarim veya degistirme yoluyla gideririz. Zaman asimi
slresi, her durumda Uriinin satin alinmis oldugu Ulkedeki hukuka gére belirlenir.

Garanti taahhtidimz asagidaki durumlarda Garanti asagidaki durumlarda gecerliligini
gecerlidir: kaybeder:

®  Buigletim talimatinin dikkate alinmasi = |zinsiz onarim denemeleri

B Amacina uygun kullanim = [zinsiz teknik degisiklikler

®  Orijinal yedek parca kullanimi ®  Amacina uygun olmayan kullanim

Garanti disinda kalan hususlar sunlardir:
®  Boyadaki, normal yipranmaya baglanabilecek olan hasarlar

®  Yedek parca kartinda cerceve ile isaretlenmis olan aginmaya tabi pargalar

Garanti suresi, ilk nihai alicinin satin alimi ile baglar. Tarih ve satin alma belgesi belirleyicidir. Bu beyan
ve orijinal satin alma belgesiyle beraber saticiniza veya en yakin yetkili servis merkezine bagvurun.
Satin alan kisinin, saticiya karsi ayipli maldan dogan haklari bu beyan tarafindan etkilenmez.

10 AT UYGUNLUK BEYANI

isbu belgeyle piyasada satista olan bu Griiniin, uyumlastirimis AB yénetmeliklerinin, AB giivenlik
standartlarinin ve Urune 6zgl standartlarin gereksinimlerini yerine getirdigini beyan ediyoruz.

Uriin Uretici Dokiimantasyon yetkilisi

Akl sarj cihazi AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Seri numarasi Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1951955 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Tip AB yonetmelikleri Uyumlastirilmis normlar

C130 Li (C05-4230) 2014/30/EU EN 60335-1:2012-10
2014/35/EU EN 60335-2-29:2010-11
2011/65/EU EN 55014-1:2012-05

EN 55014-2:2016-01
EN 61000-3-2:2015-03
EN 61000-3-3:2014-03

g Aot

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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QUALITY FOR LIFE

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-8199 | www.al-ko.com
AL-KO Service: www.al-ko.com/service-contacts
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